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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 8)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Waéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

Lagerung der Akkus nur in trockenen R&u-
men mit einer Umgebungstemperatur von
+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-
stand lagern (mind. 40% geladen).

Um eine Beschadigung des Getriebes zu ver-
meiden, darf die Gangumschaltung nur im
Stillstand umgeschaltet werden.
Schutzklasse Il

Nur fur den Gebrauch in trockenen Raumen.

2.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
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zungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Drehmomenteinstellung
Akku-Kapazitatsanzeige
Drehrichtungsschalter
Ein-/Ausschalter
Akku
Ladegerat
Umschalter 1. Gang - 2. Gang
Rasttaste
Schnellspannbohrfutter

. LED-Licht

. Schrauben/Bohren/Schlagbohren-
Umschalter

TS9N~ N =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

®  Akku-Schlagbohrschrauber

e Ladegerat
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°  Akku
Originalbetriebsanleitung

Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Akku-Schlagbohrschrauber ist zum Eindre-
hen und Lésen von Schrauben, zum Bohren in
Holz, Metall und Kunststoff und zum Schlagboh-
ren in Gestein unter Verwendung des entspre-
chenden Einsatzwerkzeuges geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................. 18Vd.c
Leerlauf-Drehzanhil.................. 0-500/0-1800 min"’
Drehmomentstufen: ..........c.ccccoeiiieenn. 20+1+1
Rechts-/Links-Lauf: ..o ja
Spannweite Bohrfutter: . .max. 13 mm
Ausgangsspannung Ladegerét:.............. 20Vd.c
Ausgangsstrom Ladegerat: ..........cccccceevineenne 3A
Netzspannung Ladegerét: ... 200-250V~ 50-60Hz
AKKUTYD: o Li-lon
Anzahl der AKkuzellen:..........ccccceoovieviiiieenncnnns 5
Akkukapazitat: ........coeoeieiienineee 2,0 Ah
GeWICHL .. .eee e, 1,2kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o 93,4 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 5dB
Schallleistungspegel L, .................. 101,4 dB(A)
Unsicherheit K, ..oooovvnini 5dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.
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Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Schlagbohren in Beton
Schwingungsemissionswert a
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

= 6,596 m/s?

h,ID

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelma-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.
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Begrenzen Sie die Arbeitszeit.

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berlcksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

5. Vor Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme lhres Ak-

kuschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku mit dem mitgelieferten
Ladegerat.

2. Nur scharfe Bohrer sowie einwandfreie und
geeignete Schrauberbits verwenden.

3. Beim Bohren und Schrauben in Wanden und
Mauern, diese auf verborgene Strom-, Gas-
und Wasserleitung Uberprtifen.

6. Bedienung

6.1 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 2-3)

1. Akku-Pack (5) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (8) nach unten
druicken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (6) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.
Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegeréates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Anl_TP_CD_18_60_Li_i_BL_SPK13.indb 6

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

6.2 Drehmoment-Einstellung (Abb. 4/Pos. 1)
Achtung! Stellring fiir das Drehmoment nur
bei Stillstand einstellen.

Der Akkuschrauber ist mit einer mechanischen
Drehmomenteinstellung ausgestattet.

Das Drehmoment furr eine bestimmte Schrauben-
gréBe wird am Stellring (1) eingestellt. Das Dreh-
moment ist von mehreren Faktoren abhéngig:

e von der Art und Hérte des zu bearbeitenden
Materials.

von der Art und der L&nge der verwendeten
Schrauben.

von den Anforderungen, die an die Schraub-
verbindung gestellt werden.

Das Erreichen des Drehmoments wird durch das
ratschende Ausrlicken der Kupplung signalisiert.
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6.3 Schrauben/Bohren/Schlagbohren-Um-
schalter (Abb. 4/Pos. 11)

Zum Schrauben stellen Sie den Umschalter
(11) auf die Stufe ,Schraube®. Das Drehmo-
ment wird Uber die Drehmoment-Einstellung
(1) eingestellt (Siehe Punkt 6.2).

Zum Bohren stellen Sie den Umschalter (11)
auf die Stufe ,,Bohrer“. Die Rutschkupplung
ist ausgeschaltet und das maximale
Drehmoment ist, unabhangig von der
Drehmomenteinstellung (1) verfligbar.

Zum Schlagbohren stellen Sie den Umschal-
ter (11) auf die Stufe ,Hammer“. Die Rutsch-
kupplung ist ausgeschaltet und das maximale
Drehmoment ist, unabhangig von der Dreh-
momenteinstellung (1) verfligbar.

Hinweis! Drehmoment-Einstellung (1) und
Schrauben/Bohren/Schlagbohren-Umschal-
ter (11) nur bei Stillstand umschalten!

6.4 Drehrichtungsschalter (Abb. 5/Pos. 3)

Mit dem Schiebeschalter liber dem Ein-/Aus-
schalter kdnnen Sie die Drehrichtung des Akku-
Schraubers einstellen und den Akku-Schrauber
gegen ungewolltes Einschalten sichern. Sie kon-
nen zwischen Links- und Rechtslauf wahlen. Um
eine Beschadigung des Getriebes zu vermeiden,
darf die Drehrichtung nur im Stillstand umge-
schaltet werden. Befindet sich der Schiebeschal-
ter in der Mittelstellung, ist der Ein-/Ausschalter
blockiert.

6.5 Ein-/Ausschalter (Abb. 5/Pos. 4)

Mit dem Ein-/Ausschalter kénnen Sie die Dreh-
zahl stufenlos steuern. Je weiter Sie den Schalter
driicken, desto héher ist die Drehzahl des Ak-
kuschraubers.

6.6 Umschaltung Gang 1 - Gang 2

(Abb. 4/Pos. 7)
Je nach Stellung des Umschalters kdnnen Sie mit
einer héheren oder niedrigeren Drehzahl arbeiten.
Um eine Beschadigung des Getriebes zu vermei-
den, darf die Gangumschaltung nur im Stillstand
umgeschaltet werden.

6.7 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 6/Pos. 2)
Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-
Kapazitatsanzeige (a). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (2) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.
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2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6.8 LED-Licht (Abb. 6/Pos. 10)

Das LED-Licht (10) ermdglicht das Ausleuchten
der Schraub- bzw. Bohrstelle bei unglinstigen
Lichtverhaltnissen. Das LED-Licht (10) leuchtet
automatisch, sobald Sie den Ein-/Ausschalter (4)
driicken.

6.9 Werkzeugwechsel (Abb 7)

Achtung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.
Werkzeugwechsel; Wartung; usw.) am Ak-
kuschrauber den Drehrichtungsschalter (3) in
Mittelstellung.

® Der Akkuschrauber ist mit einem Schnell-
spanbohrfutter (9) mit automatischer Spindel-
arretierung ausgestattet.

Drehen Sie das Bohrfutter (9) auf. Die Bohr-
futteréffnung (a) muss groB genug sein, um
das Werkzeug (Bohrer bzw. Schrauberbit)
aufzunehmen.

Wabhlen Sie das geeignete Werkzeug aus.
Schieben Sie das Werkzeug soweit wie mog-
lich in die Bohrfutteréffnung (a) hinein.
Drehen Sie das Bohrfutter (9) fest zu, und
prifen Sie anschlieBend den festen Sitz des
Werkzeuges.

6.10 Schrauben

Verwenden Sie am besten Schrauben mit Selbst-
zentrierung (z. B. Kreuzschiltz), welches ein si-
cheres Arbeiten gewahrleistet. Achten Sie darauf,
dass der verwendete Bit und die Schraube in
Form und GréBe Ubereinstimmen. Nehmen Sie
die Drehmomenteinstellung, wie in der Anleitung
beschrieben, entsprechend der SchraubengréBe
VOor.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

a0

[=

Tipp! Fir ein gutes Arbeits-
ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehér von
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fir Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegeréat

Anzeigestatus

Rote LED

Grine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerat ladt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstdndigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgrinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heif3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-10-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Bohrfutter, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bit-Einsatze/Bohrer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 8)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

Store the batteries only in dry rooms with

an ambient temperature of +10°C to +40°C.
Place only fully charged batteries in storage
(charged at least 40%).

Change the gear only when the drill is at a
standstill. If you fail to observe this point, the
gearing may be damaged.

Safety class Il

For use in dry rooms only.

2.

3.

—

. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Anl_TP_CD_18_60_Li_i_BL_SPK13.indb 12

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1)

Torque selector

Battery capacity indicator
Changeover switch

ON/OFF switch

Battery pack

Battery charger

Selector switch for 1st/2nd gear
Pushlock button

Quick-change drill chuck

. LED lamp

. Selector switch for driving/drilling/impact dril-
ling

21
1.

TS9N~ N

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless drill/screwdriver
Charger

Battery

Original operating instructions
Safety instructions
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3. Proper use

The cordless impact drill/driver is designed for
tightening and undoing screws, for drilling in
wood, metal and plastic, and for impact drilling in
stone, in each case when using the appropriate
bits.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

4. Technical data

Voltage supply ..

Idling speed: ..o 0-500/0-1800 rpm
Torque settings: .....ccocoviiieeiiiiiiciicee 20+1+1
Forward and reverse rotation ............cccccceenee yes
Chuck clamping width............cccecuee.. max. 13 mm
Battery charger output voltage: ............. 20Vd.c.
Battery charger output current: .................... 15A
Mains voltage for charger: ..200-250 V~ 50-60 Hz
Battery type: ..o Lithium-ion
Number of battery cells: .........cccooiiiiiiiniiens 5
Battery capacitance: .........cc.cccooeiiiiiiien 2.0 Ah
Weight....oooii 1.2kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L,, sound pressure level .................... 93.4 dB(A)
KpA uncertainty ... 5dB
L, sound power level........................ 101.4 dB(A)

K Uncertainty

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Hammer drilling in concrete
Vibration emission value a, |, = 6.596 m/s?
Uncertainty K = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Limit the operating time.

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).
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5. Before starting the equipment

Be sure to read the following information before
you use your cordless screwdriver for the first
time:

1. Charge the battery pack with the charger
supplied.

2. Only ever use sharp drill bits and screwdriver
bits which are suitable for the purpose and in
faultless condition.

3. Always check for concealed electric cables
and gas and water pipes when drilling and
screwing in walls.

6. Operation

6.1 Charging the LI battery pack (Fig. 2-3)

1. Remove the battery pack (5) from the handle,
pressing the pushlock buttons (8) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(6) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery char-
ger.

In section 10 “Charger indicator” you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to become charged, ple-

ase check

® whether there is voltage at the socket-outlet

© whether there is proper contact at the char-
ging contacts on the charger.

If the battery still fails to become charged, please
return

® the charger

® the battery pack

to our Customer Service Department.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent

short circuits and fires.

To ensure that the LI battery pack provides
long service you should take care to recharge
it promptly. You must recharge the battery pack
when you notice that the power of the cordless
screwdriver drops.

6.2 Torque setting (Fig. 4 / Item 1)

Important! The tool must be at a standstill
when you set the torque with the setting ring.
The cordless screwdriver is fitted with a
mechanical torque selector.

The torque for a specific size of screw is selected
with the set-collar (1). The correct torque depends
on several factors:
® onthe type and hardness of material in
question
on the type and length screws used
on the requirements needing to be met by the
screwed joint.

The clutch disengages with a grating sound to
indicate when the set torque is reached.

6.3 Selector switch for driving/drilling/impact
drilling (Fig. 4/ltem 11)

e For driving purposes, set the selector switch
(11) to the ,Screw* position. The torque is
adjusted via the torque setting (1) (see point
6.2).

e For drilling purposes, set the selector switch
(11) to the ,Bit” position. The slip coupling is
now off and the maximum torque is available
regardless of the torque setting (1).

e Forimpact drilling purposes, set the selector
switch (11) to the ,Hammer* position. The slip
coupling is now off and the maximum torque
is available regardless of the torque setting

().

Important! Change the torque setting (1) and
the selector switch for driving/drilling/impact
drilling (11) only when the equipment is at a
standstill.

6.4 Forward/Reverse switch (Fig.5 / ltem 3)
With the slide switch above the On/Off switch you
can select the direction of rotation of the battery-
powered drill/screwdriver and secure it against
being switched on accidentally. You can choose
between clockwise and anticlockwise rotation. To
avoid causing damage to the gearing it is advisa-
ble to change the direction of rotation only when
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the tool is at a standstill. The On/Off switch is blo-
cked when the slide switch is in centre position.

6.5 On/Off switch (Fig. 5/ ltem 4)

Infinitely variable speed control is possible with
the On/Off switch. The further you press the
switch, the higher the speed of the battery-powe-
red drill/screwdriver.

6.6 Changing over from 1st gear to 2nd gear
(Fig. 4/ ltem 7)

You can work at a higher or lower speed depen-

ding on the position of the selector switch. To avo-

id damaging the gear unit you should only change

over gears when the tool has stopped.

6.7 Battery capacity indicator (Fig. 6 - Item 2)
Press the battery capacity indicator switch (a).
The battery capacity indicator (2) shows the char-
ge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6.8 LED lamp (Fig. 6 / Iltem 10)

The LED lamp (10) can be used in poor lighting
conditions to illuminate the area where you want
to drill or screw. The LED lamp (10) will be lit
automatically as soon as you press the ON/OFF
switch (4).

6.9 Changing the tool (Fig. 7)

Important. Set the changeover switch (3) to its

centre position whenever you carry out any work

(for example changing the tool, maintenance

work, etc.) on the cordless screwdriver.

® The cordless screwdriver is fitted with a
quick-action chuck (9) with an automatic
spindle stop.

®  Open the chuck (9). The chuck opening (a)

must be large enough to hold the tool (drill bit
or screwdriver bit).

® Select the suitable tool. Push the tool as far
as possible into the chuck opening (a).

e Tighten the chuck (9) and then check that the
tool is secure.

6.10 Screwdriving

We recommend using self-centering screws (e.g.
recessed head screws) designed for reliable wor-
king. Be sure to use a bit that matches the screw
in shape and size. Set the torque, as described
elsewhere in these operating instructions, to suit
the size of screw.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

° Type of unit

e Article number of the unit

¢ ID number of the unit

e Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com
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recommend high-quality ac-
cessories from hwb |
www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

in!
E #’E Tip! For good results we

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to
prevent it from being damaged in transit. The
raw materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at
above freezing temperature. The ideal storage
temperature is between 5 and 30 °C. Store the
electric tool in its original packaging.
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10. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Disposal

]
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Drill chuck, Battery
Consumables* Bit inserts/drill bits
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-19-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 8)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiére nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiére sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

5. Stockage des accumulateurs uniquement
dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés
(charge min. 40 %).

6. Afin d‘éviter d'endommager I‘engrenage, le
changement de vitesse doit se faire unique-
ment a |‘arrét

7. Catégorie de protection Il

8. A employer uniquement dans des endroits
secs.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie

et/ou de graves blessures.
Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)

Réglage du couple de serrage

Affichage de la capacité de 'accumulateur

Interrupteur de sens de rotation

Interrupteurs marche/arrét

Accumulateur

Chargeur

Commutateur 1e vitesse — 2e vitesse

Touche a cran

Mandrin a serrage rapide

0. Lampe DEL

1. Commutateur vissage/pergage/pergage a
percussion

TS9N~ N =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contrdler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service apreés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Perceuse-visseuse sans fil
Chargeur

Accumulateur

Mode d’emploi d’origine

-20-
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® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La perceuse visseuse a percussion sans fil
convient au vissage et dévissage de vis, au
percage dans le bois, le métal et le plastique
et au percage a percussion dans la pierre sous
réserve d'utiliser I‘outil approprié pour cela.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

4. Données techniques

Alimentation en courant, moteur ............ 18Vd.c
Vitesse de rotation

de marche avide : .............. 0-500/ 0-1800 tr/min
Niveau de couple de rotation : ................. 20+1+1
Rotation vers la droite et vers la gauche ......... oui
Capacité du serrage du mandrin max 13 mm
Tension de sortie du chargeur : ............. 20Vd.c.
Courant de sortie du chargeur : .........c.ccoecueene 3A
Tension secteur,chargeur....200-250 V~ 50-60 Hz
Type d’accumulateur : ..........cccoooveiiiinennn. Li-ion
Nombre de piles de 'accumulateur : ................. 5

Capacité de 'accumulateur : .......

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA ....93,4dB(A)
IMPrecision K, oo
Niveau de puissance acoustique L, 101,4 dB(A)
IMPrécision K, «.oooveveeniniiiiicicc
Portez une protection acoustique.

Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Anl_TP_CD_18_60_Li_i_BL_SPK13.indb 21

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Percage a percussion dans le béton
Valeur d’émission de vibration a_ = = 6,596 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

h, ID

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de l'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

Adaptez votre fagcon de travailler a I'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-
mément aux prescriptions, il reste toujours
des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :
1. Lésions des poumons si aucun masque anti-

poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
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Limitez votre temps de travail.

Toutes les parts du cycle de fonctionnement doi-
vent étre alors prises en considération (par exem-
ple les temps pendant lesquels I'outil électrique
est hors circuit et ceux pendant lesquels il est en
circuit, mais sans charge en cours).

5. Avant la mise en service

Avant la mise en service de votre tournevis élec-

trique sans fil, lisez ces remarques :

1. Chargez 'accumulateur avec le chargeur
livré.

2. Utilisez uniquement des forets pointus tout
comme des embouts de tournevis irréprocha-
bles et adéquats.

3. Lors du percage et du vissage dans des pa-
rois et murs, controlez s’il y a des conduites
de courant, de gaz ou d’eau cachées.

6. Commande

6.1 Chargement du bloc accumulateur LI
(fig. 2-3)

1. Tirez le bloc accumulateur (5) hors de sa
poignée, en appuyant sur les touches a cran
(8) vers le bas.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (6) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Insérez 'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

Si la charge du paquet accumulateur n’est pas
possible, vérifiez

® que la prise de courant est sous tension

® que les contacts du chargeur sont fiables.

S’il n'est toujours pas possible de charger le pa-
quet accumulateur, nous vous prions d’envoyer
® le chargeur

® etle paquet accumulateur

a notre station de service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le

point de vente ou vous avez acheté I'appareil.
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Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Il faut recharger & temps le bloc accumulateur
LI afin de lui assurer une longue durabilité. Ceci
est de toute maniére nécessaire, lorsque vous
constatez que la puissance du tournevis sans fil
diminue.

6.2 Réglage du couple de rotation

(fig. 4/pos. 1)
Attention ! Ne réglez la bague de réglage
pour le couple de serrage qu’a I’arrét de la
machine.
Le tournevis sans fil est doté d’un réglage
mécanique du couple de rotation.

Le couple de rotation pour une taille définie de

vis est réglable par la molette de réglage (1). Le

couple de rotation dépend de plusieurs facteurs:

e de la sorte et dureté du matériau a traiter

e de la sorte et longueur des vis utilisées

e des exigences auxquelles doivent répondre
les unions vissées

Si le couple de rotation est atteint, un grincement
indique que le désaccouplement est effectué.

6.3 Commutateur vissage/percage/percage a
percussion (fig. 4/pos. 11)

® Pour le vissage, placez le commutateur (11)
sur le cran « vis ». Le couple se régle en fonc-
tion du réglage du couple (1) (cf. point 6.2).

® Pour le vissage, placez le commutateur (11)
sur le cran « percage ». L‘accouplement a
glissement est désactivé et le couple ma-
ximal est disponible indépendamment du
réglage du couple (1).

® Pourle percage a percussion, placez le
commutateur (11) sur le cran « percussion ».
L‘accouplement a glissement est désactive
et le couple maximal est disponible indépen-
damment du réglage du couple (1).

.00.
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Remarque ! Commutez le réglage du couple
(1) et le commutateur vissage/percage/per-
cage a percussion (11) uniquement a l‘arrét !

6.4 Commutateur de sens de rotation

(fig. 5/pos. 3)
Linterrupteur a coulisse au-dessus de
l'interrupteur Marche/Arrét vous permet de choisir
le sens de rotation de la perceuse-visseuse a ac-
cumulateur et d’éviter un démarrage intempestif.
Vous pouvez sélectionner la rotation vers la gau-
che ou vers la droite. Pour prévenir un endomma-
gement de 'engrenage, ne commutez le sens de
rotation qu’a l'arrét. Dans le cas ou l'interrupteur
a coulisse se trouve dans la position centrale,
l'interrupteur Marche/Arrét est bloqué.
6.5 Interrupteur Marche/Arrét (fig. 5/pos. 4)
Linterrupteur Marche/Arrét permet le réglage en
continu de la vitesse. Le plus fort vous appuyez
sur interrupteur.

6.6 Commutation de vitesse 1 a vitesse 2
(fig. 4/pos. 7)

Selon la position du commutateur, vous pouvez

travailler & une vitesse élevée ou réduite. Pour

éviter une détérioration de I'engrenage, il est

conseillé de commuter la vitesse uniquement

pendant l'arrét de 'appareil.

6.7 Affichage de la capacité de la batterie
(fig. 6/pos. 2)

Appuyez sur I'interrupteur pour afficher la capa-

cité de 'accumulateur (a). Laffichage de la capa-

cité de 'accumulateur (2) vous indique I'état de

charge de 'accumulateur au moyen de 3 DEL.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si l'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.
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6.8 Voyant DEL (figure 6/pos. 10)

La lampe DEL (10) permet d’éclairer la zone
de vissage et de percage en cas de conditions
de luminosité défavorables. La lampe DEL (10)
s’allume automatiquement, dés que vous ap-
puyez sur I'interrupteur marche/arrét (4).

6.9 Changement d’outils (figure 7)

Attention ! Pour tous travaux (p. ex. changement

d’outils ; maintenance ; etc.) sur le tournevis sans

fil, placez l'interrupteur de sens de rotation (3) en
position médiane.

® Le tournevis sans fil est équipé d’un mandrin
a serrage rapide (9) avec blocage de broche
automatique.

e Dévissez le mandrin (9). Louverture du man-
drin (a) doit étre suffisamment grande pour
pouvoir loger 'embout (foret ou encore bit de
vissage).

e Sélectionnez I'outil adéquat. Poussez
'embout le plus loin possible dans I'ouverture
du mandrin (a).

® Refermez a fond le mandrin (9) et vérifiez en-
suite si 'embout tient bien.

6.10 Vissage:

Utilisez de préférence des vis a centrage
automatique (p.ex. & téte cruciforme) ce qui as-
sure le travail en toute sécurité. Veillez a ce que la
forme et la taille du bit et de la vis utilisés soient
conformes. Effectuez le réglage du couple de
rotation comme décrit dans l'instruction - en fonc-
tion de la taille des vis.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Débranchez I'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
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aucun produit de nettoyage ni détergeant; 9. Stockage

ils pourraient endommager les piéces en

matieres plastiques de I'appareil. Veillez a Entreposez 'appareil et ses accessoires dans

ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de un endroit sombre, sec et & I'abri du gel tout

I'appareil. La pénétration de 'eau dans un comme inaccessible aux enfants. La température

appareil électrique augmente le risque de dé-  de stockage optimale est comprise entre 5 et 30

charge électrique. °C. Conservez 'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de piéces de rechange ;

* Type de l‘appareil

© Référence de I'appareil

° Numéro d‘identification de I‘appareil

® Numeéro de la piéce de rechange requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I‘adresse www.Einhell-Service.com

E"?#}E Astuce ! Pour un

=1 bon résultat, nous
recommandons les
accessoires haut de gamme
E de kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiéere et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglementa-
tion, I'appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez vous renseigner aup-
res de I‘administration de votre commune.
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10. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Elimination des déchets

]
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de

collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

ADEpOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-26 -
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* mandrin de perceuse, accumulateur
Matériel de consommable/ embouts bit/forets

piéces de consommable®

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

_27-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 8)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Conservazione delle batterie soltanto in luo-
ghi asciutti con una temperatura ambiente di
+10°C - +40°C. Conservate le batterie solo se
sono cariche (almeno al 40%).

6. Per evitare danni al meccanismo, il cambio di
marcia deve essere azionato solo ad utensile
fermo.

7. Grado di protezione Il

8. Utilizzate I'apparecchio soltanto in ambienti
asciutti.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

Impostazione del momento torcente

Indicatore di carica della batteria

Commutatore del senso di rotazione

Interruttore ON/OFF

Batteria

Carica batteria

Commutatore 1° marcia/2° marcia

Tasto di arresto

Mandrino per punte da trapano a serraggio

rapido

10. Luce LED

11. Selettore trapano avvitatore/perforatore/a
percussione

©CoNOOh~WN =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio

Assistenza presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente

piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella

Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine

delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Trapano avvitatore a batteria
Caricabatterie

Batteria

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Il trapano avvitatore a percussione a batteria

€ adatto sia per avvitare e svitare viti che per
perforare legno, metallo, plastica e pietre e
trapanare a percussione sulla pietra utilizzando la
relativa punta.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione alimentazione motore .............. 18V d.c.
Numero di giri a vuoto: ......... 0-500/0-1800 min™!
Livelli del momento torcente: ................... 20+1+1
Rotazione sinistra/destra ..........cccccceeeviveeenennne Si

Apertura bocca mandrino portapuntamax. 13 mm
Tensione in uscita del caricabatterie: ....20V d.c.
Corrente in uscita del caricabatterie: .
Tensione di rete

per caricaaccumulatori........ 200-250 V~ 50-60 Hz
Tipo di batteria: ........cccceeveeiiiiiieiieece, Li-lon
Numero delle celle della batteria: ...................... 5
Capacita della batteria: ...............

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L , ........ 93,4 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 5dB
Livello di potenza acustica L, ........ 101,4dB (A)
Incertezza K, vvoovvenenninininiiscsc 5dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Trapano a percussione su calcestruzzo
Valore emissione vibrazioni a, , = 6,596 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Limitate il tempo di lavoro.

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I'elettroutensile & disinserito e quelli
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in cui & inserito, ma funziona a vuoto).

5. Prima della messa in esercizio

Prima di mettere in esercizio il vostro avvitatore

a batteria leggete assolutamente le seguenti av-

vertenze.

1. Ricaricate la batteria con il caricabatterie in
dotazione.

2. Utilizzate solo punte affilate e inserti per cac-
ciavite adatti ed in perfetto stato.

3. Incaso di perforazione e avvitamento su muri
e pareti, verificate che non siano presenti

condutture nascoste di corrente, gas e acqua.

6. Uso

6.1 Ricarica della batteria LI (Fig. 2-3)

1. Estraete la batteria (5) dall'impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (8).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (6) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Se non fosse possibile caricare il pacchetto di

accumulatori, verificate che

® lapresa di corrente disponga della tensione
di rete richiesta

® jcontatti del caricaaccumulatori abbiano un
contatto elettrico perfetto.

Se malgrado tutto non fosse ancor possibile cari-
care gli accumulatori, Vi preghiamo di fare perve-
nire al nostro Servizio clientela quanto segue

® caricaaccumulatori

® pacchetto di accumulatori.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!
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Per una lunga durata della batteria si deve prov-
vedere a una puntuale ricarica della batteria LI.
Cio & comunque necessario quando ci si accorge
della diminuzione delle prestazioni dell’avvitatore
a batteria.

6.2 Impostazione del momento torcente

(Fig. 4/Pos. 1)
Attenzione! Impostare I'anello di regolazione per il
momento torcente solo con l'utensile fermo.
Lavvitatore a batteria & dotato di un’impostazione
meccanica del momento torcente.

I momento di rotazione relativo ad una

determinata misura di vite, scelto sull’anello di

regolazione (1). Il momento di rotazione dipende

da piu fattori:

e datipo e durezza del materiale da sottoporre
a lavorazione

e datipo e lunghezza delle viti da utilizzare

® dairequisiti richiesti al collegamento a vite da

effettuare.

Il raggiungimento del momento di rotazione &
segnalato mediante disinnesto cricchettante
dellinnesto stesso.

6.3 Selettore trapano avvitatore/perforatore/a
percussione (Fig. 4/Pos. 11)

® Per avvitare portate il selettore (11) sulla
posizione ,Vite“. Il momento torcente viene
regolato tramite la relativa impostazione (1)
(siveda il punto 6.2).

®  Per perforare impostate il selettore (11)
sulla posizione , Trapano®. La frizione di si-
curezza é disattivata e il momento torcente
massimo & disponibile indipendentemente
dall'impostazione (1).

e Perl‘avvitamento a percussione portate il
selettore (11) sulla posizione ,Martello“. La
frizione di sicurezza ¢ disattivata e il momento
torcente massimo e disponibile indipendente-
mente dall‘impostazione (1).

Avvertenza! Impostate la regolazione del
momento torcente (1) e il selettore trapano
avvitatore/perforatore/a percussione (11) sol-
tanto quando I‘apparecchio é fermo!
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6.4 Commutadirezione di rotazione

(Fig. 5/Pos. 3)
Azionando il selettore scorrevole sopra
all'interruttore acceso/spento potete regolare il
senso di rotazione dell’Avvitatore ad accumulato-
re, proteggendo allo stesso tempo I'Avvitatore ad
accumulatore contro un avviamento involontario.
Per evitare di danneggiare la trasmissione, il
senso di rotazione dovrebbe essere regolato con
attrezzo fermo. Se il selettore scorrevole si trovas-
se in posizione centrale, in tal caso l'interruttore
acceso/spento € bloccato.

6.5 Interruttore acceso/spento (Fig. 5/Pos. 4)
Con linterruttore acceso/spento si pud progressi-
vamente comandare il numero dei giri. Piu che si
preme l'interruttore e piu aumentera il numero di
giri dell’Avvitatore ad accumulatore.

6.6 Commutazione 1° marcia - 2° marcia
(Fig. 4/Pos. 7).

A seconda della posizione del commutatore po-

tete lavorare con un maggiore o minore numero

di giri. Per evitare danni al meccanismo, il cambio

di marcia deve essere azionato solo ad utensile

fermo.

6.7 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 6/Pos. 2)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (a). Lindicazione di carica della
batteria (2) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 spie.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.
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6.8 Luce LED (Fig. 6/Pos. 10)

La luce LED (10) permette di illuminare il punto
da avvitare o da perforare in caso di condizioni di
luce sfavorevoli. La luce LED (10) si illumina au-
tomaticamente non appena premete l'interruttore
ON/OFF (4).

6.9 Cambio dell’'utensile (Fig. 7)

Attenzione! Prima di ogni operazione (per es.

cambio dell’'utensile, manutenzione ecc.) por-

tate il commutatore del senso di rotazione (3)

sull’avvitatore a batteria in posizione centrale.

e Lavvitatore a batteria & dotato di un mandrino
(9) a serraggio rapido con bloccaggio auto-
matico.

e Allentate il mandrino (9). Lapertura del man-
drino (a) deve essere abbastanza grande
da accogliere I'utensile (punta per trapano o
inserto per giraviti).

® Scegliete I'utensile appropriato. Inseritelo il
piu possibile nell’apertura (a) del mandrino.

® Avvitate bene il mandrino (9) e verificate quin-
di che l'utensile sia ben serrato.

6.10 Avvitamento

Usate preferibilmente viti autocentranti (ad es.
con intaglio a croce), che garantiscono un lavoro
sicuro. Fate attenzione che le punte a cacciavite
utilizzate corrispondano a forma e dimensioni
delle rispettive viti. Effettuate la regolazione del
momento di rotazione come descritto nelle istru-
zioni, corrispondentemente alle dimensioni della
vite da usare.
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7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la bat-
teria.

7.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite lapparecchio regolarmente con un pan-
no asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-
cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

®  Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell'apparecchio
© Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.Einhell-Service.com

a0

[=

Consiglio! Per un buon risul-
tato di lavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio esse-
re utilizzato di nuovo o riciclato. L'apparecchio e

i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi non
devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per uno
smaltimento corretto I'‘apparecchio va consegnato
ad un apposito centro di raccolta. Se non vi € noto
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informa-
zioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell’imballaggio ori-
ginale.

-32-

Anl_TP_CD_18_60_Li_i_BL_SPK13.indb 32

13.11.2024 10:49:17



10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

]
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-34-

Anl_TP_CD_18_60_Li_i_BL_SPK13.indb 34 13.11.2024 10:49:17



Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Mandrino, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Inserti/punte per trapano
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-35-

Anl_TP_CD_18_60_Li_i_BL_SPK13.indb 35 13.11.2024 10:49:18



DK/N

Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 8)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug herevaern. Stejudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

3. Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

4. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stov, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

5. Akkumulatorbatterierne ma kun opbevares
i tarre rum ved en omgivelsestemperatur pa
+10 °C - +40 °C. Akkumulatorbatterier skal
opbevares opladet (ladet mindst 40%).

6. For at undga at drevet beskadiges, ma ge-
arskift kun foretages, nar maskinen star stille.

7. Kapslingsklasse Il

8. Kun til brug i terre rum.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Indstilling af drejningsmoment
Batteri-kapacitetsindikator
Rotations-inverter
Teend/Sluk-knap
Akkumulatorbatteri
Ladeapparat

Omskifter 1. gear — 2. gear
Anslagsknap

. Selvspaendende borepatron
10. LED-lys

11. Omskifter skruning/boring/slagboring

©CoNoOoh~WN =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-slagbore-/skruemaskine
Ladeaggregat
Akkumulatorbatteri

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

-36 -
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3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-slagbore-/skruemaskinen er beregnet il

i- og udskruning af skruer, til boring i tree, metal
og kunststof og til slagboring i stenmateriale med
brug af egnet indsatsveerktgj.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

4. Tekniske data
Speendingsforsyning motor

Omdrejningstal, ubelastet: ...0-500/ 0-1800 min-'
Drejningsmomenttrin: ...........cccccceeiieeen. 20+1+1

Hajre-venstre-1oh ..., ja
Speendvidde borepatron............ max 13 mm
Udgangsspaending ladeadapter: ..20Vd.c
Udgangsstrem ladeadapter: ..........cccccecveeennee 3A
Netspaending oplader ......... 200-250 V~ 50-60 Hz
AKKU-LYPE: .o Li-ion
Antal battericeller: ... 5
Batterikapacitet: .........cccoooiiiiiiiiiiiee, 2,0 Ah
Vgt . 1,2kg
Maks. skruediameter:..........c.ccocoiiiininnnnn. 6 mm

Den maks. skruediameter er et udtryk for den
maksimale diameter for skruen, som kan skrues
ind i tree. Skruens diameter kan variere alt efter
treesort.

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau LpA
Usikkerhed KpA
Lydeffektniveau L, ...
Usikkerhed K,

Brug horeveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.
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Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Slagboring i beton
Svingningsemissionstal a
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

=6,596 m/s?

h, ID

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier kan ogséa bruges
til at gennemfere en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktgjet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stevmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-

vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.
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Begraens arbejdstiden.

Der skal her tages hajde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er taendt, men
kerer uden belastning).

5. Inden ibrugtagning

Nedenstaende anvisninger skal lzeses, inden du

tager akku-skruemaskinen i brug:

1. Lad akkumulatorbatteriet op med den
medfelgende ladeadapter.

2. Brug kun skarpe bor samt intakte og egnede
skruebits.

3. Ved boring og skruning i veegge og mure skal
disse forst undersgges for skjulte strem-, gas-
og vandledninger.

6. Betjening

6.1 Opladning af LI-akku-pack (fig. 2-3)

1. Traek akku-pack’en (5) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (8) ned.
Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhandenvee-
rende netspaending. Seet stikket til opladeren
(6) i stikkontakten. Den grenne LED begynder
at blinke.

Indsaet akkumulatorbatteriet i ladeadapteren.

2.

3.

Under punkt 10 (‘Visninger pa ladeadapteren’)
findes en oversigt, der forklarer betydningen af
LED-visningerne pa ladeadapteren.

Hvis det ikke skulle veere muligt at oplade batteri-

delen, sa kontrollér

® om der er netspaending pa stikdasen

* om kontakten pa opladerens ladekontakter er
fejlfri.

Safremt det stadig ikke er muligt at oplade batte-
ridelen, bedes De sende

e opladeren

® 0og batteridelen

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade LI-akku-pack’en i god tid
for at sikre en lang levetid. Genopladning skal un-
der alle omsteendigheder ske, hvis du konstaterer,
at akku-skruemaskinens ydelse er nedsat.

6.2 Indstilling af drejningsmoment

(fig. 4/pos. 1)
Vigtigt! Justerring til drejningsmoment ma
kun indstilles ved stilstand.
Akku-skruemaskinen er udstyret med en
mekanisk indstilling af drejningsmoment.

Drejemomentet for en bestemt skruestorrelse

indstilles pa stilleringen (1). Drejemomentet er

afhaengig af flere forskellige faktorer:

° hvilken type materiale, der skal bearbejdes,
og dets hardhed

e hvilken type skruer, der anvendes, og deres
leengde

e hvilke krav, der stille til skrueforbindelsen.

Nar drejemomentet er ndet, signaliseres dette af
den lyd der fremkommer, nar koblingen gar ud af
indgreb.

6.3 Omskifter skruning/boring/slagboring
(fig. 4/pos. 11)

* Til skruearbejde stilles omskifteren (11) pa
trin ,,Skrue®. Drejningsmomentet indstilles
med drejningsmoment-indstillingen (1) (se
punkt 6.2).

* Til borearbejde stilles omskifteren (11) pa trin
,Boremaskine“. Glidekoblingen er slukket, og
det maks. drejningsmoment star til radighed,
uafheengigt af drejningsmoment-indstillingen
(1).

* Til slagborearbejde stilles omskifteren (11) pa
trin ,Hammer*. Glidekoblingen er slukket, og
det maks. drejningsmoment star til radighed,
uafheengigt af drejningsmoment-indstillingen

().

Bemeerk! Drejningsmoment-indstilling (1) og
omskifter skruning/boring/slagboring (11)
ma kun andres i stilstand!
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6.4 Kontakt til omstilling af omdrejningsret-
ningen (fig. 5/pos. 3)
De kan indstille omdrejningsretningen for akku-
skruemaskinen med skydekontakten via teend/
sluk-afbryderen og samtidig sikre akku-skrue-
maskinen mod utilsigtet at blive teendt. De kan
veelge mellem venstre- og hgjrelgb. For at undga
beskadigelser af gearet, bar omdrejningsretnin-
gen kun stilles om, nar maskinen star stille. Nar
skydekontakten er i midterstilling, sa er teend/
sluk-afbryderen blokeret.

6.5 Teend/sluk-afbryder (fig. 5/pos. 4)

De kan styre omdrejningstallet trinlgst med teend/
sluk-afbryderen. Jo laengere de trykker kontakten,
desto hgjere er omdrejningstallet pa akku-skrue-
maskinen.

6.6 Omkobling 1. gear - 2. gear (fig. 4/pos. 7)
Alt efter omkoblerens position kan De arbejde
med et hgjere eller lavere omdrejningstal. For at
undga at gearet beskadiges, ber gearet kun om-
kobles under standsning.

6.7 Batteri-kapacitetsindikator (fig. 6/pos. 2)
Tryk pa kontakt for batteri-kapacitetsindikator (a).
Batteri-kapacitetsindikatoren (2) indikerer batte-
riets ladetilstand ved hjeelp af 3 LED er.

Alle 3 LEDer lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri méa ikke leengere bruges og
oplades.

6.8 LED-lys (fig. 6/pos. 10)

Med LED-lyset (10) kan skrue- og borestedet
lyses op i tilfeelde af darlige lysforhold. LED-lyset
(10) lyser automatisk, nar du trykker pa teend/
sluk-knappen (4).
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6.9 Veerktojsskift (fig. 7)

Vigtigt! Rotations-inverteren (3) pa akku-

skruemaskinen skal saettes i midterstilling, inden

arbejder pa selve maskinen pabegyndes (f.eks.
veerktojsskift; vedligeholdelse; osv.).

®  Akku-skruemaskinen er udstyret med en
selvspaendende borepatron (9) med automa-
tisk spindellas.

e Skru borepatronen (9) pa. Borepatronens ab-
ning (a) skal veere stor nok til at kunne holde
veerktajet (bor eller skruebit).

® Veelg et egnet veerktoj. Saet veerktgjet sa langt
op i borepatronens &bning (a) som muligt.

* Drej borepatronen (9) i, sa den sidder helt
fast, og kontroller, at veerktgjet sidder fast.

6.10 Skruning

Anvend helst skruer med selvcentrering (f.eks.
krydskeerv), hvorved arbejdet bliver mere sikkert.
Sorg for at bit og skrue passer sammen i form og
storrelse. Udfer drejemomentindstillingen, som
beskrevet i vejledningen, s& den passer til skru-
ens storrelse.

7. Renggoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek akkumulatorbatteriet ud inden renholdelse.

7.1 Renggoring

® Hold sé& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

in!
E ﬁlﬁ}@ Tip! Det anbefales at bruge

=y forsteklasses tilbehor fra
kwb  for at opna et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga
transportskader. Emballagen bestéar af
ramaterialer og kan genanvendes eller indleveres
pa genbrugsstation. Produktet og dets tilbeher
bestar af forskelligartede materialer, f.eks. metal
og plast. Defekte produkter méa ikke smides ud
som almindeligt husholdningsaffald. For at sikre
en fagmaessig korrekt bortskaffelse skal produktet
indleveres pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har
kendskab til lokalt affaldsdepot, sa kontakt din
kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa

et morkt, tort og frostfrit sted uden for berns
reekkevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktejet i den
originale emballage.

-40-
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Bortskaffelse

¢

]
El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes

-42-

Anl_TP_CD_18_60_Li_i_BL_SPK13.indb 42 13.11.2024 10:49:19



DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Borepatron, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bit-indsatse/bor
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvands

(se bild 8)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av trd och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan
du anvénder elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

5. Fodrvara batterierna endast i torra utrymmen
vars omgivningstemperatur uppgar till +10°C
till +40°C. Forvara batterierna endast i laddat
skick (laddade till minst 40 %).

6. For att undvika att maskinens vaxel forstors,
far du endast véxla medan maskinen star stil-
la.

7. Skyddsklass Il

8. Endast avsedd fér anvandning i torra utrym-
men.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sédkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)

Vridmomentsinstalining

Kapacitetsindikering for batteriet

Omkopplare for rotationsriktning

Strémbrytare

Batteri

Laddare

Omkopplare 1:a vaxeln — 2:a vaxeln

Sparrknapp

Snabbchuck

0. LED-ljus

1. Omkopplare foér skruvdragning/borrning/slag-
borrning

TS9N~ N =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du képte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Batteridriven borrmaskin/skruvdragare
Laddare

Batteri

Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

_44 -
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3. Andamalsenlig anvindning

Den batteridrivna slagskruvdragaren &r avsedd
for att skruva in och lossa skruvar, for att borra i
tré, metall och plast samt for att slagborra i sten
med ett lAmpligt insatsverktyg.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

4. Tekniska data

Spanningsférsdrjning motor.................... 18Vvd.c.
Tomgangs-varvtal ................ 0-500/0-1800 min"*
Vridmomentssteg: .........cccocoeeiiiiininenn. 20+1+1
HOQGer-/VANStErgaNg.......ccveerueeiieeiie e ja
Spannvidd chuck ................. max. 13 mm
Utgangsspanning laddare ... ..20V DC
Utgangsstrom laddare .........cccceovevervecrnennne. 3A
Nétspanning laddare........... 200-250 V~ 50-60 Hz
Batterityp ....ooooveerieiee Li-lon
Antal battericeller ..........cccoooiiiiiiiiiiiicee, 5
Batterikapacitet .........ccccovoiiiiiiiiiiiiee, 2,0 Ah
VKL 1,2 kg

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L , oo, 93,4 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 5dB
Ljudeffektniva L, ...ccoevevevevericcciines 101,4 dB(A)
Osékerhet K, «.oooveveieiiiiiiccc, 5dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Slagborrning i betong
Vibrationsemissionsvarde a
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

= 6,596 m/s?

h, ID

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad

provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamféra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan &ven anvandas till en preliminér be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

e Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningens
gang (t ex tider néar elverktyget har slagits ifran,
och sadana tider nar det visserligen har slagits
pa, men kor utan belastning).
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5. Fére anvéndning

Las tvunget igenom dessa anvisningar innan du

anvander den batteridrivna skruvdragaren:

1. Ladda batteriet med den medféljande
laddaren.

2. Anvand endast skarpa borr samt intakta och
lampliga bits.

3. Innan du borrar eller skruvar i vaggar och mu-
rar maste du kontrollera om dessa innehaller
strém-, gas- eller vattenledningar.

6. Anvanda

6.1 Ladda upp Li-batteriet (bild 2-3)

1. Dra ut batteriet (5) ur handtaget och tryck
samtidigt ned spéarrknappen (8).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (6)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bdrjar blinka.

3. Skjut fast batteriet pa laddaren.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som férklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om det inte skulle vara mgjligt att ladda upp bat-

teripacken sa kontrollera

® om det finns natspanning i vagguttaget

® om det finns en felfri kontakt pa laddarens
laddningskontakt.

Om det fortfarande inte skulle vara méjligt att lad-
da upp batteripacken sa ber vi Dig att sdnda

® laddaren

® och batteripacken

till var kundtjanst.

Fo6r en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dér
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt maste du alltid ladda upp Li-batteriet i
god tid. Detta ar alltid nédvandigt om du méarker
att den batteridrivna skruvdragarens prestanda

bérjar forsvagas.

6.2 Stélla in vridmomentet (bild 4/pos. 1)
Obs! Stallringen for vridmomentet far endast
stéllas in vid stillestand.

Den batteridrivna skruvdragaren ar utrustad med
en mekanisk vridmomentsinstélining.

Vridmomentet fér en bestdmd skruvstorlek stalls

in pa installningsringen. Vridmoment &r beroende

av flera faktorer:

® artoch hardhet hos det material som skall
bearbetas

e de anvanda skruvarnas art och langd

e kraven som stalls pa skruvférbindningen.

Da vridmomentet natts signaleras detta genom
ljudet som uppstar da kopplingen kopplas ur.

6.3 Omkopplare for skruvdragning/borrning/
slagborrning (bild 4/pos. 11)

®  For skruvdragning ska omkopplaren (11)
stallas pa lage ,,Skruv“. Vridmomentet stélls in
med vridmomentsinstélliningen (1) (se punkt
6.2).

® For borrning ska omkopplaren (11) stallas pa
lage ,,Borr*. Slirkopplingen ar franslagen och
maximalt viidmoment ar tillgangligt oberoen-
de av vridmomentsinstaliningen (1).

® For slagborrning ska omkopplaren (11)
stéllas pa lage ,Hammare“. Slirkopplingen
ar franslagen och maximalt viidmoment ar
tillgangligt oberoende av vridmomentsinstall-
ningen (1).

Mark Maskinen maste sta stilla innan vridmo-
mentsinstéllningen (1) stélls in och omkopp-
laren for skruvdragning/borrning/slagborr-
ning (11) &ndras.

6.4 Varvriktningsomkopplare (bild 5/pos. 3)
Med skjutkontakten ovanfor till-/franbrytaren

gar det att stalla in rotationsriktningen for den
sladdlésa skruvdragaren och séakra skruvdraga-
ren mot obehdrig inkoppling. Det gar att valja mel-
lan héger- och vanstergang. For att undvika ska-
dor pa utvaxlingen far rotationsriktningen endast
andras da maskinen stér stilla. Om skjutkontakten
befinner sig i mittenpositionen ar till-/frAnbrytaren
blockerad.

6.5 Till-/franbrytare (bild 5/pos. 4)
Med till-/franbrytaren gar det att styra varvtalet
stegldst. Ju langre Du trycker in brytaren desto
hégre &r varvtalet fér skruvdragaren.
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6.6 Omkoppling 1:a véxeln - 2:a véxeln

(bild 4/pos. 7)
Med omkopplarens lage kan vélja om du vill jobba
med hogre eller 1agre varvtal. For att undvika att
vaxeln skadas far du endast koppla om véxeln
medan skruvdragaren star stilla.

6.7 Kapacitetsindikering for batteriet

(bild 6/pos. 2)
Tryck pa knappen (a) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (2) visar batte-
riets laddningsniva med 3 lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1at det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte l&ngre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6.8 LED-ljus (bild 6/pos. 10)

Du kan anvanda LED-ljuset (10) for att fa battre
belysning dar du ska skruva eller borra. LED-
ljuset (10) slas pa automatiskt nar du trycker in
strémbrytaren (4).

6.9 Byta verktyg (bild 7)

Obs! Infor alla arbeten (t ex byte av verktyg, un-
derhall) pa den batteridrivna skruvdragaren mas-
te du stélla omkopplaren fér rotationsriktningen
(3) i mittlage.

® Den batteridrivna skruvdragaren ar utrustad
med en snabbchuck (9) med automatisk
spindelsparr.

Vrid chucken (9) sa att den &ppnas. Oppnin-
gen (a) i chucken maste vara tillrackligt stor
for verktyget (borr resp. bits).

Valj ett passande verktyg. Skjut in verktyget i
chuckens 6ppning (a) sa langt som mojligt.
Vrid at chucken (9) hart och kontrollera déaref-
ter att verktyget sitter fast.

6.10 Skruvning:

Anvand helst skruvar med sjalvcentrering (t ex
stjarnskruv) vilket garanterar ett sékert arbete.
Se till att biten som anvénds och borrskruven
Overensstdmmer vad géller form och storlek. Ge-
nomfér vridmomentsinstaliningen enligt beskriv-
ningen i bruksanvisningen sa att den 6verens-
stdmmer med skruvstorleken.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet om maskinen ska rengéras.

7.1 Reng6ra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdels- och tillbehdrsbestéllning
Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

®  Produkityp

® Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

a0

[=

Tips: For bra arbetsresultat
rekommenderar vi hogvardi-
ga tillbehor fran

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna
férpackning bestar av olika material som kan
atervinnas. Lamna in férpackningen till ett
insamlingsstélle fér atervinning. Produkten och
dess tillbehor bestar av olika material som t ex
metaller och plaster. Defekta produkter far inte
kastas i hushallssoporna. Lamna in produkten till
ett insamlingsstélle i din kommun for professionell
avfallshantering. Hor efter med din kommun om
du inte vet var narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en
mork, torr och frostfri plats samt otillgangligt
for barn. Den bésta férvaringstemperaturen
ar mellan 5 och 30°C. Férvara elverktyget i
originalférpackningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Avfallshantering

2

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Chuck, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Bits/borr
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 8)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku mdze zpGsobit ztratu sluchu.

3. Varovani! Noste ochrannou masku pro-
ti prachu. P¥i zpracovani dfeva a jinych
materialt mize vznikat zdravi $kodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

4. Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupujici z pfistroje mohou zpusobit
ztratu viditelnosti.

5. Skladovani akumulatorti pouze v suchych
mistnostech s teplotou okoli od +10°C do
+40°C.Akumulatory skladujte pouze v nabi-
tém stavu (min. 40% nabité).

6. Aby se zabranilo poSkozeni pfevodovky, smi
byt pfepinani rychlosti provadéno pouze ve
vypnutém stavu.

7. Tfida ochrany Il

8. Pouze pro pouziti v suchych mistnostech.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zésah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfristroje (obr. 1)

Nastaveni utahovaciho momentu

Indikace kapacity akumulatoru

Pfepina¢ sméru otaceni

Za-/Vypina¢

Akumulator

Nabijecka

Prepinag 1. rychl. stupen — 2. rychl. stuperi
Zapadkové tlagitko

. Rychloupinaci skli¢idlo

10. LED osvétleni

11. Pfepinac¢ Sroubovani/vrtani/vrtani s pfiklepem

©CoNOOh~WN =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/

dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Akumulatorovy pfiklepovy vrtaci Sroubovak
Nabije¢ka

Akumulator

Originalni navod k obsluze

Bezpecénostni pokyny
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3. Pouziti podle uéelu uréeni

Akumulétorovy pfiklepovy vrtaci Sroubovék je
vhodny na utahovani a povolovani $roub(, vrtani
do dfeva, kovu a plastu a na vrtani s pfiklepem do
kameniva za pouziti odpovidajiciho pfidavného
nastroje.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

4. Technicka data

Zdroj napéti motoru: ..

Otacky na volnobéh: ............ 0-500/0-1800 min"!
Stupné utahovaciho momentu: ............... 20+1+1
Pravy /levy chod: ........cccoooiiiiiiiiiiiieiicee ano
Rozevieni skli¢idla: ...........ccooeeeieennns max. 13 mm
Vystupni napéti nabijecky: ..........cccceene 20Vd.c.
Vystupni proud nabije€ky: .........cccceviirieeninnne 3A
Sitové napéti nabijecky: ..... 200-250V~ 50-60Hz
Typ akumulatoru: ........c.cccceeveeenen. lithium-iontovy
Pocet akumulatorovych €lanka: .........ccccceeeenee 5
Kapacita akumulatoru: ..........ccccoeieeeieen. 2,0 Ah
HMOtNOSt: oo 1,2 kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
HIuk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA . .
Nejistota KpA .................................................

Hladina akustického vykonu L, ....... 101,4 dB(A)
Nejistota K, «ovrveereeinnnini 5dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméreny podle normy EN 62841.

Vrtani do betonu s priklepem
Emisni hodnota vibraci a_ . = 6,596 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

h, ID

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym néastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity takeé pro
predbézny odhad zatiZeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute&ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepfetézuijte pfistroj.

e V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodné ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Omezte pracovni dobu

Pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pristroj zapnut, ale bézi bez zatizeni).
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed uvedenim akumulatorového Sroubovéku do

provozu si bezpodmineéné prectéte tyto pokyny:

1. Akumulator nabijejte dodanou nabijeckou.

2. Pouzivejte pouze ostré vrtaky a bezvadné a
vhodné bity.

3. P¥ivrtani a Sroubovéni do stén a zdi zkontro-
lujte, zda se tam nenachazi skryté elektrické,
plynové a vodovodni vedeni.

6. Obsluha

6.1 Nabijeni LI akumulatorového élanku
(obr.2-3)

1. Akumulatorovy &lanek (5) vytahnéte z rukoje-
ti, pfi tom stlacte postranni zapadkové tlacitko
(8) smérem dold.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (6) do zasuvky. Zelena LED zacne
blikat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky. V bodé 10
(Indikace nabijecky) naleznete tabulku s vyz-
namem indikace LED na nabijecce.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zda je v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.
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Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru, byste
se méli starat o v€asné nabiti LI akumulatoro-
vého ¢lanku. Toto je v kazdém pfipadé tfeba
tehdy, kdyz zjistite, Ze vykon akumulatorového
Sroubovaku klesa.

6.2 Nastaveni utahovaciho momentu
(obr.4/pol.1)

Pozor! Stavéci krouzek pro utahovaci mo-

ment nastavovat pouze ve vypnutém stavu.

Akumulatorovy Sroubovék je vybaven mecha-

nickym nastavovanim utahovaciho momentu.

Utahovaci moment pro urcitou velikost Sroubu se

nastavuje na stavécim krouzku (1). Utahovaci mo-

ment je zavisly na nékolika faktorech:

e Nadruhu a tvrdosti zpracovavaného mate-
rialu.

* Nadruhu a délce pouzitych Sroubd.

® Na pozadavcich, které jsou stanoveny pro
pevnost Sroubového spoje.

Dosazeni utahovaciho momentu je signalizovano
chrastivym vypojenim spojky.

6.3 Pfepinac¢ Sroubovani/vrtani/vrtani s
priklepem (obr. 4 / pol. 11)

® Pro Sroubovani nastavte pfepinac (11) na
stuperi ,Sroub®. To&ivy moment se nastavi
podle jeho zvoleného nastaveni (1) (viz bod
6.2).

®  Pro vrtani nastavte nastaveni pfepinac (11)
na stupen ,Vrtak®. Kluzn4 tfeci spojka je vyp-
nutd a k dispozici je maximalni to¢ivy moment
nezavisle na jeho nastaveni (1).

®  Pro vrtani s pfiklepem nastavte prepinac¢ (11)
na stupen ,Kladivo“. Kluzna tfeci spojka je
vypnuta a k dispozici je maximalni tocivy mo-
ment nezavisle na jeho nastaveni (1).

Upozornéni! Nastaveni toc¢ivého momentu (1)
a prepinace pro Sroubovani / vrtani/ vrtani s
priklepem (11) provadeéjte pouze pfi zastaveném
pristroji!
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6.4 Pfepinac¢ sméru otaceni (obr.5 / pol. 3)
Pomoci posuvného vypinace nad za--/vypinaéem
mUZzete nastavit smér otac¢eni akumulatorového
Sroubovaku a zajistit ho proti nechténému zap-
nuti. MUzete zvolit mezi levym a pravym chodem.
Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, smi byt
prepinani sméru otaceni provadéno pouze ve
vypnutém stavu. Pokud se posuvny vypina¢ na-
|éz4 ve stfedové poloze, je za-/vypina¢ blokovan.

6.5 Za-/vypinaé (obr.5/ pol. 4)

Pomoci za-/vypina¢e muzete plynule Fidit pocet
otagek. Cim vice stladujete vypinag, tim vyssi
bude pocet otacek akumulatorového Sroubovaku.

6.6 Prepinani 1. rychl. stupen - 2. rychl.
stupen (obr. 4/ pol.7)

Podle polohy ptfepina¢e mlzete pracovat bud s

vy$8im nebo niz8im poétem otacek. Aby se zab-

ranilo poskozeni pfevodovky, smi se prepinani

rychlostniho stupné provadét pouze pfi zastave-

ném pfistroji.

6.7 Indikace kapacity akumulatoru

(obr. 6/ pol. 2)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(a). Indikace kapacity akumulatoru (2) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulétor disponuje dostatecnym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.

Vsechny LED blikaiji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, €imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6.8 LED svétlo (obr. 6/pol. 10)

LED svétlo (10) umoznuje osvétleni mis-

ta Sroubovani, resp. vrtani pfi nepfiznivych
svételnych pomérech. LED svétlo (10) se rozsuviti
automaticky, jakmile je stisknut za-/vypinac (4).
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6.9 Vyména nastroje (obr. 7)

Pozor! Pfi vSech pracich (napf. vyména nastro-
je; udrzba; atd.) nastavte na akumulatorovém
Sroubovéaku prepina¢ sméru otaceni (3) do
stfedové polohy.

e Akumulatorovy Sroubovak je vybaven
rychloupinacim skli¢idlem (9) s automatickou
aretaci vietena.

Otacenim oteviete sklicidlo (9). Otvor skli¢idla
(a) musi byt dostate¢né veliky, aby bylo
mozné nastroj (vrtak, resp. bit) upnout.
Zvolte vhodny nastroj. Zastrcte nastroj do ot-
voru skli¢idla (a) tak dalece, jak je to mozné.
Skli¢idlo pevné utahnéte (9) a poté zkontroluj-
te pevné usazeni nastroje.

6.10 Sroubovani

Pouzijte nejlépe Srouby se samoc&innym centro-
vanim (napf. s kfizovou drazkou), které zarucuji
bezpecnou praci. Dbejte na to, aby tvar a velikost
pouzitého bitu a Sroubu souhlasily. Nastaveni
to¢ivého momentu provedte tak, jak je popsano v
navodu, odpovidajic velikosti Sroub.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
PFed v&emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi
e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba

Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.
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7.3 Objednavani nahradnich dilt a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést

nasleduijici udaje:

o Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com

E#’E Tip: Pro dobré pracovni

vysledky doporuc¢ujeme
pouzivat vysoce kvalitni
prislusenstvi znacky
E kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materidld, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, meéli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Likvidace

it

Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny

-58-
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Skli¢idlo, Akumulator
Spotfebni material/spottebni dily* Sroubovaci bity/vrtaky
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.

-59-
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 8)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku méze spbdsobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

4. Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

5. Skladovanie akumulatorov len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu +10
°C - +40 °C. Akumulatory skladovat len v na-
bitom stave (min. 40 % nabité).

6. Aby sa zabranilo poSkodeniu prevodovky,
smu sa prepinat otac¢kové stupne iba vtedy,
ked' je pristroj v stave pokoja.

7. Trieda ochrany Il

8. Ur€ené len na pouZzitie v suchych miestnos-
tiach.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uUraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2 1 Popis pristroja (obrazok 1)

Nastavenie to¢ivého momentu

Zobrazenie kapacity akumulatora

Prepina¢ smeru ota¢ania

Vypinaé zap/vyp

Akumulator

Nabijacka

Prepinag 1. stupen - 2. stupen

Aretacné tlacidlo

Rychloupinacie skfu¢ovadlo

0. Svetlo LED

1. Prepina¢ skrutkovanie/vitanie/priklepové
vitanie

TS9N~ N =

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

* Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorovy priklepovy vitaci skrutkovaé
Nabijacka

Nabijacka

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy
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3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorovy priklepovy vitaci skrutkovac je
uréeny na zatahovanie a uvolfiovanie skrutiek,
na vftanie do dreva, kovu a plastu a na priklepové
vitanie do kamena pri pouziti odpovedajuceho
obrabacieho néstroja.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

4. Technické udaje

Napajanie napatim motora: ..........c..c...... 18Vd.c.
Otacky pri volnobehu: .......... 0-500/0-1800 min"!
Stupne to¢ivého momentu: .................... 20+1+1
Pravo-lavo-to€ivy pohyb: ..........ccccoiiiiiniine ano
Sirka sklu¢ovadia vrtaka: ... max. 13 mm
Vystupné napétie nabijacky: .. .20V d.c
Vystupny prdd nabijacky: ........cccoceerierieennne 3A
Sietové napatie nabijacky: 200-250 V~ 50-60 Hz
Typ akumulatora: .........ccocceeeviiiiiiiiinenns Li-ionovy
Pocet akumulatorovych €lankov: .............cc....... 5
Kapacita akumulatora: .........cccccooeeeeneen. 2,0 Ah
HMOotNoSt: .....oooiieceee e, 1,2kg

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 62841.

Hladina akustického tiaku L , ........... 93,4 dB (A)
Nepresnost K, ..o 5dB
Hladina akustického vykonu L, ...... 101,4dB (A)
Nepresnost K, ..o, 5dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.
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Priklepové vitanie do beténu
Emisna hodnota vibracie a, , = 6,596 m/s
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a moézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa m6zu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spOsobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predov$etkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisp6sobte spésob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-

bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Obmedzujte Vasu pracovnu dobu.

Pritom sa musia zohl'adnit v§etky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, poc¢as kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

-61-

13.11.2024

10:49:24



5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim Vasho akumulatorového
skrutkova¢a do prevadzky si bezpodmienecne
precitajte tieto pokyny:

1. Nabite akumulator pomocou priloZzenej
nabijacky.

2. Pouzivajte len ostré vrtaky ako aj bezchybné
a vhodné skrutkovacie hroty.

3. Privftani a skrutkovani na stenach a muroch
je potrebné skontrolovat, ¢i sa v nich nen-
achéadzaju skryté elektrické vedenia, plynové
rozvody alebo vodovody.

6. Obsluha

6.1 Nabitie LI akumulatora (obr. 2-3)

1. Akumulator (5) vybrat von z rukovéte, pritom
stlacit aretac¢né tlacidlo (8) smerom nadol.

2. Porovnajte, ¢i sa elektrické napétie uvede-
né na typovom $titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napétim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (6) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zaéne blikat.

3. Nasunte akumulator do nabijacky.

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek na
nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

® (ije v zasuvke pritomné sietové napatie.

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulétora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!
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V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste

sa mali postarat o véasné opatovné nabitie LI
akumulatora. To je potrebné v kazdom pripade
vtedy, ked' zistite, Ze sa vykon akumulatorového
skrutkovac¢a za¢ne znizovat.

6.2 Nastavenie to¢ivého momentu

(obr. 4/pol. 1)
Pozor! Nastavovaci kruzok to¢ivého momentu
nastavovat len, ak je pristroj v stave pokoja.
Akumulatorovy skrutkovag je vybaveny mecha-
nickym nastavenim to¢ivého momentu.

Todivy moment pre urditu velkost skrutky sa

nastavuje na nastavovacom kruzku (1). To€ivy

moment je zavisly od viacerych faktorov:

® od druhu a tvrdosti spracovavaného mate-
rialu,

e od druhu a dizky pouzitych skrutiek,

® od poziadaviek, ktoré su dané pre pevnost
skrutkového spojenia.

Dosiahnutie nastaveného to¢ivého momentu je
signalizované rapkajucim vypinanim spojky.

6.3 Prepinac skrutkovanie/vitanie/priklepové
vitanie (obr. 4/pol. 11)

® Pre skrutkovanie nastavte nastavenie
prepina¢ (11) na stupen ,skrutka“. Tocivy
moment sa nastavi pomocou nastavenia
to¢ivého momentu (1) (pozri bod 6.2).

® Pre vftanie nastavte prepina¢ (11) na stupen
Lvrtak”. Klzna spojka je vypnuta a je k dispo-
zicii maximalny to¢ivy moment, bez ohladu
na polohu nastavenia to¢ivého momentu (1).

® Pre priklepové vitanie nastavte prepinac (11)
na stupen ,kladivo“. Klzna spojka je vypnuta
a je k dispozicii maximalny tocivy moment,
bez ohladu na polohu nastavenia to¢ivého
momentu (1).

Upozornenie! Nastavenie to¢ivého momentu (1)
a prepinac skrutkovanie/vftanie/priklepové vitanie
(11) nastavujte iba v stave pokoja!

6.4 Prepina¢ smeru otac¢ania (obr. 5/pol. 3)
Pomocou tohto posuvného spina¢a umiest-
neného nad vypinac¢om zap/vyp mozete

nastavit potrebny smer ota¢ania akumulatoro-
veého skrutkova¢a a akumulatorovy skrutkovaé
zabezpedit proti samovolnému zapnutiu. MézZete
volit medzi lavotocivym a pravoto¢ivym smerom
otacania. Aby sa zabranilo poSkodeniu prevo-
dovky, smie sa prepinat smer otac¢ania iba vtedy,
ked je pristroj v stave pokoja. Ak sa nachadza
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posuvny vypinac v strednej polohe, je nim zablo-
kovany vypina¢ zap/vyp.

6.5 Vypina¢ zap/vyp (obr. 5/pol. 4)

Pomocou vypina¢a zap/vyp mozete plynulo riadit
otagky. Cim viac stladite tento vypinag, tym viac
sa zvySia otaCky akumulatorovej vitacky.

6.6 Prepnutie stupen 1 - stupen 2

(obr. 4/pol. 7)
Podl'a polohy prepina¢a mézete pracovat s
vysSimi alebo niz8imi otadCkami. Aby sa zabra-
nilo poskodeniu prevodovky, smu sa prepinat
otackoveé stupne iba vtedy, ked' je pristroj v stave
pokoja.

6.7 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 6/pol. 2)
Zatla¢te na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (a). Zobrazenie kapacity akumulatora (2)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

VsSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulétor sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.

6.8 Svetlo LED (obr. 6/pol. 10)

Svetlo LED (10) umoznuje osvetlenie miesta
skrutkovania resp. vitania pri nedostato¢nych sve-
telnych podmienkach. Svetlo LED (10) sa rozsvie-
ti automaticky, ked' stlacite vypinac¢ zap/vyp (4).

6.9 Vymena nastrojov (obr. 7)

Pozor! Pri vSetkych pracach na akumulatorovom

skrutkovaci (napr. vymena nastrojov, Udrzba atd’.)

uvedte prepina¢ smeru otacania (3) do prostred-

nej polohy.

e Akumulatorovy skrutkovag je vybaveny
rychloupinacim sklu¢ovadlom (9) s automa-
tickou aretaciou vretena.

e Otacanim otvorte sklu¢ovadlo (9). Otvor
skl'ucovadla (a) musi byt dostatoéne velky,
aby sa do skl'u¢ovadla mohol vlozit nastroj
(vrtak resp. skrutkovaci hrot).

e Zvolte vhodny nastroj pre dany druh pouzitia.
Zasunte nastroj ¢o najhlbsie do otvoru
sklucovadla (a).

® Otacanim pevne zatvorte sklu¢ovadlo (9) a
skontrolujte potom pevné usadenie nastroja.

6.10 Skrutkovanie

Pouzivajte, pokial' mozno, skrutky so samoc&innym
centrovanim (napr. krizova skrutka), ktoré
zaru€uju bezpecénu pracu. Dbajte na to, aby sa
zhodovali vel'kosti a tvary pouzitého skrutkovacie-
ho hrotu a skrutky. Nastavte to¢ivy moment tak,
ako to je popisané v tomto navode podla velkosti
pouzitej skrutky.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite akumulatory.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.
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7.3 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

- -
E#’E Tip! Pre dobré vysledky

=1 prace odporicéame kvalitné
prislusenstvo znacky
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutoéné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Skluc¢ovadlo, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Bitové nasady/vrtaky
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 8)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-

mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-

hoorverlies.

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het

bewerken van hout en andere materialen kan

stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.

Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-

inters, spanen en stof die uit het toestel onts-

nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

5. Opbergen van de accu’s enkel in droge ru-
imtes met een omgevingstemperatuur van
+10°C tot +40°C. Accu’s enkel in geladen
toestand opbergen (minstens 40 % geladen).

6. Om een beschadiging van de transmissie te

voorkomen mag de versnellingsschakeling

enkel in stilstand worden omgeschakeld.

Beschermingsniveau Il

8. Enkel voor gebruik in droge ruimten.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap

(fig. 1)

Koppelafstelling

Accucapaciteitsindicator
Draairichtingsschakelaar
AAN/UIT-schakelaar

Accu

Lader

Omschakelaar 1e versnelling - 2e versnelling
Grendelknop

. Snelspanboorhouder

10. LED-licht

11. Omschakelaar schroeven/boren/slagboren

©CoNoOh~WN =

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te

controleren aan de hand van de beschreven

leveringsomvang. Indien er onderdelen ontbreken

gelieve zich binnen de 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter

mits vertoon van een geldig bewijs van aankoop

of tot de dichtstbijzijnde desbetreffende

bouwmarkt.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-

bepalingen aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu boorschroefmachine
Lader

Accu)

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

De accu-slagschroevendraaier is geschikt voor
het indraaien en losdraaien van schroeven, om

te boren in hout, metaal en kunststof en voor het
slagboren in steen met behulp van het bijhorende
inzetgereedschap.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

4. Technische gegevens

Spanningsvoorziening motor .................. 18Vd.c
Onbelast toerental: ............... 0-500/0-1800 t/min
Koppelstanden: ...........cccooviiiiiiiinnnn. 20+1+1
rechts-/linksdraaiend............c.cccevveeiieeniniiicennenn, ja
Opnamevermogen boorkop . max. 13 mm
Uitgangsspanning lader: ..........ccccceeene 20Vd.c
Uitgangsstroom lader: ..........ccccceeviieeiniiieenns 3A
Netspanning oplader .......... 200-250 V~ 50-60 Hz
ACCU LYPE: . Li-lon
Aantal accucellen: .........cccoocveeiieniiiiiiiieeee 5
Accucapaciteit: .......coceeeieeeeiiiie e 2,0 Ah
GEWICHL.....eeeiiiieeee e 1,2kg

Geluidsdrukniveau L, ..
Onzekerheid Koa
Geluidsvermogen L,,,,
Onzekerheid K,

Draag een gehoorbeschermer.

Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.
Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Slagboren in beton
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

=6,596 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.
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De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.

Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

2.

3.

Beperk de werktijd.

Daarbij rekening houden met alle aandelen van
het bedrijfscyclus (bij voorbeeld tijden waarin het
elektrogereedschap uitgeschakeld is en tijden
waarin het gereedschap wel ingeschakeld is maar
zonder belasting draait).
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5. Voor inbedrijfstelling

Lees zeker de volgende instructies voordat u uw

accuschroevendraaier in gebruik neemt:

1. Laad de accu m.b.v. het bijgeleverde
laadtoestel.

2. Enkel scherpe boren en intacte en gepaste
schroeverbits gebruiken.

3. Bij het boren en schroeven in muren en wan-
den dient u die op verborgen stroom-, gas- en
waterleidingen te controleren.

6. Bediening

6.1 Laden van de Ll-accupack (fig. 2-3)

1. De accupack (5) de handgreep uit trekken
terwijl u de grendelknop (8) omlaagdrukt.
Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning. Steek de netstekker van
de lader (6) het stopcontact in. De groene
LED begint te knipperen.

Schuif de accu op de lader.

2.

3.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie op de
lader.

Als het accu-pack niet kan opgeladen worden,

vergewis U zich dan dat de

® netspanning aan het stopcontact voorhanden
is

® endat een perfect contact van de laadcon-
tacten van de oplader verzekerd is.

Als het laden van het accu-pack nog altijd niet
mogelijk is, gelieve dan

® de oplader

® en hetaccu-pack

aan onze service-afdeling te sturen.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het aan te raden om tijdig voor het

herladen van de LI accupack te zorgen. Dit is

in ieder geval noodzakelijk wanneer u vaststelt
dat het vermogen van de accuschroevendraaier
vermindert.

6.2 Koppelafstelling (fig. 4, pos. 1)

Let op! Stelring voor het koppel enkel bij
stilstand instellen.

De accuschroevendraaier is voorzien van een
mechanische koppelafstelling.

Het koppel voor een bepaalde schroefgrootte

wordt aan de stelring ingesteld. Het koppel is

afhankelijk van meerdere factoren:

e van de aard en de hardheid van het te
bewerken materiaal

e van de aard en de lengte van de gebruikte
schroeven

® van de eisen die aan de schroefverbinding
gesteld worden.

Het bereiken van het koppel wordt door
het ratelend ontkoppelen van de koppeling
gesignaleerd.

6.3 Omschakelaar schroeven/boren/slagbo-
ren (fig. 4, pos. 11)

® Om te schroeven zet u de omschakelaar (11)
op de stand ,Schroef“. Het koppel wordt inge-
steld via de instelling (1) (zie punt 6.2).

® Om te boren zet u de omschakelaar (11) op
de stand ,Boor*. De slipkoppeling is uitge-
schakeld en het maximale koppel is, onafhan-
kelijk van de instelling (1), beschikbaar.

® Om te slagboren zet u de omschakelaar (11)
op de stand ,Hamer". De slipkoppeling is uit-
geschakeld en het maximale koppel is, onaf-
hankelijk van de instelling (1), beschikbaar.

Aanwijzing! Instelling van het koppel (1) en
schakelaar schroeven/boren/slagboren (11)
alleen omschakelen bij stilstand!

6.4 Draairichtingsschakelaar (fig. 5, pos. 3)
Met behulp van de schuifschakelaar boven de
in-/uitschakelaar kunt U de draairichting van Uw
accu-schroefmachine instellen en de machine
tegen ongewild inschakelen beveiligen. U kunt
kiezen tussen links- en rechtsdraaiend. Teneinde
een beschadiging van het drijfwerk te voorkomen
mag alleen in stilstand op een ander draairichting
omgeschakeld worden. Als de schuifschakelaar
in het midden staat, is de in-/uitschakelaar geb-
lokkeerd.
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6.5 In-/uitschakelaar (fig. 5, pos. 4)

Met de in-/uitschakelaar kunt U de snelheid
traploos regelen. Hoe meer U de schakelaar
indrukt, hoe hoger is het toerental van Uw accu-
schroefmachine.

6.6 Verschakelen versnelling 1 - versnelling 2
(fig. 4, pos. 7)

Naargelang van de stand van de omschakelaar

kunt u met een hoger of lager toerental werken.

Het overschakelen naar een ander toerental mag

enkel in stilstand gebeuren teneinde het aandrijf-

mechanisme niet te beschadigen.

6.7 Accucapaciteitsaanduiding (fig. 6, pos. 2)
Druk op de schakelaar voor accucapaciteitsaan-
duiding (a). De accucapaciteitsaanduiding (2)
signaleert de laadtoestand van de accu aan de
hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6.8 LED-licht (fig. 6, pos. 10)

Het LED-licht (10) maakt het verlichten van de
plaats waar u moet schroeven of boren mogelijk
als er niet voldoende licht is. Het LED-licht (10)
gaat automatisch branden zodra u op de AAN/
UIT-schakelaar (4) drukt.

6.9 Verwisselen van gereedschap (fig. 7)

Let op! Breng bij alle werkzaamheden (zoals ver-

wisselen van gereedschap, onderhoud enz.) op

de accuschroevendraaier de draairichtingsscha-

kelaar (3) naar zijn tussenstand.

® De accuschroevendraaier is voorzien van een
shelspanboorhouder (9) met automatisch spi-
larrét.

® Draai de boorhouder (9) open. De boor-
houderopening (a) moet groot genoeg zijn om

het gereedschap (boor of schroevendraaier-
bit) op te nemen.

* Kies het gepaste gereedschap. Schuif het
gereedschap zo ver mogelijk de boorhoude-
ropening (a) in.

e Draai de boorhouder (9) hard aan en contro-
leer dan of het gereedschap goed vast zit.

6.10 Schroeven

Gebruik best zelfcentrerende schroeven (b. v.
kruiskop), want daarmee is een veilig werken
verzekerd. Let er op dat de gebruikte bits en
schroeven in vorm en grootte overeenkomen. Stel
het koppel volgens de schroefgrootte in zoals in
deze gebruiksaanwijzing beschreven.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de
netstekker van de accu uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de

volgende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

¢ Artikelnummer van het apparaat

¢ |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde
onderdeel
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NL

Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

in! .
E ﬁlﬁ}@ Tip! Voor een goed werkre

=y Sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
kwb aan! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op
een donkere, droge en vorstvrije plaats die
voor kinderen ontoegankelijk is. De optimale
opbergtemperatuur ligt tussen 5° C en 30°
C. Bewaar het elektrische gereedschap in de
originele verpakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Afvalverwijdering

]
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Boorhouder, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Bit-inzetstukken/boren
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 8)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. |Esta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. Almacenamiento de las baterias sélo en es-
pacios secos con una temperatura ambiente
entre +10 °C y +40 °C. Guardar las baterias
unicamente cuando estén cargadas (min. al
40 %).

6. Con el fin de evitar que se dafie el engranaje,
cambiar la velocidad unicamente cuando la
herramienta se haya detenido por completo

7. Clase de proteccion |l

8. Utilizar unicamente en espacios secos.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar

descargas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)

Ajuste de par

Indicador de capacidad de bateria

Interruptor de inversion de marcha

Interruptor ON/OFF

Bateria

Cargador

Conmutador 12 marcha - 22 marcha

Dispositivo de retencion

Portabrocas de sujecion rapida

0. Luz LED

1. Conmutador atornillar/taladrar/taladrar por
percusion

TS9N~ N =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

e Taladro atornillador con bateria
e Cargador
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Pilas recargables
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El taladro atornillador a percusion con bateria
esta disefiado para atornillar y soltar tornillos,
para taladrar en madera, metal y plastico y para
taladrar por percusion en roca utilizando las
correspondientes herramientas insertables.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de corriente del motor ...... 18V d.c.
Velocidad marcha en vacio: .0-500 / 0-1800 r.p.m.

Niveles de par de giro: .........cccccceeecieeeen. 20+1+1
Giro a la derecha/izquierda..........ccccovevveiennennn. si
Alcance del portabrocas................... max. 13 mm
Tension de salida cargador: .................. 20V d.c.
Corriente de salida cargador: .........c.cceeeeveenee 3A

Tension de la red para el cargador

............................................. 200-250V~ 50-60Hz
Tipo de bateria: ........cccceeeviiniiiceens iones de litio
Numero de celdas de la bateria: ...........ccccceeee 5

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ............ 93,4 dB(A)
IMPrecision K, ..o 5dB
Nivel de potencia acustica L, ......... 101,4 dB(A)
IMPrecision K, «..cooeeeiniiiiiiicici 5dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Taladro de percusién en hormigén
Valor de emision de vibraciones a,_ ., = 6,596 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

h, ID

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emisién de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

e Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de la puesta en marcha del atornillador con
bateria, es preciso leer las siguientes adverten-
cias:

1. Cargar la bateria con el cargador que se
suministra adjunto.

2. Utilice unicamente taladros afilados, asi
como puntas portatornillo adecuadas.

3. Cuando taladre o atornille paredes y muros,
compruebe que no exista ningun cable de
electricidad o conducto de gas y agua escon-
didos.

6. Manejo

6.1 Cargar la bateria LI (fig. 2-3)

1. Sacar la bateria (5) de la empufiadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion
(8).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (6) a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Si se presentan dificultades al cargar el conjunto

de baterias rogamos comprueben:

® siel enchufe utilizado se halla bajo tension

® siexiste un contacto correcto a nivel de los
contactos del cargador.

De continuar siendo imposible cargar el conjunto
le rogamos ser sirva a remitir a nuestro servicio
técnico postventa:

® el cargador

® vy el conjunto de baterias

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
comprd el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Realizar siempre recargas de la bateria LI a tiem-
po para procurar que dure lo maximo posible.
Esto es imprescindible en el caso de que note
que se reduce la potencia del atornillador con
bateria.

6.2 Ajuste de par (fig. 4/pos. 1)

jAtencion! Ajuste el anillo para el par de giro
sélo fuera de servicio.

El atornillador con bateria esta equipado con un
ajuste de par mecanico.

El par requerido por un tornillo de tamafo

determinado se ajusta en el anillo de ajuste. La

fuerza de par depende de varios factores:

e del tipo de material a trabajar y de su dureza

e deltipo de tornillos y de su longitud

e delos requisitos que deba cumplir la
atornilladura en cuestion.

Tan pronto como se alcanza el par ajustado se
soltara el acoplamiento con un ruido peculiar.

6.3 Conmutador atornillar/taladrar/taladrar
por percusion (fig. 4/pos. 11)

® Para atornillar, poner el conmutador (11) en la
posicion ,tornillo“. El par de giro se ajusta me-
diante el ajuste del par (1) (ver punto 6.2).

® Parataladrar, poner el conmutador (11) en la
posicion ,broca“. El acoplamiento deslizante
esta apagado e, independientemente del
ajuste del par (1), se puede alcanzar el par
de giro maximo.

® Para taladrar con percusion, poner el con-
mutador (11) en la posicién ,martillo®. El
acoplamiento deslizante esté apagado e,
independientemente del ajuste del par (1), se
puede alcanzar el par de giro maximo.

jAdvertencia! jCambiar el ajuste del par (1) y
el conmutador atornillar/taladrar/taladrar con
percusion (11) solo cuando el aparato esté
completamente parado!
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6.4 Reversion del sentido de giro

(fig. 5/pos. 3)
Con el interruptor deslizante situado encima del
conector/desconector es posible ajustar el senti-
do del giro des atornillador, al mismo tiempo que
se proteje el aparato de una conexion involun-
taria. Es posible elegir entre sentido de giro a la
izquierda o a la derecha. A fin de evitar dafnos en
el engranaje se recomienda efectuar el cambio
de velocidad unicamente estando el aparato pa-
rado. El botén de conexién/desconexion se halla
blogueado si el interruptor deslizante esta en
posicion central.

6.5 Interruptor de conexién/desconexion
(fig. 5/pos. 4)

Con el interruptor de conexién/desconexién es

posible regular las revoluciones sin escalas. Un

aumento de presion sobre el interruptor conlleva

un aumento de velocidad del aparato.

6.6 Cambio de la 12 a la 22 velocidad

(fig. 4/pos. 7)
El aparato puede trabajar a una velocidad reduci-
da o elevada, segun la posicion del conmutador
de velocidades. Para evitar que el engranaje sufra
dafos el cambio de una velocidad a otra deberia
hacerse siempre estando el aparato desconecta-
do.

6.7 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 6/pos. 2)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (a). El indicador de cap-
acidad de bateria (2) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LEDs.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esté prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6.8 Luz LED (fig. 6/pos. 10)

Laluz LED (10) ilumina los puntos de trabajo en
caso de que no haya suficiente luz natural. La luz
LED (10) se ilumina de forma automatica en cu-
anto se pulsa el interruptor ON/OFF (4).

6.9 Cambio de herramienta (fig. 7)

jAtencion! Para efectuar cualquier trabajo (p. €j.,

cambio de herramienta; mantenimiento; etc.) en

el atornillador con bateria, colocar el interruptor

de inversion de marcha (3) en la posiciéon media.

e Elatornillador con bateria esta dotado de un
portabrocas de sujecion rapida (9) con blo-
queo automatico de husillo.

® Desenroscar el portabrocas (9). El orificio del
portabrocas (a) debe ser lo suficientemente
grande como para poder alojar la herramien-
ta (broca o portatornillos).

® Elegir la herramienta adecuada. Introducir la
herramienta al méaximo posible en el orificio
del portabrocas (a).

e Girar cerrando bien el portabrocas (9) y
comprobar a continuacién que la herramienta
esté correctamente encajada.

6.10 Atornillar:

Se recomienda el uso de tornillos autocentrantes,
(por ej. ranura en cruz) los cuales garantizan un
seguridad de trabajo. Compruebe que el portator-
nillos y el tornillo utilizado coincidan en forma'y
tamafo. Ajuste el par segun el tamano del tornillo
y como se indica en el manual de instrucciones.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

* Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
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stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.

Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y accesori-
os:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

E "iE,E iConsejo! jPara obtener un

=y buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de wb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €]., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminacién adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad recolec-
tora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almacena-
miento dptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Eliminacion

]
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Portabrocas, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Adaptadores portatornillos/brocas
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 8)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kéyttdohje.

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Huomio! Kéytéa pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tyostettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista pdly&. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa ty6staa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja p6lyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lam-
pétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akku-
ja vain ladattuna (vah. 40 % ladattuna).
Vaihteiston vahingoittumisen valttdmiseksi
saa vaihteen vaihtaa vain laitteen ollessa py-
séhdyksissa

Suojaluokka Il

Saa kayttaa vain kuivissa tiloissa.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

FIN

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Vaantdmomentin sdaté

Akun tehonnayttdé
Kiertosuuntakytkin
Paalle-/pois-katkaisin

Akku

Latauslaite

Vaihtokytkin 1. vaihde - 2. vaihde
Lukituspainike

. Pikakiinnitysistukka

10. Valodiodilamppu

11. Vaihtokytkin ruuvinvaanté/poraus/iskuporaus

©CoNOOh~WN =

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akkuporakone-ruuvinvaannin
Latauslaite

Akku

Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Akkukayttéinen iskuporakone-ruuvinvaénnin on
tarkoitettu ruuvien kiristdmiseen ja irrottamiseen,
puun, metallin ja muovin poraamiseen seké&
kiven iskuporaamiseen kayttaen aina kuhunkin
tarkoitukseen sopivia liitostydkaluja.

Konetta saa kéyttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virranotto: ..........cccccevveriinennen. 18Vd.c.
Joutokéayntikierrosluku: ....... 0-500/ 0-1800 min-'
Vaantdmomenttiportaat: ..............cc..cee. 20+1+1
Oikea/vasen-suuntaus: ........cccccoceeeeieeeneeanne kylla
Poranistukan lapimitta: ..................... max. 13 mm
Latauslaitteen antojannite: ..20V tasavirta
Latauslaitteen antovirta: ..........ccccecveeiiiieenns 3A
Latauslaitteen verkkojéannite: 200-250V~ 50-60Hz
AKKULYYPPI: v Litium-ioni
Akun kennojen IUKUMA&Ara: ..........ccocevvveeieeenn. 5
Akun latausteho: .........cccoceeviiiiiiiiiiee, 2,0 Ah
Paino: ..o 1,2 kg

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Adnen painetaso L, 93,4 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 5dB
Agdnen tehotaso Ly, «...c.ovvvreererenne 101,4 dB(A)
Mittausvirhe K,

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.
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Iskuporaaminen betoniin
Tarinanpaéstdarvo a, , = 6,596 m/s?
Mittausepatarkkuus K = 1,5 m/s2

Annetut tarinan kokonaispéastdarvot ja annetut
melunpéastbarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niita voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkaétydkaluun.

Annettuja tarindn paastdarvoja ja annettuja me-
lunpéastoarvoja voidaan kéyttda myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Térina- ja melupaastoét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkotydkalua kaytettdessé tositilan-
teessa, riippuen sahkoétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tyéstokappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Vaara!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jdamariski. Tdman sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
késivarren tarindsta, jos laitetta kaytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Rajoita tyéskentelyaika.

Talléin tulee huomioida kayttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin s&hkdtydkalu on
sammutettu, sek& ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta k&y kuormittamatta).
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5. Ennen kaytté6nottoa

Lue ndma ohjeet ehdottomasti ennen akkuruuvin-
vaantimesi kayttéonottoa:

1. Lataa akku mukana toimitetulla
latauslaitteella.

Kéayté ainoastaan teravia poranteria seka
moitteettomia, sopivia ruuvipaloja.

Kun poraat reikia tai kiinnitat ruuveja seiniin ja
muureihin, tarkasta ensin, ettei niissa ole
katkettyja sdhkovirta-, kaasu- tai vesijohtoja.

2.

Kayttd

Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 2-3)
Veda akkusarja (5) ulos kahvasta painamalla
samanaikaisesti lukituspainike (8) alas.
Tarkasta, etté tyyppikilvessé annettu verkko-
jannite vastaa kéytettavissé olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
(6) pistorasiaan. Punainen ja vihreé valodiodi
palavat samanaikaisesti n. 1 sekunnin ajan.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 10 (latauslaitteen nayttd) I6ydat taulu-
kon, josta selviavéat latauslaitteen valodiodinaytén
merkitykset.

Jos akun lataaminen ei onnistu, tarkistakaa,

® onko pistorasiassa jannitetta

onko kontakti latauslaitteen latauspisteisiin
hyva.

Jos akun lataaminen ei vielak&an onnistu, pyy-
damme Teita lahettdaméaan

® latauslaitteen

akun

asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytté asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttdisen laitteen
lahettdmisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta LI-akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman
pitk&, tulee se aina ladata riittdvén ajoissa. Lataa-
minen on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat
akkuruuvinvantimen tehon heikkenevéan.

FIN

6.2 Vaantémomentin saato (kuva 4/nro 1)
Huomio! Saada vaantomomentin saatoren-
gasta vain kun kone ei kay.
Akkuruuvinvaannin on varustettu mekaanisella
vaantdbmomentin saadolla.

Tietyn ruuvinkoon vdantdmomentti sdadetaéan
saatdrenkaasta. Vaantdémomentti on riippuvainen
useammista tekijoista:

o tyOstettdvan materiaalin laadusta ja
kovuudesta,

kaytettyjen ruuvien lajista ja pituudesta,
ruuviliitokselle asetetuista vatimuksista.
Vaantdbmomentin saavuttamisesta ilmoittaa kytki-
men rasahtava irroitus.

6.3 Ruuvinvaannoén/porauksen/iskuporauk-
sen vaihtokytkin (kuva 4/nro 11)
Ruuvinvaéntoa varten aseta vaihtokytkin (11)
asentoon ,ruuvi®. Vaantémomentti sdadetédan
vaantémomentin saadolla (1) (katso kohta
6.2).

Porausta varten aseta vaihtokytkin (11) asen-
toon ,poraus”. Luistokytkin on kytketty pois ja
kaytettavissa on suurin vdantémomentti, riip-
pumatta vaantdbmomentin saadosta (1).
Iskuporausta varten aseta vaihtokytkin sdaté
(11) asentoon ,vasara®“. Luistokytkin on kyt-
ketty pois ja kéytettavissa on suurin vaanto-
momentti, riippumatta vdantdmomentin
saadosta (1).

Viite! Muuta vaantémomentin siatéa (1) ja
ruuvinvaannén/porauksen/iskuporauksen
vaihtokytkimen (11) asentoa vain kun kone
ei kay!

6.4 Pyoérimissuunnan vaihtokytkin

(kuva 5/nro 3)
Paalla-/pois-kytkimen ylapuolella olevalla tyont-
Okytkimelld voidaan vaihtaa akkuruuvinvaantimen
pydrimissuuntaa seka varmistaa akkuruuvin-
vaannin tahatonta kaynnistamisté vastaan. Voitte
valita vasemman- ja oikeansuuntaisen pydrimisen
valilla. Pyérimissuuntaa tulee muuttaa vain ruuvi-
vaantimen seistess4, ettei vaihteisto vahingoitu.
Kun tydntokytkin on keskiasennossa, on paalle-/
pois-kytkin lukittu.

6.5 Paalle-/pois-kytkin (kuva 5/nro 4)
Paalle-/pois-kytkimella voitte saataa kierosluvun
portaattomasti. Mitd pidemmalle kytkinta paineta-
an, sen suurempi on ruuvinvaantimen kierrosluku.
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6.6 Vaihtaminen 1. vaihteelta 2. vaihteelle
(kuva 4/nro 7)
Vaihtokytkimen asennosta riippuen voit tyésken-
nelld korkeammalla tai alhaisemmalla kierros-
luvulla. Jotta véltytaan vaihteiston vahingoittu-
miselta, tulee vaihteen vaithokytkimen asentoa
muuttaa ainoastaan koneen ollessa pysahdyk-
sissa.

6.7 Akun tehonaytt6 (kuva 6/nro 2)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (a). Akun
tehonnaytté (2) ilimoittaa akun lataustilan 3 valo-
diodin avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enda
kayttaa tai ladata.

6.8 Valodiodilamppu (kuva 6/nro 10)
Valodiodilampun (10) avulla voit valaista ruuvaus-
tai porauskohdan, kun valaistusolosuhteet ovat
epéaedulliset. Valodiodilamppu (10) syttyy auto-
maattisesti heti kun painat paalle-/pois-katkaisinta

(4).

6.9 Tyékalun vaihto (kuva 7)

Huomio! Aseta kaikkien toimien (esim. tyéka-
lunvaihdon, huollon jne.) ajaksi akkuruuvaimen
kiertosuuntakytkin (3) keskiasentoon.
Akkuruuvinvaannin on varustettu pikaistukalla
(9), josa on automaattinen karan lukitus. Kierr&
poranistukka (9) auki. Istukan aukon (a) tulee olla
kyllin iso, jotta tyékalu (porantera tai ruuvauskar-
ki) mahtuu siihen. Valitse tarkoitukseen sopiva
tyokalu. Tyénné tyékalu mahdollisimman syvalle
poranistukan aukkoon (a).

Kierré poranistukka (9) tiukkaan kiinni, ja tarkasta
sitten, etta tyékalu on tukevasti paikallaan.

FIN

6.10 Ruuvinvaanté:

Kéayttékaa vain itsekeskittyvié ruuveja (esim.
ristiuraruuveja), jolloin tydskentely on turvallis-
empaa. Huolehtikaa siita, etta kaytetty talttapala
sopii ruuvin kokoon ja muotoon. Saatakaa vaanto-
momentti ruuvin koon mukaan, kuten litteessa
selitetaan.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syovyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkdétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosa- ja lisdvarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

e laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I16ydat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

a0

[=

Vinkki: Hyvan ty6tuloksen
saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
véltetdan kuljetusvauriot. Tdma pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kayttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on val-
mistettu eri materiaaleista, kuten esim. metallista
ja muoveista. Vialliset laitteet eivat kuulu kotita-
lousjatteisiin. Laite tulee toimittaa asianmukaiseen
kerayspisteeseen ammattitaitoista havittamista
varten. Jos et tieda, missa on tallainen kerayspis-
te, tiedustele asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja
pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten ulottu-
vilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C valilla.
Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauksissaan.
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Havitys

]
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Poranistukka, Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Palat/poranterat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili

drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi

ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glelte sliko 8)
Nevarnost! - Da bi zmanj$ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa.
U¢inkovanije hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

SLO

2. Opis naprave na obseg dobave

2 1 Opis naprave (Slika 1)

Nastavitev navora

Prikaz kapacitete akumulatorja
Stikalo za smer vrtenja

Stikalo za vklop/izklop

Baterija

Napajalnik

Preklopno stikalo 1. hitrost — 2. hitrost
Zaskocna tipka

Hitri menjalni nastavek

10 LED-lu¢ka

11. Preklopnik za vijaenje/vrtanje/udarno vrtanje

©CoNoOh~WN =

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

1

Pozor! Uporabljajte protiprasno zaséitno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zasc¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-

ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

Akumulator skladiscite le v suhih prostorih s
temperaturo okolice pribl. +10 °C do +40 °C.
Akumulatorje vedno skladis&ite polne (vsaj 40
% napolnjene).

Da preprecite poSkodovanje menjalnika,
lahko med menjavami preklapljate samo med
mirovanjem.

Razred zas¢ite Il

Samo za uporabo v suhih prostorih

. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Akumulatorski udarni vrtalnik-izvija¢
Napajalnik

Akumulator

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

-02-
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3. Predpisana namenska uporaba

Akumulatorski udarni vrtalnik-izvija¢ je primeren
za uvijanje in izvijanje vijakov, za vrtanje v les,
kovino in plastiko ter za udarno vrtanje v kamnine
z uporabo ustreznih nastavkov.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

4. Tehniéni podatki

...18Vd.c.

Oskrba z napetostjo motor: ...
Stevilo obratov v prostem teku:
0-500/0-1800 min™
Stopnje Navora: ........ccceeceerveceenieeenieens 20+1+1

Desni-levitek: ... da
Razpon vpenjalne glave: najve¢ 13 mm
Izstopna napetost polnilca: .. ..20Vd.c.

Izstopni tok polnilca: ........cccveevveeeriiiiiiieeeee 3A

Omrezna napetost polnilne naprave: ...................
............................................ 200-250 V~ 50-60 Hz

Vrsta akumulatorja: .......ccccooeeiiiiiinnne Li-ionski
Stevilo akumulatorskih celic: ...........ccccccoeueven... 5
Zmogljivost akumulatorja:

TOZA: oo 1,2kg

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvo¢negatiaka L, ... .93,4dB (A)

Negotovost Kp A eeeeeeee e 5dB
Nivo zvoéne moCiL,.....ccoueveueuennen. 101,4 dB (A)
Negotovost K, o 5dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Anl_TP_CD_18_60_Li_i_BL_SPK13.indb 93
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Udarno vrtanje v beton
Emisijska vrednost vibracij a
Negotovost K = 1,5 m/s2

= 6,596 m/s?

h, ID

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, ée delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protipraSne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za$Cite za uSesa.
3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Omejite delovni ¢as.

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektricno orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).

-03-
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5. Pred zagonom

Pred zagonom svojega akumulatorskega vrtal-
nega izvijaca obvezno upostevajte naslednje

napotke:
1. Akumulator polnite z dobavljenim napajalni-
kom.

2. Uporabljajte le ostre svedre in brezhibne ter
primerne vija¢ne nastavke.

3. privrtanju in vijacenju v stenah in zidovih pre-
verite, ali niso v njih skrite elektri¢ne, plinske
ali vodne napeljave.

6. Upravljanje

6.1 Polnjenije litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 2-3)

1. Akumulatorski vlozek (5) odstranite iz ro¢aja,
pri ¢emer zasko€no tipko (8) potiskajte navz-
dol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti¢ polnilca (6) v zidno
vti€nico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

V tocki 10 (prikaz polnilne naprave) je preglednica
s pomeni prikaza LED na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite,

e alije vti¢nica pod napetostjo,

o ali obstaja polnilni kontakt na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® polnilno napravo in napajalni adapter

e ter akumulatorski viozek vrnete

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenije litijs-
kega akumulatorskega vliozka. To je potrebno v
vsakem primeru, ¢e ugotovite, da mo¢ akumula-

torskega vija¢nika popusca.

6.2 Nastavitev navora (sl. 4/poz. 1)

Pozor! Nastavni obro¢ za navor nastavite le med
mirovanjem.

Akumulatorski vijacnik je opremljen z mehansko
nastavitvijo navora.

Navor za dolo¢eno velikost vijaka nastavite na
nastavnem obrocu (1). Navor je odvisen od ve¢
dejavnikov:

e od vrste in trdote obdelovanega materiala.
® od vrste in dolZine uporabljenih vijakov.

e od zahtev do vijaénega spoja.

Ko je dosezen navor, to signalizira sklopka, ki
izstopi z glasnim zvokom.

6.3 Preklopno stikalo za vijacenje/vrtanje/
udarno vrtanje (sl. 4/poz. 11)

e ZavijaCenje prestavite preklopno stikalo (11)
na stopnjo »vijak«. Navor se nastavi z nasta-
vitvijo navora (1) (glejte tocko 6.2).

® Zavrtanjem nastavite vrtilni moment (11) na
stopnjo »vrtalnik«. Drsna sklopka je izkloplje-
na in razpolozljiv je najvedji navor, odvisno od
nastavitve navora (1).

® Zaudarno vrtanjem nastavite vrtilni moment
(11) na stopnjo »kladivo«. Drsna sklopka je
izklopljena in razpoloZljiv je najvecji navor,
odvisno od nastavitve navora (1).

Opozorilo! Nastavitev navora (1) in preklopno
stikalo za vijacenje/vrtanje/udarno vrtanje (11)
preklapljajte le med mirovanjem!

6.4 Stikalo za smer vrtenja (sl. 5/poz. 3)

Z drsnim stikalom nad stikalom za vklop/izklop
lahko nastavite smer vrtenja baterijskega izvijaca
in baterijski izvija¢ zavarujete pred nenamernim
vklopom. Izbirate lahko med tekom v levo in des-
no. Da preprecite poSkodovanje menjalnika, lahko
med smerjo vrtenja preklapljate samo med miro-
vanjem. Ce je drsno stikalo v srednjem polozaju,
je stikalo za vklop/izklop blokirano.

6.5 Stikalo za vklop/izklop (sl. 5/poz. 4)

S stikalom za vklop/izklop lahko stopenjsko nas-
tavite Stevilo vrtljajev. Bolj ko stiskate na stikalo,
visje je Stevilo vritljajev baterijskega izvijaca.
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6.6 Preklop 1. prestava - 2. prestava

(sl. 4/poz. 7)
Glede na polozaj preklopnega stikala lahko delate
z vi§jim ali nizjim Stevilom vrtljajev. Da preprecite
poskodovanje menjalnika, lahko med menjavami
preklapljate samo med mirovanjem.

6.7 Prikaz kapacitete akumulatorja

(sl. 6/poz. 2)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (a). Prikaz kapacitete akumulatorja (2)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6.8 LED-lucka (sl. 6/poz. 10)

LED-lu¢ka (10) osvetli mesto vijacenja ali vr-
tanja ob slabih svetlobnih pogojih. LED-lu¢ (10)
samodejno sveti takoj, ko pritisnite na stikalo za
vklop/izklop (4).

6.9 Menjava orodja (sl. 7)

Pozor! Pri vsakem delu na baterijskem izvijacu

(npr. menjava orodja; vzdrzevanie; itd.) postavite

stikalo za smer vrtenja (3) v srediS¢ni polozaj.

®  Akumulatorski vijaénik je opremljen s hitro
vpenjalno glavo (9) s samodejnom aretirnim
sistemom vretena.

®  Odvijte vpenjalno glavo (9). Odprtina hitre
vpenjalne glave (a) mora biti dovolj velika, da
sprejme orodje (vrtalnik ali izvija¢ni nastavek).

® |zberite primerno orodje. Orodje potisnite tako
dale¢ v odprtino vpenjalne glave (a), kolikor
gre.

® Vpenjalno glavo (9) dobro pritegnite, nato pa
preverite, ali je orodje dobro vpeto.

6.10 Vijacenje

Najbolje je, da uporabljate vijake s samocentri-
ranjem (npr. krizne), ki zagotavljajo varno delo.
Pazite, da se uporabljen nastavek in vijak ujemata
po obliki in velikosti. Vrtilni moment nastavite gle-
de na velikost vijaka, kot je opisano v navodilih

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi Cistilnimi deli izvlecite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro€anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

e tip naprave

e &t art. naprave

* |D-stevilka naprave

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

iq!
E "iE,.E Namig! Za dobre delovne

=y rezultate priporoéamo ka-
kovostno dodatno opremo
druzbe kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

9. Skladiscéenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalaZi.
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Odlaganje

]
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-98 -

Anl_TP_CD_18_60_Li_i_BL_SPK13.indb 98 13.11.2024 10:49:33



SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vpenjalna glava, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Nastavki/vrtalnik
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 8-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.
Munka kézben keletkezé szikrak vagy a
készllékbdl kipattano szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

5. Az akkuk tarolasa csak szaraz termek-
ben +10°C - +40°C fok kozotti kdrnyezeti
hémérsékletnél. Az akkukat csak feltdltott al-
lapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltoltbtten).

6. A hajtdémui megsérilésének az elkerlléséért,
a sebesség atkapcsolot csak nyugalmi alla-
potban szabad atkapcsolni.

7. Védelmi osztaly Il

8. Csak szaraz termekben levé hasznalatra.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)

1. Forgatényomaték bedllitas

2. Akku- kapacitas jelz6

3. Forgasirany kapcsold

4. Be- /Kikapcsolo

5. Akku

6. Toltokészllék

7. Atkapcsolo 1.-6 sebesség - 2.-ik sebesség
8. Rodgzitétaszter

9. Gyorsszoritasu furétokmany

10. LED-fény

11. csavarozni/furni/Gtvefurni-atkapcsold

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

e Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-furdécsavarozé
Toltokészllék

Akku

Eredeti Gzemeltetési utmutatd
Biztonséagi utasitasok
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az akku-Utvefuré-csavaroz6 a csavarok
becsavarasara és kiengedésére ugymint, a
megfelelé betétszerszam felhasznalata melett
faba, fémbe és mlanyagba valamint kdzetbe
térténd Utvefurasra alkalmas.

A készuléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

4. Technikai adatok

Fesziltségellatas motor: ........ccccoeeveeenee 18Vd.c.
Uresjarati-fordulatszam: ..... 0-500 / 0-1800 perc™'
Forgaté nyomatékfokok: ...........ccceevrnune 20+1+1
Jobbra -/ balra-menet:........ccoceiiiiiiiinns igen
A furétokmany befogasi mérete ....... max. 13 mm
Toltékésziilék kimeneti fesziltsége.:....... 20Vd.c.
Tolt6készilék kimeneti aram:...........ccccceeeee 3A

AKKU- HPUS: e Li-lon
Az akkucellak SZama:.........coccveviieeeniieeeiieeeene 5
AKKUKaPaCItAS:....cceivieeaiieeeiiiee e 2,0 Ah
SUIY: e 1,2kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, ...................

Bizonytalansag K , ...,
Hangteljesitménymérték L,,,, ... .
Bizonytalansag K, «..eoeovovveiiniiieiiiiii,

Hordjon egy zajcs6kkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Utvefurni betonba
Rezgésemisszidérték a, , = 6,596 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol figgden, hogy hogy-
an és milyen modon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akeészuléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

Korlatolja a munkaidét.

Ennél figyelembe kell venni az tizemciklus min-
den részét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat ameylekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).
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5. Belizemeltetés elo6tt

Az akkus csavarozo Uzembevétele el6tt okvetle-

nul elolvasni ezeket az utasitasokat:

1. Az akkut a vele szallitott téltékészllékkel
télteni.

2. Csak éles furdkat valamint kifogastalan és
megfelelé csavardbitteket hasznalni.

3. Falakba és falazatokba térténd furasnal és
csavarozasnal azokat elétte leellendrizni rej-
tett aram-, gaz- és vizvezetékekre.

6. Kezelés

6.1 Az LI-akku-csomag feltoltése
(abrak 2-t6l - 3-ig)

1. Kihuzni az akku-csomagot (5) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a régzitétasztert
(8).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik-e
a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (6) haldzati csatlakozdjat a du-
gaszol¢ aljzatba. Pislogni kezd a zéld LED.

3. Tolja az akkut a téltékészilékre.

A 10-es pont (a téltékészilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhato a téltOkészuléken levd LED
jelzések kildnb6z6 jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lehetséges, ak-

kor kérjiik vizsgalja meg,

® hogy a haldzati aljzatban van e halozati fes-
zlltség.

® hogy a toltékészulék téltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-

hetséges, akkor kérjuk,

® atoltdkészlléket és a toltdadaptert

® és az akku-csomagot a vevészolgalatunkhoz
bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevészolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az
érdekében gondoskodnia kellene az LI-akku-
csomag idébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden
esetre akkor szikséges, ha megéllapitana, hogy
az akkus-csavaroz¢ teljesitménye aldbbhagy.

6.2 A forgatényomaték beallitasa

(4-es abra/poz. 1)
Figyelem! A forgatonyomaték allitogydirdijét
csak nyugalmi allapotban beallitani.
Az akkus csavaroz6 egy mechanikus
forgatényomaték beallitassal van ellatva.

Egy bizonyos csavarnagysaghoz tartozé

forgatonyomaték az allitégyrin (1) lesz bedllitva.

A forgatonyomaték tobb tényezétdl figg:

® amegmunkalando anyag fajtajatol és
keménységétdl.

® ahasznalt csavarok fajtajatol és hosszatol.

® acsavarkotésektol elvart igényektol.

A forgatonyomaték elérése a kuplung kerepelé

kioldasa altal lesz jelezve.

6.3 Csavarozni/furni/iitvefarni-atkapcsolo
(4-es abra/poz. 11)

® A csavarozashoz allitsa az atkapcsolét (11) a
scsavar” fokra. A forgatonyomaték a forgaton-
yomaték beallitason (1) keresztil lesz beallit-
va (lasd a 6.2-es pontot).

e Afurashoz allitsa az atkapcsolét (11) a ,furé”
fokra. Ki van kapcsolva a csuszotengely és
rendelkezésére all, a forgatonyomaték bealli-
tastol (1) figgetlenul a maximalis forgatényo-
maték.

® Az Utvecsavarozashoz éllitsa az atkapcsolot
(11) a ,kalapacs” fokra. Ki van kapcsolva a
csuszétengely és rendelkezésére all, a for-
gatonyomaték beallitastél (1) fliggetlenil a
maximalis forgatonyomaték.

Utasitas! A forgatonyomaték beallitot (1) és
a csavarozni/furni/iitvefarni-atkapcsolot (11)
csak nyugalmi allapotban atkapcsolni!

6.4 Forgasiranykapcsolé (5-6s abra/ poz. 3)
A be-/ki-kapcsol¢ feletti tolokapcsoldval lehet az
akkus-csavarozo forgasi iranyat beallitani és aka-
ratlan bekapcsolas ellen biztositani az akkus-csa-
varozot. Bal- és jobbmenet kdz6tt lehet valaszta-
ni. A hajtdémi megsérulésének az elekeruléséért,
a forgasiranyt csak nyugalmi allapotban szabad
atkapcsolni. Ha a tolokapcsolé kdzéphelyzetben
van, akkor blokkolva van a be/ki-kapcsol6.

6.5 Be/ki-kapcsol6 (5-6s abra/poz. 4)
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A be-/ki-kapcsoldval lehet a fordulatszamot fokoz-

atmentesen szabalyozni. Minnél tovabb nyomja
a kapcsolét, annal nagyobb az akkus csavarozd
fordulatszama.

6.6 Atkapcsolas 1-6 sebesség — 2-ik sebes
ség (4-es abra/poz. 7)

Az atkapcsolo allasatol fliggéen egy magasabb
vagy egy alacsonyabb fordulatszammal tud
dolgozni. A hajtomi megsérulésének az elkeru-
|éséért, a sebesség atkapcsolot csak nyugalmi
allapotban szabad atkapcsolni.

6.7 Akku kapacitasjelzé (6-os abra/poz. 2)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (a) kapcso-
16jat. Az akku-kapacitaskijelzé (2) a 3 LED altal
szignalizalja az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahdémérsékletnél lehulni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet tolteni.

6.8 LED-fény (6-os abra/poz. 10)

Az LED-fény (10) kedvezétlen fényviszonyoknal
lehetévé teszi a csavaro- ll. a furdhelyek kivilagi-
tasat. A be-/kikapcsol6 (4) megnyomasa utan
azonnal automatikusan vilagit az LED-fény (10).

6.9 Szerszamcsere (7-es kép)

Figyelem! Az akkus csavarozon térténd barmi-

lyen fajta munkanal (mint példaul szerszamcsere;

karbantartas; stb.) a forgasiranykapcsolot (3)

kbézépallasba tenni.

® Az akkus csavarozo egy automatikus orsoar-
retélds gyorsszoritasu furétokmannyal (9) van
felszerelve.

e Csavarja fel a furétokmanyt (9). A farétokma-
ny nyilasnak (a) elég nagynak kell lennie ahh-
0z, hogy be tudja fogni a szerszamot (furot ill.
csavarobitet).
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e Valassza ki a megfeleld szerszamot. Tolja a
szerszamot addig be a furétokmany nyilasba
(a) ameddig csak lehet.

* Csavarja feszesen be a furétokmanyt (9),
és ellenlrizze azutan le a szerszam feszes
fekvéset.

6.10 Csavarozni

Legjobb ha éncentrirozé csavarokat hasznal
(mint példaul csillagcsavar), amely egy biztos
dolgozast garantal. Ugyeljen arra, hogy a has-
znalt bit és a csavar formaban és nagysagban
megegyezzen. A forgatonyomaték beadllitast, az
utasitasban leirottak szerint, a csavarnagysagnak
megfeleléen elvégezni.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka el6tt kihGizni az akkut.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

e Akeészlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.
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7.3 Pétalkatrészek és tartozékok

megrendelése:

Poétalkatrész megrendelésénél a kdvetkezé ada-

tokat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

® Akészulék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és informaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhatoak.

E"iﬁ, Tipp! Egy j6 munkaeredmény

érdekébe a Wb  kivalo
mindségli tartozékait ajanl-
juk! www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiildbnbdz6 anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gyUjtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kozott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatoak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési idok a megadott toltési idOktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a t6ltékészulékbdl. Valassza le a toltékésziléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Artalmatlanitas

it

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Furétokmany, Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Bit-betétek/furok
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukddott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele si
daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile de
utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aceste
materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din
nerespectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 8)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Depozitarea acumulatoarelor se face numai
in incaperi uscate cu temperatura mediului
de +10°C - +40°C. Depozitati acumulatoarele
numai in stare incarcata.

6. Pentru a evita deteriorarea angrenajului,
comutarea vitezei se va realiza numai atunci
cand aparatul este in repaus.

7. Clasa de protectie Il

8. Se va utiliza numai in incaperi uscate.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Reglorul cuplului de torsiune
Afisarea capacitatii acumulatorului
Comutator sens de rotatie
intrerupétor pornire/oprire
Acumulator

Aparat de incarcat

Comutator viteza 1 — viteza 2
Tasta de blocare

. Mandrina rapida

10. Lampa LED

11. Comutator ingurubare / gaurire / percutie

©CoNOOh~WN =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea

articolului la centrul nostru de service sau la

magazinul la care ati achizitionat aparatul,

prezentati in acest caz un bon de cumparare

valabil. Va rugam sa tineti cont de tabelul de

garantie cuprins in informatiile de service din

capatul instructiunilor de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Masina de gaurit si ingurubat cu percutie cu
acumulator

Aparat de incarca

Acumulator

Instructiuni de utilizare originale

Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Masina de gaurit si insurubat cu percutie cu
acumulator se preteaza la introducerea si
scoaterea suruburilor, la gaurirea in lemn,

metal si material plastic si la gaurirea prin
percutie a pietrei, cu utilizarea sculelor atasabile
corespunzatoare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau
accidente de orice tip rezultate ca urmare a
utilizarii neconforme a aparatului raspunde
utilizatorul/operatorul si nu producatorul.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ............18 V. d.c.
Turatie lamersingol: ........... 0-500/0-1800 min"’
Treptele momentului de torsiune: ........... 20+1+1
Sens de rotatie stanga/dreapta: .........cccccoeueee. da
Deschidere mandrind: ...........c.cceeveue max. 13 mm
Tensiune de iesire aparat de incarcat: ....20 V d.c.
Curent de iesire aparat de incarcat: ............... 3A

Tensiune de alimentare aparat de incarcat: .........
............................................. 200-250V~ 50-60Hz

Tip acumulator: ........cccceevieniiieiienieeeee Li-lon
Numarul celulelor acumulatorului: .................... 5
Capacitatea acumulatorului: ............cc...... 2,0 Ah
Greutate: ......ccceeeeueeeeeee e 1,2kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore L, ............... 93,4 dB (A)
Nesiguranta K , ... 5dB
Nivelul capacitéatii sonore L, .......... 101,4dB (A)

Nesiguranta K,

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841.

Gaurire prin percutie in beton
Valoarea de emisie a vibratiilor a
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

=6,596 m/s?

h, ID

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate Tn timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel
minim.
e Utilizati numai aparate in stare ireprogabila.

o Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
® Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

® Nu suprasolicitati aparatul.

® Daca este necesar, lasati aparatul sa fie

verificat.
® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate

complet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul
constructiv si executia acestei scule
electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai
indelungat a aparatului sau a utilizarii si
intretinerii sale necorespunzatoare.

-109 -

Anl_TP_CD_18_60_Li_i_BL_SPK13.indb 109

13.11.2024 10:49:35



Limitati timpul de lucru.

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcind).

5. inainte de punerea in functiune

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de

punerea in functiune a maginii de ingurubat cu

acumulator:

1. Incércati acumulatorul cu ajutorul
incarcatorului livrat.

2. Utilizati numai burghie ascutite si bituri
adecvate, in stare ireprosabila.

3. Lagaurire si ingurubare in pereti si ziduri,
verificati daca nu exista cabluri electrice sau
conducte de gaz si apa ascunse.

6. Operare

6.1 incarcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 2-3)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (5) din
maner, apasand tasta de blocare (8) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu
tensiunea existenta in retea. Introduceti
stecherul de retea al aparatului de incarcat
(6) In priza. LED-ul verde incepe sa lumineze
intermitent.

3. Impingeti acumulatorul pe incércator. La
punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

La punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® fincarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori LI.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci cand
constatati ca puterea masinii de ingurubat cu
acumulator scade.

6.2 Setarea cuplului de torsiune

(Fig. 4/Poz. 1)
Atentie! Setarea inelului de reglare pentru cuplul
de torsiune se face numai in stare de repaus.
Masina de ingurubat cu acumulator este echipata
cu o setare mecanica a cuplului de torsiune.

Setarea cuplului de torsiune pentru suruburi de o

anumita marime se face prin inelul de reglare (1).

Cuplul de torsiune depinde de mai multi factori:

e felul si duritatea materialului de prelucrat.

e felul si lungimea suruburilor utilizate

e solicitarile la care imbinarea cu surub este
expusa.

Atingerea cuplului de torsiune este semnalizat
prin decuplarea cu clichet a cuplajului.

6.3 Comutator insurubare/gaurire/gaurire
prin percutie (Fig. 4/Poz. 11)

®  Pentru insurubare comutati comutatorul (11)
pe treapta ,,Surub“. Reglarea cuplului de torsi-
une se face prin intermediul reglorului cuplului
de torsiune (1) (a se vedea punctul 6.2).

®  Pentru gaurire comutati comutatorul (11) pe
treapta ,Gaurire“. Cuplajul de siguranta este
decuplat si cuplajul de torsiune maxim este
disponibil, independent de reglajul cuplului de
torsiune (1).
Pentru insurubare cu percutie reglati comu-
tatorul (11) pe pozitia ,Ciocan®. Cuplajul de
siguranta este decuplat si cuplajul de torsiune
maxim este disponibil, independent de regla-
jul cuplului de torsiune (1).

-110-

Anl_TP_CD_18_60_Li_i_BL_SPK13.indb 110

13.11.2024 10:49:35



Indicatie! Reglorul cuplului de torsiune (1) si
comutatorul ingurubare/gaurire/percutie (11) se
comutad numai in stare oprita a masinii!

6.4 Comutator pentru sensul de rotatie

(Fig. 5/Poz. 3)
Cu ajutorul comutatorului cu actionare prin
impingere de deasupra intrerupatorului pornire/
oprire puteti regla directia de rotire a masinii
de nsurubat si sa o asigurati impotriva pornirii
nedorite. Puteti selecta intre rotatie spre stanga
si spre dreapta. Pentru a evita deteriorarea
angrenajului, comutarea directiei de rotatie se va
realiza numai atunci cand aparatul este in repaus.
Daca comutatorul cu actionare prin impingere
se afla in pozitia mediana, intrerupatorul pornire/
oprire este blocat.

6.5 intrerupétorul pornire/oprire

(Fig. 5/Poz. 4)
Cu intrerupatorul pornire/oprire puteti regla
turatia fara trepte. Cu cat mai departe impingeti
intrerupatorul, cu atat mai ridicata este turatia
masginii de Tnsurubat cu acumulator.

6.6 Comutare viteza 1 - viteza 2 (Fig. 4/Poz. 7)
in functie de pozitia comutatorului puteti lucra cu
o turatie mai mare sau mai mica. Pentru a evita
deteriorarea angrenajului, comutarea vitezei se va
realiza numai atunci cand aparatul este in repaus.

6.7 Afisarea capacitatii acumulatorului
(Fig. 6/Poz. 2)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (a). Afisajul capacitatii

acumulatorului (2) va semnalizeaza nivelul de

incéarcare al acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. In cazul

n care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6.8 Lumina LED (Fig. 6/Poz. 10)

Lumina LED (10) permite iluminarea locului de
ingurubat resp. de gaurit in conditii de luminozi-
tate redusa. Lampa LED (10) se aprinde automat
de indata ce actionati intrerupatorul pornire/oprire

(4).

6.9 Schimbarea sculei (Fig. 7)

Atentie! La toate lucrarile efectuate la masina

de Tnsurubat cu acumulator (de ex. schimbarea

sculei, intretinere etc.) pozitionati comutatorul

pentru sensul de rotatie (3) pe pozitia mediana.

® Masina de ingurubat cu acumulator este
echipata cu un dispozitiv de prindere rapida a
burghiului (9) cu blocare automata a axului.

® Rotiti mandrina (9) in afara. Deschiderea
mandrinei (a) trebuie sa fie suficient de mare
pentru a putea prinde scula (burghiu sau cap
surubelnita).

e Selectati scula adecvata. impingeti scula la
maxim in deschiderea mandrinei (a).

® Rotiti mandrina (9) pentru a o inchide si
verificati apoi pozitia fixa a sculei.

6.10 Suruburi

Suruburile cele mai adecvate sunt cele cu auto-
centrare (de ex. cruce) care asigura un mod de
lucru sigur. Fiti atenti ca bitul utilizat si surubul sa
corespunda ca forma si marime. Executati reg-
larea cuplului de torsiune in functie de marimea
suruburilor, agsa cum este descris in instructiunile
de utilizare.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curéatire scoateti
stecherul din priza.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.
Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.
Curatati aparatul cu regularitate cu o
carpa umeda si putin sapun. Nu folositi
detergenti sau solventi pentru curatare;
acestea ar putea ataca partile din material
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plastic ale aparatului. Fiti atenti sa nu intre
apa in interiorul aparatului. Patrunderea
apei in aparatul electric mareste riscul de
electrocutare.

7.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urméatoarele date:

® Tipul aparatului

®  Numarul de articol al aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

io!
E"?#}E Tip! Pentru un rezultat

=1 bun de lucru recomandam
accesorii de inalta calitate de
la kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a
impiedica pagubele de transport. Acest ambalaj
este o materie prima si este astfel refolosibil sau
poate fi readus in circuitul de revalorificare a
materiilor prime. Aparatul si piesele sale auxiliare
sunt construite din diferite materiale, cum ar fi

de exemplu metal sau material plastic. Aparatele
electrice nu se vor arunca la gunoiul menajer.
Pentru salubrizarea corespunzatoare, aparatul se
va preda la un centru de colectare. Daca nu aveti
cunostinta unde se afla un centru de colectare,
informati-va in acest sens la administratia
comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si
inaccesibil copiilor. Temperatura de depozitare
optima este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul
electric in ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incércare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

a

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura*® Mandrina, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Bituri/Burghie
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBEeG TIoU odeilovTal GE Un THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xprong Kat Twv Yrnodeiewv
aodaleiag.

EENynoeig yla Ta Xpnotpomolovpeva

oUHBoAa (BAETIE €1K. 8)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoipormnoleite
wTtoacTideq. H emidpaon Tou Bopupou
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATWAELA TNG
QAKONG.

3. TMpoooxn! Na xpnoipomnoleite packa
mpooTtaciag anodé okovn. Katd tnv
ene€epyacia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV SV
artokAeietat n dnuoupyia erPBAaBoug
yla TNV uyeia okévng. Agv eTuTpEmETAL N
ene€epyacia VAIKWYV TIoU TiEPLEXOUV apiavTo!

4. TMpoooxn! Na popdrte onwodnrnote
TIPOCTATEVUTIKA YUaALd. OL oTiiverpeq
TIoU SnuoupyoUvTal KATtd TNV epyacia ) ta
ekopeVOOVILOEVA KOUUATLA, pokavidla Kat
OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
™mg épaong.

5. OLouoowpeuTteég va purdooovTal Pdvo
g€ 0TEYVOUG XWPOUG Kal og Bepokpaaia
mepBaAAovTog +10°C - +40°C. Na
ATOONKEVETE TIG PATapieq HOVO oe
PopTiopéVN KatdoTtaon (TouA. 40%
POPTIOPEVT).

6. [pog aroduyn BAABNG Tou KIBwTiou
TOXUTNTWYV, N AAAQYN TAXUTHTWV va yivetat
UOVO OTNV aktvntoroinon.

7. KAdon npootaoiag |l

8. Modvo yla xprjon og oTeYVOUG XWPOUG
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1. Ymodei&elg aocpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urtodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntoéuevo BiALdpLo!
Mpoeidomnoinon!

AwaBaote 0Aeg TIG UTIOSEIEELG aogpaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATEIKOVICELG KAl TA TEXVIKA
XOPAKTNPLOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKIG
GUOKEVNG. Z¢& TIEPITTTWON TTapaAeiPewV Katd
NV TPNon Twv unodeiEewv aopaAeiag propei
va TpokANnBei nAekTpomAngia, Tupkayld kavn
ooBapol TPAUNATIOWOI.

dula&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIg
Ynodei&elg acpaleiag kat Tig odnyieq.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2.1 Meprypadn] TG cUcKeEUNG (E1K. 1)

Pubuion pormq otpedng

‘Evéelén SuvapkotnTag Uratapiog

AlakdémTng aAAayng katevbuvong

AlakdmTng evepyoroinong/arnevepyornoinong

JUOOWPEUTNQ

DopTIoTNG

Metaywyéag 1n taxvtnra - 2n TaxutnTa

MAAKTPO KOUUMWUATOG

Yriodoxn) Taxeiag ocuopiEng

0. dwgLED

1. Metaywyeag Bidwtmpa / Tpumaviov/
KPOUOTIKOU Spdravou

TSN~ ON ]

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. € TepImTWwon eAAeiPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUUE Va aroTavoeite evtog
5 gpYAoIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOMI(oVTAG TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaovue va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
syyunonq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoite T ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN GUOKEUT).
®  ATOMAKPUVTE TA UAKA CUOKEUAOIAG
KOBWQS Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAV UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
* EAéyEte T ouokeun Kat Ta a§eooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petagpopd.
®  ®uAd€te Tn cuokeuaoia av yivetal pexpL tnv
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apodo NG Mpobeopudlg TNG €yyunong.

MNpocoxn!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuokevaciag Sev eival
matkvidia! Ta madia dev emrpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAQAOTIKEG LEUBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Ypiotatal kivbuvog
katdroong kat acpugiag!

Aparnavokatodfido pratapiag
dopTio™g

Mmatapia

MNpwTtdTtuteg Odnyieg xpriong
Yrodei€elg aodpaieiag

3. Zwot xpnon

To kpouoTikd Sparavokatodpido eival
KATAAANAO yia Bidwpa kat EeRidwua Bdwv kat
yla epyaoieq Tpuraviol o EVA0, HETAAAO Kal
TIAQOTIKO KAl YO 0aV KPOUoTIKO Spdravo oe
TIETPA L€ XPNION TWV OXETIKWV EPYAAEIWV.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornoineei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yyla ToV ortoio TipoopileTal. Na BAAReg
oV odeilovtal og TTapoOUOLa XPrion 1 yia
TPAUMATIOHOUG TIaVTOG eidoug eublvetal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTat kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappavoupe
£YYUnon o€ TEPITITWON KATA TNV o1toia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 otn Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

Anl_TP_CD_18_60_Li_i_BL_SPK13.indb 117

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Tpododooia Taong KvNTAPA: .............. 18Vd.c.
ApBu6g otpodwv paAevti: 0-500/ 0-1800 min'
Babuideq porng oTpEYNG: ........ 20+1+1 Babuida
AeElo0TpOPN-0pLIoTEPOOTPOPN AetToupyia: .. val
Evpog Tng unodoxnq tpumaviov: ..... max. 13 mm
Tdon e&ddou dpoptioT: . ...20Vd.c.
PeUpa €E660U DOPTIOTN: wvvveerevreeeiieeerieeeeies 3A
Tdon diktvou popTioTh: ....200-250 V~ 50-60 Hz

TUTIOG CUCOWPEUTI: v ABiou-16vTog
ApBOG KUTTAPWY CUCOWPEUTH: .oevveenveenenenee 5
XwpNTIKOTNTA CUCCWPEUTH: v 2,0 Ah
BAPOG! i 1,2kg
Kivéuvog!

©o6puBog kat Sovroelg

Ot TiEG BopUBwV Kal dovrioewV dLamoTwenkav
oupdwva pe 1o poturo EN 62841.

ZTA6uN NXNTIKNAG THEONG Ly oo 93,4 dB(A)
ABEBAOTNTA K, oo 5dB
2TABUN NXNTIKAG LOXVOG Ly vovvveenee 101,4 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y cvvviiniiiiiciccc 5dB

Na xpnoipomnoleite nxonpootaocia.
H emidpacon BopuPou propei va €xeL ocav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.

2UVOAIKEG TIHEG TAAAVTWOEWV (CUVOAO
SlaVUOPATWYV TPLWV KaTeuBUvoewv) cUPdWVA e
1o TipoTuTo EN 62841.

KpouoTiko dpamnavo o€ PmeTov
Ekriourt Soviioewv a, |, = 6,596 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

OL avadepOUEVES CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S56vnong Kat oL TIHEG EKTIOUTTNG BopuBou
HEeTPTIONKav BACEL TUTIOTIOMUEVNG HEBOSOU
SOKIUNG KAl UTTOPOUV Va XPNGOLUOTIOmB0UV yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPIKNG CUCKEUN|G UE pia
AAAN.

OL avadepOUEVES CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S56vnong Kat oL TIHEG eKTIOUTTNG BopuBou
MTOpPOUV Va XPNGOLUOTIOmBO0UV yia TIpOCWPLVT)
EKTIUNOT) TNG OXETIKNG eMPBApUVONG.
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MNpoegidomnoinon:

H tiun petadoong g S6vnong Uropei va
SladEpel KaTd TNV TPAYHATIKY XPrion g
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard tnv avadepouevn
TIUR, aVAAOYA e TOV TPOTIO XProng NG,
1Slaitepa anod 1o €idog Tou avTIKeEEVOU TIou Ba
KaTepyaodeiTe.

Meplopiote TNV Snuioupyia BopuBou kat TIg

dovnoelg oto gAdayloro!

® Na XpnoloTIoLE(TE HOVO CUOKEVES O Ayoyn
KataoTaon.

® Na ouvinpeite kat va KaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN).

* Nanpooappdlete 0Tn CUCKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va Pnv uTtePPOPTWVETE TN
OUOKEUN.

®  AdnoTe TN oUoKeUT] VOEXOUEVWS VA
eAeyxBei ano eldIko TEXVITN.

* Na arevepyoroleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

MNpocoxn!

YrnoAewmopevol kivéuvol

AKON KOl GE TIEPIMTWOT CWOTIG KAl

KOVOVIKI|G XP1)O1G AUTOU TOU NAEKTPLKOU

gpyaleiov, vpicTavtal mavta opliopEvol

UTtoAELTIOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol

Kivéuvol ummopoUv va TtapoucLacTouV

avaAoya Pe To €i60G KATACKEUTG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioOU:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
TPoCoTaCiag ard okov.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotomolBel
KATAAANAN nxompooTtaciag.

3. BAdBeqg g vyeiag mou rpokaAovvTal ano
Sovnoelg Xxeplov-Bpayiova, eav n CUCKEL
XPNOOTIomOEl yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnpua n dev tpeital kat dev cuvInpeital
owoTd.

Meplopiote TO XpOVO Epyaciag

Edw mpémnel va AdBete urtown oag 0Aa

TO TUNUATA TOU KUKAOU AglToupyiag (yia

TIapAdeLyLa XpOVOUG KATA TOUG OTtoioug eivat

OBNOUEVO TO NAEKTPIKS EPYAAEID KAL XPOVOUG

KATA TOUG OTToioug gival AVaPUEVO aAAd XWwpig

dopTio).
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5. Mpwv ™ B€0M o€ Aettoupyia

Mpwv T B€0m o€ Aettoupyia Tou katoapLdlov

pratapiag oag va SlaBAceTe owodnmoTe AUTEG

TIq uttodeitelq:

1. PopPTiOTE TO CUCOWPEUTH E TO
ouUTIaPadISOUEVO HOPTIOTY.

2. Na xpnotyoroleite poVo TpoxIopEVaA
TPUTIAVLA KAl KATAAANAEG KATOABISOAALES.

3. 'Otav BIOWVETE 0€ E0WTEPIKOUG KAl
eEWTEPIKOVUG TOIXOUG Va EAEYXETE YA
evoEXOEVOUG UN ENPAVEIS aywyouq
peLATOG, agpiou Kat vepou.

6. XEPIOMOG

6.1 ®option NG povadag cucsowpevTn LI
(ek. 2-3)

1. BydAte ™) povdda cucowpeuTr (5) ano
™ XEPOAQT) KAl TILEOTE TO TIANKTPO
KOUUTIWHATOG (8) Ttpog Ta KATW.

2. 2uykpivete €Av 1 TAOM TIOU AvapEPETal oTNV
ETIKETA AVTIOTOLKEL e TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa tou dpoptioth (6) otnv Tipida.
To mpaotvo LED apyilet va avaBoofrvet.

3. Zmpwé&Te TO CUCCWPEUTY) TIAVW OTO
dopTIoTn.

210 edadlo 10 (évdelEn dpoptiot) Ba Bpeite
mivaka pe TIg eEnynoelg g €vdelgng tou LED
0TO $OPTIOTH.

Edv &ev eival Suvatn n popTtion Tou

OUCOWPEUTT), TAPAKAAOUUE Va EAEYEETE

® gdv umapyel Tdomn otV mpida.

® gdv umtapyel Agoyn enadn oTig eMAdES
doépTIONG TOU PopPTIOTH (8).

Edv &ev eival Suvatn n poption Tou

OUCOWPEUTT), TAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE

®  TOV POPTIOTH KaL TOV TIPOCAPHOYEN
doptiong

® KOl TNV Hovada TOU CUCCWPEUTN

OTO TUAMA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT AMOCTOAT VA ETILKOLVWVICETE HE
TO TUNRMA pHag EEUTINPETNONG TIEAATWY 1| HE
TO KATACTNMA MTWANGEWYV, O6TIOVU ayopdcate
TN CUOKEUN.
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Katd tnv anoctoAn 1} anéppidn Hnatapiwyv
1 GUCKEUWV unarapiag mMpooeETe va
HTIOUV XWPLOTA OE TTAACTIKEG COKOUAEG
WOTE va anmopevuxOei Eva BpaxUKUKAWHA 1
mupkayal

MNpog e€aopdion pakpdg dtapkediq wng
TOU CUCCWPEUTT] VO POVTIOETE Yld £YKaLPN
enavadopTion TG HovAadag TOU CUCCWPEUTY
LI. Auto eival omtwodnmote anapaitnto eav
SlATIOTWOETE TIWG KELWVETAL N A TIOS00T TOU
KAToaBIS100 pratapiag.

6.2 PuBuion pomrig otpeYng (eik. 4/ap. 1)
Mpocoxn)! PUBuLoN dakTuAiou yia Tn porn
OTPEYNG HOVO GE OAKIVNTOTIOINOT).

To katoaBidl eival eEOMACIUEVO e QUTOUATO
oVoTNUA PUBKLONG TNG POTING OTPEYNG.

H porm oTpéPng yia oplopévo peyebog Bldwv

pubpiCetat otov SakTuALo (1). H porm) oTpédng

e€apTaTal ano mepLocOTEPOUG TIAPAYOVTES:

® ard 10 €i50g Kal TN OKANPOTNTA TOU
KaTEPYALOUEVOU UALKOU.

® arod To €i60g Kal TO UrKOog TwV
XPNOOTIOOUHEVWYV BIOWV.

® armod TI§ AMATNOoELS Yla Toug POwToUg
OUVSETOUG.

H owoTr| porm g oTpéwng POKUTITEL aTtd TNV
eEaywyn ™g {eVENG He XapakTnploTikd B6pupo.

6.3 Metaywyéag Bidwmpa / Tpuntaviov/
KPOUGCTLKOU Spdmavou (eik. 4/ap. 11)

* Ta va Bdwoete BAATe ToV petaywyea (11)
otn 6¢on ,,Bida“. H porr| oTp€Yng pubuidetal
aré T puBuLon porig (1) (BAETE edddlo
6.2).

® Tia mn xprion oav dpdmnavo BAaAte Tov
petaywyéa (11) otn 6€on ,tpurtavi‘. O
OUMTAEKTNG €ival ATIEVEPYOTIOINUEVOG KAl
ot 8LdBeor| oag BpiokeTal 1 LEYLOTN POTIN
oTPEWNG, aveEdptnta anod tn pUBULIoY TG
).

® Tia xprion oav KpouoTIKO Spdravo BaAte
Tov petaywyéa (11) otn 8€on ,,opupi‘. O
OUMTAEKTNG €ival ATIEVEPYOTIOINUEVOG KAl
ot 8LdBeor| oag BpiokeTal ) LEYLOTN POT
oTPEWNG, aveEdptnTta anod tn pUBULIOY TG
).

Ynodeign! H pubuion TnG pomrig oTpEYng

(1) kaw n xprion Tou peTaywyea Bidwtnpa/

TPUTIavioU/KPoucoTikoU Sparmavou (11) va

YiveTal HOVO O€ aKIVNTOTIOINUEVY) CUGKEUN!
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6.4 AlakomTng aAAayrg Katevbuvong

(ew. 5/ap. 3)

Me To oupTO SLAKOTITN TIAVW ATIO TO SLOKOTITN
€VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG UTTOPEITE VA
pubpioeTe TNV KaTEVOUVOT TOU KATOARLSL0U
pratapiag kat va 1o aopaiioete Katd abEANTNG
ekkivnong. Mmnopeite va erAéEete peta&l
Se€loo0TPOdPNG KAl aploTEPOOTPOPNG Kivnong.
Mpog aroduyr| BAARNG Tou KIBWTIOU TAXUTHTWY,
n aAAayr) katevbuvong va yivetal pévo otnv
aknrortioinon. Eav o ocuptédg dakoémtng
Bpioketal 0N péon, €XEL UITAOKAPLOTEL O
SLaKOTITNG evepyoTtoinong/arnevepyoroinong.

6.5 Apnote eAeVBOEPO TOV SLAKOTITN
€VeEpPYOTIOinoNG/anevepyomnoinong
(ew. 5/ap. 4)
Me Tov Siakortn evepyortoinong/
arevepyorioinong Kropeite va eAéyEete
adlaBdabunta tov aplduod otpodwv. Oco
TIEPLOOOTEPO TIELETE TOV SLAKOTITN, TOCO
av&dvetal o aplBuodg oTpodwv Tou katoapldlov
pratapiag.

6.6 AAAayn anoé 1n oe 2n TaxvTnTa

(ewk. 4/ap.7)
Avdaloya pe T 6€on Tou PeTaywyeéa Propeite va
epyacOeite e LEYAAUTEPO 1] UKPOTEPO APLONO
otpodwv. MNpog aroduyr| BAAPRNG Tou KIBwTioU
TOXUTNTWYV, N aAAQyr) TAXUTTWV vad yivetat
HAVO 0TV aktvnTotoinon.

6.7 'Evée1§n SuvapikotnTag pnarapiag

(ewk. 6/ap. 2)
MieoTte T0 TMANKTPO yla TNV EVSeLEn
SUVAIKOTNTAG TOU CUCOWPEUTH (a). H €vdelen
SUVAUIKOTNTAG TOU CUCOWPEUTH (2) oag Seixvel
TNV KAtaoTaon GopTIoNG TOU GCUCCWPEUTY BAcel
Twv 3 LED.

Eivar avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeuTNq EXEL HOPTIOTEL TAIPWG.

Avapouv/er 21 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprvel €va LED:
O ouoowpeuTnq eival Adelog, GopTIoTE TOV.

AvaBoopBrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Uratapiag.
Adalp€aTe TOV CUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

Kal adpnrjote Tov i pia nuépa oe Beppokpacia
Sdwuatiov. Eav emavanapouotaotei To opaApa
TOTE O CUOCWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
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Kal eival EAATTWHATIKOG. AdalpEaTe TN Hratapia
anod T ocuokeun). Mia eAaTTwPATIKY prtatapia
Sev eival Suvatodv va emavaypnolporombei 1y va
enavadopTioTei!

6.8 dwg LED (ewk. 6/ap. 10)

To pwg LED (10) kdvel Suvatod To GwTIoNO To
ONEoU BIOSWHATOG 1) TPUTINHATOG OE TIEPITITWON
SuopEVWV GUVBNKWYV GWTIoUOY. To dwg

LED (10) avaBel autépata, LOALG TILECETE TO
SlakértTn evepyoroinong/arnevepyoroinong (4).

6.9 AAAayn epyaleiwyv (€1K. 7)

Mpocoxn! e 0Aeq TI§ epyaoieq (1.X. aAAayn

£PYAAEiWV, CUVTIPNON KATL.) TIOU EKTEAEITE OTO

KaToaBidL pe pratapia va BAalete To SLIAKOTITN

aAAayng katevbuvong (3) otn peoaia B€on.

® O dlakomTng eival eEomAlopEVOGS e
urtodoxn taxeiag ocvodEng (9) e aodpdaAion
ATPAKTOV.

®  Avoi€te v urtodoxn (9). To dvolypa g
UTI0S0X1G (a) TIPETIEL VA €ival APKETA PeyAAo
yla va urtodexBei To epyaleio (Tpumavi 1
urut katoapidlon).

*  EmAéETe To KATAAANAO epyaleio. ZmpwéEte
To epyaleio 6oo Tiio Babld yivetal oto
Aavolypa g umodoxng (a).

°  ZrpiYte TNV UTtodoxr (9) yia va KAeioel
KOAQ Kat EAEYETE TNV KAAT) OTEPEWON TOU
gpyaAeiov.

6.10 Bideg

Na xpnoiporoleite kaAUtepa Bideg e
AUTOKEVTPAPLoUA (TT. X. OTPaAUPOBLSES) TTOU
TpoodEpouv aodaAn epyacia. Na pooExete va
OUNWVEL TO XPNOoLOTIOVHEVO bit kat n Bida wg
TIPOG TO OXMHa Kal To Héyebog. Na ekTeAeite Tn
pPUBLON TNG POTG OTPEWNG OTIWG TtepLypadeTal
oTIG 0dnyieg xpriong avaAoya pe 1o HEyebog g
Bidag.

7. Ka®apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivéuvog!
Mpwv ané dAeqg TG epyaocieg kabaplopoL va
adalpeite T pnarapia.

7.1 KaBapiopog

* Na kpatdre 600 TII0 EAeVBEPA ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIPOOTACIAG, TIG OXIONES EEAEPIOMOV KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTIILETE TN CUOKEUN)
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He éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN TiiEo).

®  uvIOTOUUE va KaBapileTe T CUOKELN)
AUEOWG PETA artd Kabe xprion.

*  Na kaBapilete T CUOKELY] TAKTIKA LE Eva
vwrté avi kat Atyo paAako oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati 5ev arnokAegieTal va KATaoTpEPouV TNV
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TIePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

7.2 Zuvtipnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpata mou xpeldlovTal GuvInpnon.

7.3 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV Kal
a&eoouap:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWVY va
avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuOG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

e .
E "iE,.E SupBouAn! Ma éva kaAd

anotéAeoua NG epyaciag
0ag 0AG CUVIOTOUME
ageoovdp avwTtePNg

E moétnTag tng kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. AlaOeon ota anoppipparta Kat
EMAvVAXPNGCILoTIoIinoN

H ouokeun Bpioketal o€ pia cuokevaaoia pog
aroduyn NV Katda tn petadpopd Autrn
ouokevaoia anoteAeital arno MPWTeS UAEG

Kal €10l Uropei va emavaypnoiorom0ei 1) va
avakukAwBei. H ouokeun kat Ta eEaptiaTd TG
aroteAovvTtal ano diadopa VAIKA, OTwg TL.X.
METAAAO KL TIAQOTIKA VAIKA. AgV ETUTPETETAL

N anoppun EAATTWHATIKWY CUCKEUWYV OTA
OLKLOKA ATIOPPIMKATA. ZWOoTH aroppupn sivat

N TIaPAdoon og KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYYQ
METAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
TIOU BpIioKETAL TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXELPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.
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9. ®UAagn

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Taa&ecoudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIayeTo,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Bepupokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUTN TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAGIA TNG.

-121-
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption
O ¢popTioq Poptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).

Yri6dei&n! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLapKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOINON
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng BpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TapoOAa autd propei va cuvexlotei n eopTion NG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev eival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia sivat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKY
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IpEMeEL va KAVETE:

Adaipéate TN urtatapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).
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Anéoupon

_—
Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL

UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UIaTapieq oTa anoppippara Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TG 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta dxpnota NAEKTPIKA epyaAeia

KalL oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV Va €XOUV TIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avOpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) TG TEKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATOCTIOCHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV

-123 -
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® Yrodoxr) Tpumaviol, ZUCCWPEUTNG
AVaAWOIUA UAKA/OVAAWOIUA TU AT Murteg bit yla epyaleia, Tpurtavia
EAAeipelg

* 5ev oUUTIEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va meptypagete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 8)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecéo auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para pé. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhacos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. Armazenar as baterias apenas em espagos
secos com uma temperatura ambiente de
+10 °C - +40 °C. Armazenar as baterias
sempre carregadas (com, no min., 40% de
carga).

6. A velocidade s6 pode ser comutada com a
ferramenta parada a fim de evitar danos na
engrenagem

7. Classe de protecgéo Il

8. Para utilizacdo apenas em espagos secos.

—

. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagcdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)

Ajuste do binério

Indicacéo da capacidade do acumulador

Comutador do sentido de rotagao

Interruptor para ligar/desligar

Acumulador

Carregador

Comutador 1.2/ 2.2 velocidade

Botéo de engate

Bucha de aperto rapido

0. Luz LED

1. Comutador para aparafusar/furar/furar com
percussao

TS9N~ N =

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimenséao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Berbequim-aparafusador sem fio
Carregador

Acumulador

Manual de instrugdes original
Instru¢des de seguranca
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3. Utilizacao adequada

A aparafusadora de impacto sem fio € adequada
para apertar e desapertar parafusos, para furar
madeira, metal e plastico, e para furar com
percussao em pedra utilizando a respectiva
ferramenta de trabalho.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

4. Dados técnicos

Tenséao de alimentagcéo do motor........... 18V, d.c.
Rota¢des com marcha em vazio: ..............c.......
............................................. 0-500/0-1800 r.p.m.
Escalbes do binario: .......c.ccccevivieiinnne 20+1+1
Rotacéo a direita/esquerda........... ...sim
Capacidade do mandril porta-broca . max. 13 mm
Tenséo de saida do carregador: ............... 20 Vdc
Corrente de saida do carregador: .................. 3A
Tensdo da rede para o carregador ...................c...
............................................ 200-250 V~ 50-60 Hz

Tipo de acumulador: .........cccccevvveiieiiiieninenne. litio
Numero de células do acumulador: .................. 5
Capacidade do acumulador: ..................... 2,0 Ah
PESO...ccoeiiiiee 1,2 kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressao acustica L,
Incerteza K, oo,

Nivel de poténcia acustica L, ......... 101,4 dB(A)
Incerteza K, ...cocooveeiiniiiiiicicc 5dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragcao (soma vectorial de trés
direcgdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Furar com percussao em betao
Valor de emissao de vibracado a
Incerteza K = 1,5 m/s?

= 6,596 m/s?

h, ID

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibracao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-

gularmente.

Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

N&o sobrecarregue o aparelho.

Se necessario, submeta o aparelho a uma

verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de proteccao para p6é adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.
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Limite o tempo de trabalho.

Para tal, & necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operagao (por exemplo,

os periodos em que a ferramenta eléctrica esta
desligada, e aqueles em que esta de facto ligada,
mas a funcionar sem carga).

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Leia impreterivelmente estas indicagdes antes
de colocar a aparafusadora sem fio em funciona-
mento:

1. Carregue o acumulador com o carregador
fornecido.

2. Utilize apenas brocas afiadas e pontas
aparafusadoras proprias e em perfeitas con-
dicbes.

3. Antes de furar e aparafusar em paredes e
muros verifique se existem condutores eléc-
tricos, canalizacdes de gés e de agua.

6. Operacéo

6.1 Carregar o pack de acumuladores de litio

(fig. 2-3)

1. Retire o pack de acumuladores (5) do punho,
pressionando, para o efeito, o botao de enga-
te (8).

2. \Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador (6) a tomada. Os LEDs
vermelho e verde acendem-se simultanea-
mente durante aprox. 1 segundo.

3. Empurre o acumulador no carregador.

No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicag@o LED no
carregador.

Se nao for possivel carregar o acumulador, queira

examinar:

® se atensao darede esta disponivel na to-
mada

® se ha um contacto perfeito nos pontos de
contacto do aparelho carregador.

Se ainda nao for possivel carregar o acumulador,
solicitamos enviar

® o aparelho carregador

® e oacumulador

ao nosso servigo de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma vida util longa do pack de
acumuladores, deve providenciar um recarrega-
mento atempado do pack de acumuladores de
litio. Isto é absolutamente necessario se verificar
que a poténcia da aparafusadora sem fio esta a
diminuir.

6.2 Ajuste do binario (fig. 4/pos. 1)

Atencao! O anel de ajuste para o binario sé
deve ser ajustado com o aparelho parado.
A aparafusadora sem fio esta equipada com um
ajuste mecénico do binario.

Ajusta-se o binério para um determinado

tamanho de parafusos no anel giratério. O binario

depende de varios factores:

e dotipo e da dureza do material a trabalhar

® dotipo e comprimento dos parafusos a usar

® dos requisitos aos quais a uniao roscada
deve satisfazer.

O ruido de catraca que o acoplamento faz ao
desembraiar sinaliza que o binario foi alcang¢ado.

6.3 Comutador para aparafusar/furar/furar
com percussao (fig. 4/pos. 11)

® Para aparafusar, coloque o comutador (11)
no nivel médio ,Parafuso®. O binario é ajus-
tado através do ajuste do binario (1) (ver o
ponto 6.2).

® Para furar, coloque o comutador (11) no nivel
,Broca“. O acoplamento de fricgao esta desli-
gado e o binario maximo esta disponivel, em
fungéo do ajuste do binario (1).

e Para furar com percusséo, coloque o comuta-
dor (11) no nivel ,Martelo“. O acoplamento
de friccao esta desligado e o binario maximo
estéa disponivel, em fungéo do ajuste do
binario (1).

Nota! Comutar o ajuste do binario (1) e o
comutador para aparafusar/furar/furar com
percussao (11) apenas com a ferramenta
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paradal!

6.4 Selector do sentido de rotacao

(fig. 5/pos. 3)
O interruptor de corrediga sobre o interruptor
permite ajustar o sentido de rotacéao da furadeira
aparafusadora e evitar que ela seja ligada por
descuido. Pode-se seleccionar a rotagdo a es-
querda ou a direita. Para evitar uma danificacao
da transmisséao, sé se deve mudar o sentido de
rotacdo quando a maquina estiver parada. Quan-
do o interruptor de corredica estiver na posi¢ao
central, o interruptor esta bloqueado.

6.5 Interruptor (fig. 5/pos. 4)

O interruptor permite regular o niumero de ro-
tagdes sem escalonamento. Quanto mais V.S.
apertar o interruptor, tanto maior € o numero de
rotagoes da furadeira aparafusadora.

6.6 Comutacdo entre a 12 e a 22 velocidade
(fig. 4/pos. 7)
Conforme a posi¢éo do comutador pode trabal-
har com uma velocidade de rotagao superior ou
inferior. A comutagéo entre as duas velocidades
s6 deve ser executada quando a maquina se
encontra parada para evitar danos nas engrena-
gens.

6.7 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 6/pos. 2)

Prima o interruptor para obter a indicacéo da

capacidade do acumulador (a). O indicador da

capacidade do acumulador (2) indica-lhe o nivel

de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,

a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.

Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.
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6.8 Luz LED (figura 6/pos. 10)

A luz LED (10) permite manter iluminado o local
de aparafusamento ou de perfuragédo se a lumi-
nosidade for fraca. A luz LED (10) acende-se au-
tomaticamente ao premir o interruptor para ligar/
desligar (4).

6.9 Substituicao do acessorio (figura 7)
Atencéo! Coloque o comutador do sentido de ro-
tacdo (3) na posicao central em quaisquer trabal-
hos efectuados na aparafusadora sem fio (p. ex.
substituicdo do acessério; manutengéao; etc.).

A aparafusadora sem fio esta equipada com uma
bucha de aperto rapido (9) com bloqueio do veio
automatico.

Desaperte a bucha (9). A abertura da bucha (a)
tem de ser suficientemente grande, para receber
a ferramenta (broca ou pontas aparafusadoras).
Escolha a ferramenta adequada. Insira a ferra-
menta o maximo possivel na abertura da bucha
(a).

Aperte a bucha (9) e verifique, em seguida, se a
ferramenta esta bem colocada.

6.10 Aparafusar

O melhor é usar parafusos de centragem au-
tomatica (p.ex. Philips), o que permite trabalhar
com seguranca. Observe que o tamanho e a
forma da ponta de chave de parafuso deve corre-
sponder ao parafuso. Ajuste o binario, conforme
descrito nas instrug¢des, de acordo com o taman-
ho do parafuso.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire 0 acumulador antes de qualquer trabalho
de limpeza.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sé&o.

e Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apo6s cada utilizagao.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. N&o utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
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interior do aparelho. A entrada de &gua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificacdo do aparelho

® numero de pecga sobressalente necessaria

Pode consultar os precos e informagdes actuais

em www.Einhell-Service.com

ical
E"?#}E Dica! Para bons resultados,

recomendamos acessorios
de alta qualidade da
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios sdo de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado |A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

]
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Bucha, Acumulador
Consumiveis/pegas consumiveis* Insertos de bit/Brocas
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 8)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja praSine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naoc¢ale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Akumulatore skladistite samo u suhim prosto-
rijama s temperaturom okoline od +10 °C do
+40 °C. Skladistite samo napunjene akumula-
tore (napunjene min. 40 %).

6. Da biste izbjegli oStecenje pogona, promjenu
brzine vrtnje treba obavljati samo kad uredaj
ne radi.

7. Klasa zastite Il

8. Samo za uporabu u suhim prostorijama

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Pode$avanje okretnog momenta

Pokaziva¢ kapaciteta baterije

Sklopka za smijer vrtnje

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Baterija

Punjac

Preklopnik 1. brzina vrtnje - 2. brzina vrtnje

Razdjelna tipka

Zaglavnik za brzo pritezanje svrdla

0. LED svijetlo

1. Preklopnik za uvrtanje/busenje/udarno
busenje

TS9N ON =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijska udarna busilica-odvija¢
Punjac

Akumulator

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

-133 -

Anl_TP_CD_18_60_Li_i_BL_SPK13.indb 133

13.11.2024 10:49:40



HR/BIH

3. Namjenska uporaba

Akumulatorska udarna busilica-odvija¢ prikladna
je za uvrtanje i otpustanje vijaka, buSenje u drvu,
metalu i plastici, kao i za udarno buSenje u kame-

nu uz koristenje odgovarajuc¢eg namjenskog alata.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................ 18Vd.c.

Broj okretaja u praznom hodu: ..........ccccceeiiienene
.............................................. 0-500/ 0-1800 min

Stupnjevi okretnog momenta: ................. 20+1+1
Desni/lijevi smjer vrtnje: .........coocveiieiiiiieennnn. da

Otvor zaglavnika za pritezanje svrdla: .................
........................................................ maks. 13 mm

Izlazni napon uredaja za punjenje: ......... 20V d.c.
Izlazna struja uredaja za punjenje: ................. 3A
Mrezni napon punjaca: ...... 200-250 V~ 50-60 Hz
Tip akumulatora: ........c.cccceeeneene s litijevim ionima
Broj akumulatorskih celija: .........cccovviiiiiennnene 5
Kapacitet akumulatora: ..........c.ccccoeeennen. 2,0 Ah
TEZINA: . 1,2 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka L , .................. 93,4 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................

Intenzitet buke L, .. .
Nesigurnost K, «ovveeennniinninc

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracija a
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

=6,596 m/s?

h, ID

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja plu¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

Opasnost!

Ovaj elektroalat stvara za vrijeme rada elektro-
magnetsko polje. Ovo polje mozZe pod odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo

da osobe s medicinskim implantatima prije

rada sa strojem konzultiraju svojeg lije¢nika ili
proizvodac¢a medicinskog implantata.
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5. Prije pustanja u pogon

Prije koristenja baterijskog odvija¢a obavezno

procitajte ove napomene:

1. Punite bateriju samo priloZzenim punjacom.

2. Koristite samo ostra svrdla i besprijekorne
nastavke za odvijac.

3. Prilikom buSenja i uvrtanja vijaka u zidove
prethodno provjerite ima li u njima skrivenih
strujnih kablova ili cijevi za plin i vodu.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje baterije (sl. 2-3)

1. lzvadite akumulator (5) iz ru€ke; pritom pritis-
nite razdjelnu tipku (8) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em mreznom naponu.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (6)
u uti€nicu. Zeleni LED pocinje treperiti.

3. Umetnite akumulator (5) u uredaj za punjenje
(6).

4. Pod to¢kom 10 (prikaz punjaca) pronadi
éete tablicu sa znac¢enjem LED prikaza na
punjadu.

Ako punjenje baterije ne bi bilo moguce, provijerite

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

® punjac

® iakumulator

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plastiéne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu duljeg vijeka trajanja akumulatora po-
brinite se za pravovremeno ponovno punjenje. To
je u svakom slu€aju potrebno ako utvrdite da se je
smanjila snaga baterijskog izvijaca.

6.2 Podesavanje okretnog momenta

(sl. 4/poz. 1)
Pozor! Prsten za podesavanje okretnog mo-
menta podesavajte samo dok uredaj ne radi.
Baterijski odvija¢ ima mehani¢ko podeSavanje
okretnog momenta.

Okretni moment podes$ava se na za to
predvidenom prstenu (1) za odredenu veli€inu vij-
ka. Potreban okretni moment ovisi o viSe faktora:
e o vrstiitvrdoc¢i materijala koji se obraduje

® o vrstiiduljini koristenih vijaka

® 0 zahtjevima za vij¢ani spoj

Kad je zeljeni okretni moment podesen, spojka
daje signal.

6.3 Preklopnik za uvrtanje/busenje/udarno
busenje (slika 4/poz.11)

® Zauvrtanje podesite preklopnik (11) na
stupanj ,Vijak®. Okretni moment podesava
se pomocu odgovarajuceg prstena (1) (vidi
tocku 6.2).

® Zabu$enje podesite preklopnik (11) na stu-
panj ,Busilica®. Klizna spojka sad je isklju¢ena
i raspoloziv je maksimalni okretni moment
neovisno o njegovoj podesenosti (1).

® Zaudarno busenje podesite preklopnik (11)
na stupanj ,Cekié¢“. Klizna spojka sad je
isklju€ena i raspoloziv je maksimalni okretni
moment neovisno o njegovoj podesenosti (1).

Napomena! PodeSavanje okrethnog momenta (1)
i preklopnika za uvrtanje/busenje/udarno busenje
(11) provedite samo kad uredaj ne radi!

6.4 Regulacija broja okretaja (sl. 5/poz. 3)
Pomodu klizne sklopke iznad sklopke za
ukljucivanje/isklju¢ivanje mozete podesiti sm-
jer vrtnje baterijskog odvijaca i osigurati ga od
nezeljenog ukljucivanja. Mozete odabrati lijevi
ili desni smjer vrtnje. Da biste izbjegli osteéenje
pogona, promjenu smjera vrtnje treba obav-
ljati samo kad uredaj ne radi. Ako se klizna
sklopka nalazi u srednjem polozaju, sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje je blokirana.

6.5 Sklopka za ukljucivanje/iskljuéivanje
(sl. 5/poz. 4)

Pomodu sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje

mozete kontinuirano upravljati brojem okretaja.

Sto vige pritiséete sklopku, veéi je broj okretaja

baterijskog odvijaca.
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6.6 Promjena brzine vrtnje 1 - 2 (sl. 4/poz. 7)
Ovisno o polozaju preklopnika, mozete raditi s
vecim ili manjim brojem okretaja. Da biste izbjegli
oStecenje pogona, promjenu brzine vrtnje treba
obavljati samo kad uredaj ne radi.

6.7 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 6/poz. 2)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta baterije
(a). Prikaz (2) signalizira Vam stanje napunjenosti
baterije pomocu 3 LED dioda.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6.8 LED svjetlo (slika 6/poz 10)

LED svjetlo (10) omogucava osvjetljenje mjes-
ta na koje se uvrcu vijci odn. mjesta busenja
kod nepovoljnih uvjeta rasvjete. LED svjetlo (7)
svijetli automatski ¢im se pritisne sklopka za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (4).

6.9 Zamjena alata (sl. 7)

Pozor! Kod svih radova (npr. zamjena alata,

odrzavanije itd.) na baterijskom odvijacu sklopku

za smjer vrtnje (3) stavite u srednji polozaj.

© Baterijski izvija¢ ima zaglavnik za brzo prite-
zanje svrdla (9) s automatskom aretacijom
vretena.

e Odvrnite zaglavniik za svrdlo (9).

®  Otvor zaglavnika (a) mora biti dovoljno velik
kako bi mogao prihvatiti alat (svrdlo odn. nas-
tavak za odvijac).

®  Odaberite prikladan alat. Gurnite alat Sto dub-
lje u otvor zaglavnika (a).

e Okretom pri¢vrstite zaglavnik (9) i na kraju
provjerite je li alat dobro pri¢vrscen.

6.10 Uvrtanje vijaka

Najbolje je da koristite vijke sa samocentriranjem
(npr. krizni vijak) koji omogucuju siguran rad. Pri-
pazite na to da koristeni nastavak svojim oblikom
i veliCinom odgovara vijku. PodeSavanje okretnog
momenta provedite, kao $to je opisano u uputa-
ma, prema veli¢ini vijka.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

® tip uredaja

® broj artikla uredaja

* identifikacijski broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

- -
E"?#}E Savjet! Za postizanje

=y dobrih rezultata rada
preporucujemo kvalitetan
pribor tvrtke lkwb |
E www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljali$tu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.

-137 -

Anl_TP_CD_18_60_Li_i_BL_SPK13.indb 137 13.11.2024 10:49:41



HR/BIH

10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo

Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka
Punjenje nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Zbrinjavanje

it

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene

-139 -

Anl_TP_CD_18_60_Li_i_BL_SPK13.indb 139 13.11.2024 10:49:41



HR/BIH
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Zaglavnik za svrdlo, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Nastavci/svrdla
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje kori§éenih simbola (vidi sliku 8)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne nao€ari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

5. Akumulatore ¢uvajte samo u suvim prostorija-
ma s temperaturom okoline od +10 °C do +40
°C. Spremite samo napunjene akumulatore
(min. 40 %).

6. Da biste sprecili oStecenje pogona, promenu
brzine vrtnje smete vrsiti samo kada uredaj
miruje.

7. Klasa zastite Il

8. Namenjeno je samo kori§¢enju u suvim pros-
torijama.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

PodeSavanje obrtno momenta

Prikaz kapaciteta akumulatora

Prekida¢ za smer obrtanja

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje

Akumulator

Uredaj za punjenje

Preklopnik 1. brzina vrtnje — 2. brzina vrtnje

Taster za fiksiranje

Stezna glava za brzo pritezanje burgije

0. LED svetlo

1. Preklopnik za zavrtanje/busenje/udarno
busenje

TS9N~ ON =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Akumulatorska udarna busilica-izvija¢
Punjac

Akumulator

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriséenje

Akumulatorska udarna busilica-izvija¢ je po-
desna za zavrtanje i otpustanje zavrtanja kao i
za buSenje u drvetu, metalu i plastici te udarno
busenje u kamenu uz koris¢enje odgovarajuceg
namenskog alata.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................. 18Vvd.c.
Broj obrtaja u praznom hodu: 0-500 / 0-1800 min
Stepeni obrtnog momenta: ..................... 20+1+1
Desni/levi smer vrtnje: .......cooeeeveiieiiieenieeen. da
Otvor stezne glave za burgiju: ........ maks. 13 mm
Izlazni napon punjaca: ..........cccoceeieennne. 20V d.c.
Izlazna struja punjaca: ........c.cceeeeeiieniieeneeee. 3A
Mrezni napon punjaca: ...... 200-250 V~ 50-60 Hz
Tip akumulatora: ........cccceeveenevicenene litijum jonski
Broj akumulatorskih celija: .........ccccevvieiienneene 5
Kapacitet akumulatora: ..........c.ccoceeennen. 2,0 Ah
TEZINA: . 1,2kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L, ......ccocoocvevee. 93,4 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................

Intenzitet buke L, ..
Nesigurnost K, oo

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Udarno busenje u betonu
Vrednost emisije vibracija a,
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

=6,596 m/s?

h, ID

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacdina koriSc¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog kori§c¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteSkoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

Opasnost!

Ovaj elektricni alat stvara za vreme rada elek-
tromagnetsko polje. To polje moze da pod
odredenim okolnostima ugrozava aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
preporu¢amo da lica sa medicinskim implantati-
ma pre rada s masinom konsultuju svog lekara ili
proizvodac¢a medicinskog implantata.
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5. Pre pustanja u pogon

Pre kori§éenja akumulatorskog izvijata obavezno

procitajte ove napomene:

1. Akumulator punite samo priloZzenim
punjaéem.

2. Smeju da se koriste samo ostre burgije kao i
besprekorni i podesni nastavci izvijaca.

3. Kod busenja i uvrtanja zavrtanja u zidove
proverite da li u njima postoje sakriveni strujni
i gasni vodovi ili vodovodne cevi.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje akumulatora (sl. 2-3)

1. lzvadite akumulator (5) iz drSke, pritom pritis-
nite taster za fiksiranje (8).

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postojeéem mreznom
naponu. Utaknite mrezni utika¢ uredaja za
punjenje (6) u uti¢nicu. Zelena LE dioda
pocne da trepti.

3. Umetnite akumulator (5) u punjac (6).

4. Pod ta¢kom 10 (Signali punjaca) pronaci ¢ete
tabelu sa zna¢enjem LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje akumulatora nije moguce, molimo

Vas da proverite

® dalina uti¢nici postoji napon

® dali su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo Vas da

e uredaj za punjenje

® iakumulator

posaljete nasem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
ureda;j.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasticne kese!

Da bi akumulator imao dugi vek trajanja, pobrinite
Se za njegovo pravovremeno ponovo punjenje. To
je u svakom slu€aju potrebno onda kada utvrdite
da je u€inak akumulatorskog izvijaca slab.

6.2 Podesavanje obrtnog momenta

(sl. 4/poz. 1)
Paznja! Prsten za podesavanje obrtnog mo-
menta podesavajte samo dok uredaj ne radi.
Akumulatorski izvija¢ ima mehanic¢ko
podeSavanje obrtnog momenta.

Obrtni moment se za odredenu veli¢inu zavrtnja

podeSava na za to predvidenom prstenu (1).

Obrtni moment zavisi od viSe faktora:

e od vrste i tvrdo¢e materijala koji se obraduje.

e od vrste i duzine kori§¢enih zavrtanja.

® od zahteva postavljenih za spojeve sa zavrtn-
jima.

Postizanje obrtnog momenta signalizira se brzim
izbacivanjem spojke.

6.3 Preklopnik za zavrtanje/busenje/udarno
busenje (slika 4/poz.11)

® Da biste obavili zavrtanje, stavite preklopnik
(11) na stepen ,Zavrtanj*. Obrtni moment se
podesava pomocéu odgovarajuéeg prstena (1)
(vidi tacku 6.2).

® Zabu$enje podesite preklopnik (11) na
stepen ,Burgija“. Klizna spojnica je sada
isklju¢ena i raspoloziv je maksimalni obrtni
moment nezavisno od njegove podesenosti
(1).

® Zaudarno busenje podesite preklopnik (11)
na stepen ,Ceki¢“. Klizna spojnica je sada
isklju¢ena i raspoloziv je maksimalni obrtni
moment nezavisno od njegove podesenosti

().

Napomena! PodeSavanje obrtnog momenta
(1) i preklopnika za zavrtanje/busenje/udarno
busenje (11) smete da vrsite samo kada je
uredaj u neradnom stanju!

6.4 Prekida¢ za smer vrtnje (sl. 5/poz. 3)
Pomodu kliznog prekidaca iznad prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje mozete da podesite
smer vrtnje akumulatorskog izvijaca i osigurate
ga od nezeljenog ukljucivanja. Mozete da izabe-
rete levi ili desni smer vrtnje. Da biste sprecili
ostecenje pogona, smer vrinje sme da se pre-
bacuje samo kada je uredaj u stanju mirovanja.
Ako se klizni prekida¢ nalazi u srednjem polozaju,
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je blokiran.
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6.5 Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje
(slika 5/poz. 4)

Pomocdu prekidaca za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

mozete da kontinualno upravljate brojem obrta-

ja. Sto vise pritiscete prekidag, to vedi biée broj

obrtaja akumulatorskog izvijaca.

6.6 Promena brzine vrtnje 1 - 2 (sl. 4/poz. 7)
Zavisno od polozaja preklopnika, mozete da
radite s veéim ili manjim brojem obrtaja. Da biste
sprecili oStecenje pogona, promena brzine vrtnje
sme da se vr§i samo kada uredaj nije u pogonu.

6.7 Prikaz kapaciteta akumulatora

(sl. 6/poz. 2)

Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (a). Prikaz (2) signalizuje pomocu 3 LE diode
koliko je napunjen akumulator.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. Izva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vie ne smete da koristite niti punite.

6.8 LED svetlo (sl. 6/poz. 10)

LED svetlo (10) osvetljava mesto uvrtanja od-
nosno bu$enja u slu¢aju nedovoljne rasvete.
LED svetlo (10) svetli automatski ¢im se pritisne
prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4).

6.9 Zamena alata (slika 7)

Paznja! Kod svih radova (npr. zamena alata,

odrzavanije itd.) na akumulatorskom izvijacu

prekida¢ za smer vrtnje (3) stavite u srednji

polozaj.

®  Akumulatorski odvija¢ ima stegu za brzo pri-
tezanje burgije (9) s automatskom blokadom
vretena.

e Odvrnite steznu glavu burgije (9).

® Otvor stezne glave (a) mora da bude dovoljno

velik kako bi mogao da prihvati alat (burgiju
odn. nastavak izvijac¢a).

® |zaberite prikladan alat. Gurnite alat $to dublje

u otvor stezne glave (a).
®  Obrtanjem pri¢vrstite steznu glavu (9) i na
kraju proverite da li je alat dobro pri¢vr§éen.

6.10 Uvrtanje zavrtnja

Najbolje je da koristite zavrtnje sa samocen-
triranjem (npr. unakrsni urez) koji osiguravaju
bezbedan rad. Pazite na to da koriSéeni nastavak
svojim oblikom i veli¢inom odgovara zavrtnju.
PodeSavanje obrtnog momenta vrsite u skladu
sa veli¢inom zavrtnja, kao $to je opisano u uput-
stvima.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek §to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog kori§c¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasdnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

® tip uredaja

® broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com
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rezultata rada preporu¢éamo
kvalitetan pribor firme
kwb 1| www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

' N
E #’E Savet! Za postizanje dobrog

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza Znaenie i tupak
Crveno Zeleno nacenje 1 postupa

LED svetlo | LED svetlo

Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka
Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Uklanjanje dubreta

it

ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Stega burgije, Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Nastavci/burgije
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 8)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda
olugan gurultl isitme kaybina yol acabilir.
Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler tzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin iglenmesi yasaktir!

Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

Akuler sadece kuru ve ortam sicakligi +10°C
- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akuleri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40 sarj edilmis olarak).

Digli kutusunun hasar gérmesini 6nlemek
icin hiz degistirme salteri sadece makine
durdugunda kullanilacaktir.

Koruma sinifi Il

Sadece kuru mekanlarda kullanim igindir.

2.

3.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)
Tork ayarlamasi
AKU sarj kapasitesi gdstergesi
Dénme yonu salteri
Acik/Kapali salteri
Aku
Sarj cihaz
1. Hiz - 2. Hiz degistirme salteri
Sabitleme butonu
Hizl mandren

. LED 1131

. Vidalama/Delme/Darbeli delme degistirme
salteri

TS9N~ N =

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda
Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AKkUlG Darbeli Matkap
Sarj cihazi

Ak

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

149 -

Anl_TP_CD_18_60_Li_i_BL_SPK13.indb 149

13.11.2024 10:49:43



3. Kullanim amacina uygun kullanim

AkUll darbeli vidalama makinesi civatalar tak-
ma ve s6kme islemi ile ahsap, metal ve plastik
malzemeler icine delik delme ve uygun takim
kullanilarak tas ve tugla icine darbeli delik delme-
de kullanilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

4. Teknik ozellkler

Motor gerilim beslemesi: ...........c.ccec.. 18Vvd.c.
Rolanti deviri: ........ccc....... 0-500/ 0-1800 dev/dak
Tork kademeleri: .........cccocoeeiiiiiiiiienne 20+1+1
Sagd/sola dONME: ......ccecvuieiiiiiieiieeee e evet
Mandren ¢apl: .....cccoecveeeiieeennieeenne maks. 13 mm
Sarj cihazi ¢ikis gerilimiz ......occoevieeinenne. 20V d.c.
Sarj cihazi ¢IKIS akimi: ....ocooviiiviiiiiieeecee 3A
Sarj cihazi sebeke gerilimi: . 200-250V~ 50-60Hz
AKU DI e Li-lon
AKU hUCIe SAYISI: ..veeeiieiieciieieeeeeee e 5
AKU Kapasitesi: ......ccveeriieeiiiiieeiiee e 2,0 Ah
AGITIK: e 1,2kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gore
Olctimustar.

Ses basing seviyesil , ... 93,4 dB(A)
SapMa K, oo 5dB
Ses gug seviyesi L, ..o 101,4 dB(A)

Kulakhk takin.
Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna gore 6lgulmustur.

Betona darbeli delik delme
Titresim emisyon degeri a_, = 6,596 m/s?
Sapma K =1,5m/s?

h, ID

Aciklanan titresim toplam degerleri ve girdlti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Slctlmus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrdlti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve guriltt emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turtine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagl olarak belirtilen degerlerden
farkl olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim
olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asirn yiklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun
sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler
mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile agagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dlizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

2.

3.

Tehlike!

Bu elektrikli alet ¢alistirma esnasinda elektroma-
nyetik alan olusturur. Bu manyetik alan bazi du-
rumlarda aktif veya pasif medikal implantlari etki-
leyebilir. Ciddi yaralanmalari veya 6lim tehlikesini
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6nlemek igin medikal implant kullanan kisilerin
alet kullanmadan énce doktoruna ve bu medikal
implantlar dreten firmalara danigsmalarini tavsiye
ederiz.

5. Calistirmadan énce

Akull vidalama aletini calistirmadan énce mutlaka

asagidaki bilgileri okuyunuz:

1. Aklyu sadece sevk edilmis olan sarj cihazi ile
sarj edin.

2. Sadece mikemmel durumdaki matkap ve
tornavida uglarini kullanin.

3. Duvarlara delik delerken ve civata sikarken,
duvar icindeki gizli elektrik, gaz ve su
borularini kontrol edin.

6. Kullanma

6.1 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil2-3)

1. Akulyu (5) bagh oldugu el sapindan sabitleme
butonunu (8) asagiya bastirarak sékun.

Sarj cihazinin tip levhasi Uizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (6) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baglar.

Akulyu (5) sarj cihazina (6) takin.

Madde 10’da (sarj cihazi gbstergesi) sarj
cihazindaki LED lambalarinin anlamlarinin
aciklandigi bir tablo bulunur.

2.

AkUnUn sarj edilmesi mimkuin degilse agsagidaki
noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadig.

Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkan degilse,

e gsarjcihazini

ve akuyl

Musteri Hizmetleri bélimUmiize géndermenizi
rica ederiz.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akdilerin uzun 6murli olmasini saglamak i¢gin
akuyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akull
vidalama makinesinin gliciiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir.

6.2 Tork ayan (Sekil 4/Poz. 1)

Dikkat! Tork ayar halkasi sadece makine dur-
urken ayarlanacaktir.

AkulU vidalama makinesi mekanik tork ayarlama
diizeni ile donatilmigtir.

Tork ayari belirli bir civata boyutu icin ayar
halkasinda (1) ayarlanir. Tork ayar asagidaki fak-
torlere baghdir:

o iglenecek malzemenin tiirii ve sertligi.
Kullanilan civatalarin tirt ve uzunlugu.
Civata baglantilarinda aranan 6zellikler.

Ayarlanmis olan tork degerine erisilme,
kavramanin kaymasi ile belirtilir.

6.3 Vidalama/Delme/Darbeli delme degistirme
salteri (Sekil 4/ Poz. 11)

Vidalama iglemi yapmak istediginizde
degistirme salterini (11) ,civata“ ayarina
ayarlayin. Tork degeri tork ayarina (1) bagh
olarak ayarlanir (bakiniz Madde 6.2).

Delme islemi yapmak istediginizde degistirme
salterini (11) ,matkap ucu® ayarina ayarlayin.
Bu ayar kademesinde kavramanin kaymasi
devre disidir ve tork ayarindan (1) bagimsiz
olarak azami tork kullanilabilir.

Darbeli delme islemi yapmak istediginizde
degistirme salterini (11) ,cekic" ayarina
ayarlayin. Bu ayar kademesinde kavramanin
kaymasi devre disidir ve tork ayarindan (1)
bagimsiz olarak azami tork kullanilabilir.

Bilgi! Tork ayari (1) ve Vidalama/Delme/Darbeli
delme degistirme salterini (11) sadece alet durur-
ken ayarlayin!

6.4 Donme yonii salteri (Sekil 5/Poz. 3)
Acik/Kapali salterinin (zerindeki itmeli salter ile,
akulli vidalama makinesinin dénme yéninu ayar-
layabilir ve akull vidalama makinesini istenmeden
calistirmaya karsi emniyet altina alabilirsiniz. Sol
ve sag dénme yénlnu ayarlamak mumkundr.
Digli kutusuna zarar verilmesini 6nlemek igin dén-
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me ydnl ayari, yalnizca alet dururken yapilacaktir.

itmeli salter orta pozisyonda oldugunda Agik/
Kapali salteri bloke olmustur.

6.5 Acik/Kapal salteri (Sekil 5/Poz. 4)
Acik/Kapali salteri ile devir ayarini kademesiz
olarak ayarlayabilirsiniz. Saltere ne kadar fazla
basarsiniz devir ayari o kadar yukselir.

6.6 Hiz 1 - Hiz 2 degistirmesi (Sekil 4/Poz. 7)
Degistirme salterinin pozisyonuna bagli olarak
ylksek veya algak bir devir ile ¢aligabilirsiniz.
Disli kutusunun hasar gérmesini 6nlemek icin hiz
degistirme salteri sadece makine durdugunda
kullanilacaktir.

6.7 Akl sarj kapasitesi géstergesi

(Sekil 6/Poz. 2)

AkU sarj kapasitesi gostergesi salterine (a) basin.
AkU sarj kapasitesi géstergesi (2), 3 LED lambasi
ile akliniin sarj durumunu gosterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Akdyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékiin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6.8 LED 15191 (Sekil 6/Poz. 10)

LED 15181 (10), vidalanacak ve/veya delinecek
ortamin yeterli derecede aydinlik olmadiginda
aydinlatiimasini mimkin kilar. Agik/Kapali
salterine (4) bastiginizda LED 1131 (10) otomatik
olarak agillir.

6.9 Takim degistirme (Sekil 7)

Dikkat! Akulu vidalama makinesi tizerinde
yapacaginiz tim calismalarda (6rnegin takim
degistirme; Bakim; vs.) dénme ydénu salterini (3)
orta pozisyona ayarlayiniz.

® Akuli vidalama makinesi, otomatik mil sabit-
lemeli hizl mandren (9) ile donatiimigtir.
Mandreni (9) acin.
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® Mandren delidi (a) icine takilacak takimin
(matkap ucu veya vidalama ucu) girecegdi ka-
dar yeterli buyUklukte olmalidir.

¢ Uygun takimi segin. Takimi mimkuin oldugu
kadar mandren deliginin (a) i¢ine sokun.

e Mandreni (9) sikin ve sonra takiminin siki
sekilde yerinde bagli olup olmadigini kontrol
edin.

6.10 Civata sikma:

Emniyetli calismayi saglayan kendinden mer-
kezlemeli (6rnegin yildiz vs.) civatalar kullanin.
Kullanilan vidalama ucunun, civata formu ve
blyuklugine uygun olmasina dikkat edin. Tork
ayarini kullanma talimatinda agiklandigi gibi civata
blyukluglne uygun olarak ayarlayin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik ¢alismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

e Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcgalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parca yoktur.

7.3 Yedek parca ve aksesuar siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin parga numarasi

e Cihazin kod numarasi

o istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi
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Gincel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmigtir

- ‘ H N
E#’E Tiiyo! iyi bir calisma sonucu

elde etmek icin yliksek kalite-
li Wwb marka aksesuarlari
kullanmanizi tavsiye

E ederiz ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini énlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
oérnegin metal ve plastik gibi gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar parcalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarnl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj surelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali

Acik

Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akl sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
soénuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkuin degil. Akl arizal.
Onlem:

Arizal bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

it

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizal veya

kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglhgi tzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Mandren, Aku
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Vidalama/matkap uglari
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 8)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.
Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosic¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskow.

Akumulatory nalezy przechowywac w su-
chym pomieszczeniu o temperaturze migdzy
+10°C a +40°C. Przechowywac¢ wytacznie

natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).

Aby unikng¢ uszkodzen mechanizmu biegi
wolno przetgczac tylko jesli urzadzenie jest
wytgczone

Klasa ochrony Il

Wytacznie do uzytku w suchych pomieszcze-
niach.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Regulacja momentu obrotowego (pierscien
nastawczy)
Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Przetacznik kierunku obrotow
Wiacznik/wytacznik
Akumulator
tadowarka
Przetacznik 1 bieg - 2 bieg
Przycisk blokady
Szybkomocujgcy uchwyt wiertarski

. Dioda LED

. Przetacznik wkrecanie/wiercenie/wiercenie
udarowe

TS9N~ N

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Wiertarko-wkretarka akumulatorowa
tadowarka

Akumulator

Instrukcjg oryginalng

Wskazoéwki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Akumulatorowa wiertarko-wkretarka z udarem
przeznaczona jest do wkrecania i wykrecania
Srub, wiercenia w drewnie, metalu i tworzywie
sztucznym oraz do wiercenia udarowego w
kamieniach, zawsze przy uzyciu odpowiedniego
narzedzia.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

4. Dane techniczne

Napigcie zasilania silnika: ............. ..18Vd.c.
Predkos$¢ obrotowa biegu jatowego:...........ccc.c.....
.............................................. 0-500/0-1800 min™

Poziomy momentu obrotowego: .............. 20+1+1
Obroty [eWO/Prawo: ........cccccveereeiiieerieeiieeinens tak
Zakres uchwytu wiertarskiego: ....... maks. 13 mm
Napiecie tadowania akumulatora: .......... 20V d.c.
Prad tadowania akumulatora:..............ccccceeeee. 3A

Napiecie znamionowe tadowarki: ..........ccccccueeennee
............................................ 200-250 V~ 50-60 Hz

Typ akumulatora: .........ccccoeevveviiieniieeneenne. Li-lon
Liczba ogniw akumulatora:.............cccceeiiiiine 5
Pojemnos$¢ akumulatora:..........ccoceceeeeenneen. 2,0 Ah
Waga. ..o 1,2kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg 62841.

Poziom cisnienia akustycznego L , ..... 93,4 dB(A)

Odchylenie K, ...cocoiiiiiiis 5dB
Poziom mocy akustycznejL,,,........... 101,4 dB(A)
Odchylenie K, oo, 5dB

Nosié¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z norma 62841.
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Wiercenie udarowe w betonie
Wartos¢ emisji drgan a, , = 6,596 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzadzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstgpnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem mogg odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegdlnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

e Dopasowac¢ wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigza¢ urzagdzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.

® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

Ograniczy¢ czas pracy.

Nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytgczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.
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5. Przed uruchomieniem

Przed uzyciem wkretarki akumulatorowej nalezy
zapoznac sig z ponizszymi wskazéwkami:

1. Natadowac akumulator przy uzyciu
wchodzacej w sktad dostawy tadowarki.
Uzywac tylko naostrzonych wiertet oraz bitéw
odpowiedniego rodzaju i w nienagannym sta-
nie technicznym.

Przed wierceniem i wkrgcaniem Srub w
Sciane lub mur nalezy sprawdzi¢, czy nie ma
w nich przewoddw elektrycznych, gazowych i
wodociggowych.

2.

6. Obstuga

6.1 Ladowanie akumulatora (rys. 2-3)

1. Przyciskajac w dét przycisk blokady

(8) wyciagna¢ akumulator (5) z rgczki
urzadzenia.

Poréwnag, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(6) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Witozy¢ akumulator (5) do tadowarki (6).

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
prosze sprawdzic:

® czy jest napigcie w gniazdku.

czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® fadowarke

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednia przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ si¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzagdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikna¢ zwarcia i

pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sig, ze moc wkretarki
akumulatorowej si¢ zmniejsza.

6.2 Regulacja momentu obrotowego

(rys. 4/poz. 1)
Wkretarka akumulatorowa wyposazona jest w
mechaniczng regulacje momentu obrotowego.

Moment obrotowy dla danej wielkosci sruby
reguluje sie za pomocg pierscienia nastawczego
(1). Moment obrotowy zalezy od nastepujgcych
czynnikéw:

® rodzajitwardos¢ obrabianego materiatu.
rodzaj i dtugosé stosowanych srub.
wymagania w stosunku do danego
potaczenia srubowego.

Osiagnigcie momentu obrotowego sygnalizowane
jest przez odtgczenie sie sprzegta (odgtos
grzechotania).

Uwaga! Przed rozpoczeciem regulacji
momentu obrotowego przy pomocy
pierscienia nastawczego wytgczyé
urzadzenie.

6.3 Przetgcznik wkrecanie/wiercenie/wierce-
nie udarowe (rys. 4/poz. 11)

Aby wkrecac Sruby nalezy przestawic
przetgcznik (11) w potozenie ,wkrecanie®.
Moment obrotowy ustawiany jest przy uzyciu
funkcji regulacji momentu obrotowego (1)
(patrz punkt 6.2).

Aby wykonywaé wiercenie, ustawi¢
przetgcznik (11) w potozenie ,wierce-

nie“. Sprzegto poslizgowe jest wowczas
wytgczone i, niezaleznie od wybranego us-
tawienia momentu obrotowego (1), dostgpny
jest maksymalny moment obrotowy.

Aby wykonywaé wiercenie udarowe, ustawié¢
przetacznik (11) w potozenie ,udar”. Sprzegto
poslizgowe jest wowczas wytaczone i,
niezaleznie od wybranego ustawienia mo-
mentu obrotowego (1), dostepny jest maksy-
malny moment obrotowy.
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Wskazéwka! Przed regulowaniem momen-
tu obrotowego (1) badz przetagczaniem
przetacznika wkrecanie/wiercenie/wiercenie
udarowe (11) zawsze wytaczy¢ urzadzenie!

6.4 Przetacznik kierunku obrotéw

(rys. 5/poz. 3)
Za pomocg przetgcznika suwakowego nad
wtgcznikiem/wytacznikiem mozna ustawic¢
kierunek obrotéw wkretarki akumulatorowej
oraz zabezpieczyc jg przed niezamierzonym
wigczeniem. Mozna wybra¢ pomiedzy kierun-
kiem obrotéw w lewo i w prawo. Aby unikng¢
uszkodzen mechanizmu kierunek obrotow
wolno przestawiac tylko jesli urzadzenie jest
wytgczone. Wigcznik/ wytacznik blokuje sig, kiedy
przetacznik suwakowy znajduje sie po srodku.

6.5 Witacznik/wytacznik (rys. 5/poz. 4)

Przy pomocy wtacznika /wytgcznika mozna bez-
stopniowo regulowac liczbeg obrotéw. Im silniej
naciskany jest wtgcznik tym wigksza jest liczba
obrotow wiertarki akumulatorowe;.

6.6 Przetaczanie 1 bieg - 2 bieg

(rys. 4/poz.7)
W zaleznosci od potozenia przetgcznika mozna
pracowaé z wigkszg lub mniejszg liczbg obrotow.
Aby unikng¢ uszkodzen mechanizmu biegi wolno
przetgczac tylko jesli urzadzenie jest wytgczone.

6.7 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 6/poz. 2)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (a). Wskaznik (2)

sygnalizuje stan natadowania akumulatora za

pomoca 3 kolorowych diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowacé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtérzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
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uszkodzony. Wyjg¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania si¢ uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6.8 Dioda LED (rys. 6/poz. 10)

Dioda LED (10) umozliwia o$wietlenie miejsca
wkrecania bgdz wiercenia przy ztym oswietleniu.
Oswietlenie diodg LED (10) uruchamia sig auto-
matycznie po wcisnieciu wiacznika/wytacznika

(4).

6.9 Wymiana narzedzi (rys. 7)

Uwaga! Przy wykonywaniu prac na wkretarce

akumulatorowej (np. wymiana narzedzi, konser-

wacja itp.) przetgcznik kierunku obrotéw (3) powi-
nien by¢ ustawiony z pozycji sSrodkowe;.

e Whkretarka akumulatorowa wyposazona jest
w szybkomocujgcy uchwyt wiertarski (9) z
automatyczng blokada wrzeciona.

®  Odkreci¢ uchwyt wiertarski (9).

®  Otwér uchwytu wiertarskiego (a) musi by¢ na
tyle duzy , aby mozna byto w nim umiescic
narzedzie (wiertto lub bit).

®  Wybra¢ odpowiednie narzedzie. Wsungc¢
narzedzie jak najgtebiej w otwor uchwytu
wiertarskiego (a).

®  Zakreci¢ mocno uchwyt wiertarski (9).
Nastepnie sprawdzié, czy narzedzie jest
prawidtowo zamocowane.

6.10 Wkrecanie

Zaleca sig stosowanie srub samocentrujgcych
(np. krzyzowych), ktére zapewniajg bezpieczng
prace. Prosze pamieta¢ o tym, aby uzywac bitéw
i Srub dopasowanych do siebie co do ksztattu i
wielkosci. Wyregulowa¢ moment obrotowy odpo-
wiednio do rozmiaru $rub i stosujgc sie do wska-
zbwek zawartych w instrukcji obstugi.

13.11.2024

10:49:44



7. Czyszczenie, konserwacija i 8. Utylizacja i recykling

zamawianie czeSci zamiennych ) _
Sprzet umieszczony jest w opakowaniu

Niebezpieczenstwo! zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz- portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do

czeniem urzgdzenie nalezy wyjaé z niego aku- powtornego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie

mulator. oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow

materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie

7.1 Czyszczenie wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!

e Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w urzadzenie do specjalistycznego punktu zbicrki
miare mozliwo$ci zawsze wolne od pytu i odpadow. Informacji o specjalistycznych punktach
zanieczyszczen. Urzadzenie wycieraé czystg ~ ZPidrki odpadow udziela administracija
$ciereczkg lub przedmuchac sprezonym po- komunalna.

wietrzem o niskim cisnieniu.
® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia

bezposrednio po kazdorazowym uzyciu. 9. Przechowywanie

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta. Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych przechowywaé¢ w miejscu ciemnym, suchym i
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢ wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza 5 do 30°C. Przechowywac urzagdzenie w oryginal-
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie nym opakowaniu.

wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajgcych konserwacii.

7.3 Zamawianie czes$ci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajgc czgsci zamienne nalezy podac

nastepujagce informacje:

® Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

© Numer wymaganej czgsci zamiennej

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej: www.Einhell-Service.com

A N
E "iErE Wskazéwka! Dla osiaggniecia

= doskonatych rezultatéw po-
lecamy stosowaé doskonatej
jakosci wyposazenie produ-
E kowane przez firme
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie swieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sig proces fadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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iﬁ‘

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone

-163 -

Anl_TP_CD_18_60_Li_i_BL_SPK13.indb 163 13.11.2024 10:49:45



Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Uchwyt wiertarski, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Wymienne koncowki wkretakow/wiertta
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 8)

1.

2.

3.

1

Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu

ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi tdédeldal!

Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm vdivad halvendada néh-
tavust.

Hoidke akusid ainult kuivades ruumides
temperatuuril +10 °C kuni +40 °C. Hoiustage
akusid ainult laetud olekus (vdhemalt 40%
laetud).

Ajami kahjustuste valtimiseks tohib kéaike va-
hetada ainult siis, kui seade ei to6ta.
Kaitseklass Il

Kasutamiseks ainult kuivades ruumides.

. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
P&6rlemissageduse reguleerimine
Aku taseme naidik
P&6rlemissuuna ldliti

ToitelUliti

Aku

Akulaadija

Laliti 1. kaik - 2. kaik
Fikseerimisnupp

. Kiirpinguti

10. LED-lamp

11. Kruvimise / puurimise / 166kpuurimise I0liti

©CoNOOh~WN =

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

e Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Aku-166kpuur-kruvits
Laadija

Aku
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised
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3. Sihiparane kasutamine

Aku-166kpuur-kruvits sobib kruvide kinni- ja lah-
tikeeramiseks ning puidu, metalli ja plastmassi
puurimiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

4. Tehnilised andmed

Mootori toide: ......cccvveveeeeiiiiee e 18V DC.

Koormuseta pddrlemissagedus: ............ccceeeeenee.
.............................................. 0-500/0-1800 min™

P&6rdemomendi astmed: .... 20+1+1
P&drlemissuuna muutming: .........cccovvveeeeeennns on
Padrun: .......oeeeeeieiiiiee e kuni 13 mm
Laaduri valjundpinge: ........cccoccveeerineenns 20V d.c.
Laaduri valjundvool: ..........cccceceiiiiiieiiiieeee 3A
Laaduri toide: .......cccccveeennee 200-250 V~ 50-60Hz
AKU TUUP: oo Liitium-ioonaku
Akuelementide arv: .......ccccceeeeeeiiiiieee e 5
AKumMaht: ... 2,0 Ah
Kaal: ..o 1,2 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirdhutase L , ..., 93,4 dB(A)
Haloepiir K, ..o 5dB
Miratase Ly, ...ooooovereveeiniiiniiiiicicn 101,4 dB(A)
Halbepiir K, <o 5dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pohjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 62841
jargi.

Betooni 166kpuurimine
Vdngete emissioonivaartus a
Vérisemine K = 1,5 m/s?

=6,596 m/s?

h, ID

Esitatud vonke koguvaartused ja mira emis-
sioonivaartus on mdéddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritddriista vongete emissi-
oonivaartusega.

Margitud vonke koguvaartusi ja mira emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritodriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.

Oht!

See elektriseade tekitab t06 ajal elektromag-
netilise valja. See vali voib teatud asjaoludel
kahjustada aktiivseid voi passiivseid meditsiinilisi
implantaate. Selleks et vahendada raskete voi
surmavate vigastuste ohtu, soovitame meditsiini-
liste implantaatidega isikutel enne seadme kasut-
amist pidada néu arsti ning implantaadi tootjaga.
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5. Enne kasutuselevottu

Enne akukruvitsa kasutuselevéttu lugege tingima-

ta jargmisi juhiseid:

1. Laadige akut ainult komplektis oleva laadija-
ga.

2. Kasutage ainult teravaid puuriterasid ning
veatuid ja sobivaid kruvikeeraja otsakuid.

3. Seintesse ja milridesse puurimisel ja kruvide
keeramisel kontrollige varjatud elektrijuhtmete
ja gaasi- ning veetorude asukohta.

6. Kaitamine

6.1 Aku laadimine (joonised 2-3)

1. Témmake aku (5) kédepidemest valja, vajuta-
des lukustusnuppu (8) allapoole.

2. Kontrollige, kas taubisildile méargitud voérgu-
pinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija (6) toitepistik pistikupessa.
Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku (5) laadijale (6).

4. Punktis 10 (laadija naidik) leiate tabeli laadija
valgusdioodinaidiku tdhendustega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-

rollige palun

® kas pistikupesas on pinget.

® kas laadija laadimiskontaktidega on vdimalik
takistusteta ihendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, palume Teil saata

* laadija

® jaaku

meie klienditeenindusele.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks lksi-
kult kilekotikestesse, et viltida lihiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik

igal juhul, kui Te mérkate, et akukruvitsa voimsus
ndrgeneb.

6.2 P66rdemomendi reguleerimine

(joonis 4/pos. 1)
Tahelepanu! Reguleerige pé66rdemomendi
seaderongast ainult seadme seismise ajal.
Akukruvits on varustatud mehaanilise péérdemo-
mendi reguleerijaga.

P&6rdemomenti reguleeritakse teatud kruvisu-

uruse jargi seaderdnga (1) abil. P6érdemoment

sOltub mitmest faktorist:

° téddeldava materjali liigist ja tugevusest.

e kasutatavate kruvide liigist ja pikkusest.

® ndudmistest, mida esitatakse kruviilhenduse-
le.

P&6rdemomendi saavutamisest annab marku
lukustusnupu kldpsatus.

6.3 Kruvimise/puurimise/lodkpuurimise liiliti
(joonis 4/ 11)

e Kruvimiseks seadke imberlliti (11) astme-
le “kruvi”. P66rdemomenti reguleeritakse
péérdemomendi reguleerimise (1) kaudu (vt
punkti 6.2).

®  Puurimiseks seadke Umberliliti (11) astmele
“puur”. Liugsidur on vélja llitatud ja maksi-
maalne péérdemoment on kattesaadav soltu-
valt péérdemomendi reguleerimisest (1).

e Lddkpuurimiseks seadke tmberldliti (11) ast-
mele “haamer”. Liugsidur on vélja lulitatud ja
maksimaalne péérdemoment on kattesaadav
s6ltuvalt p6érdemomendi reguleerimisest (1).

Markus! Lulitage péérdemomendi reguleerimine
(1) ja kruvimise / puurimise / 166kpuurimise lliti
(11) Gmber ainult siis, kui seade on seisatud!

6.4 Poorlemissuunaliiliti (joonis 5/3)

Toiteluliti kohal asuva liuglilitiga saate reguleerida
akukruvitsa péérlemissuunda ja kindlustada aku-
kruvitsa tahtmatu sisselulitamise vastu. Te voite
valida péérlemissuuna vasakule voi paremale.
Ajami kahjustuste valtimiseks tohib péérlemis-
suunda muuta ainult siis, kui seade ei té6ta. Kui
liugluliti on vaheasendis, siis on toiteluliti blokee-
ritud.

6.5 Toiteliiliti (joonis 5/4)

Toiteluliti abil saate pédrete arvu astmeteta juh-
tida. Mida rohkem te IUlitit vajutate, seda suure-
maks muutub akukruvitsa pdoérete arv.
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6.6 Laliti 1. kaik - 2. kaik (joonis 4/7)
Vastavalt lUliti asendile saate té6tada suurema
vOi viiksema podrete arvuga. Ajami kahjustuste
véltimiseks tohib kaike vahetada ainult siis, kui
seade ei tOota.

6.7 Aku taseme naidik (joonis 6/2)

Vajutage aku taseme naidiku lUlitit (a). Aku tase-
me néidik (2) annab aku laetuse tasemest teada
3 LED-lambiga.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6.8 LED-lamp (joonis 6/10)

LED-lamp (10) véimaldab puurimis- v kruvimis-
kohta tiendavalt valgustada. LED-tuli (10) suttib
automaatselt, kui vajutate toitelulitit (4).

6.9 Instrumendivahetus (joonis 7)

Tahelepanu! Koigi tédde korral (nt instrumendi-

vahetus, hooldus jms) seadke akukruvitsa p&orle-

missuunaldliti (3) keskmisesse asendisse.

e Akukruvitsal on automaatse spindlilukustuse-
ga kiirpadrun (9).

® Keerake padrun (9) lahti.

® Puuriava (a) peab olema instrumendi (puuri
v kruvitsaotsiku) sissepanemiseks piisavalt
suur.

e Valige sobiv instrument. Llkake instrument
voimalikult stigavale padruniavasse (a).

® Keerake padrun (9) kdvasti kinni ja kontrollige
seejarel, kas instrument on hasti kinnitatud.

6.10 Kruvide keeramine

Kdige parem oleks kasutada isetsentreerivaid
kruvisid (nt ristpeakruvid), mis tagavad kindla
tédtamise. Pange téhele, et kasutatav otsak ja
kruvi sobiksid vormilt ja suuruselt. Kasutage kruvi
suurusele vastavat pdérdemomenti, nagu kasu-
tusjuhendis kirjeldatud.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

e Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
Osi.

7.3 Varuosade ja tarvikute tellimine:
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlip

® Seadme artikli number

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

- -
El’i‘#}E Vihje! Hea to6tulemuse

=y Saavutamiseks soovitame
kwb  kvaliteetseid tarviku-
id! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdé6tlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Ghtki kogumiskonhta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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10. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED

véljalilita- | Vilgub Toovalmidus

tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb véljaltlita- | Laadimine

tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja téovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abindu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abindu:
Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

]
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Puuripadrun, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Otsikud / puur
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobaogatb onpeaeneHHble npasmaa TEXHUKN
6e30nacHOCTH 418 TOro, YToObl U36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb yiep6. Moatomy
BHMMAaTE/IbHO NpoYMTanTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO SKCMyaTaumn /ykasaHusa no
TeXHWKe 6e30MacHOCTH NOSIHOCTbLI0. XpaHuTe

MX B HA,EHHOM MecTe A/1e TOro, YTO6bl UMETH
HeobXxo4MMYI0 MHpOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTpoicTBo
APYrMM A0S NONIb30BaHWA, TO MPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOZCTBO MO 3KCMN/lyaTalmm /ykasaHus no
TexXHUKe 6e30nacHOCTU. Mbl He HeCeM HUKaKOoM
OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl M yLLEep6, KoTopble
6blIM NONYYEHbI MW MPUYMHEHDI B pe3y/bTaTe
HecoGI0AEHNA YKa3aHWI 3TOro PyKOBOACTBA U
yKasaHui No TexHWKe 6e30MacHOCTH.

MNoAacHeHWe K UCNosIb30BaHHbIM CUMBOJIaM

(cm. puc. 9)

1. OnacHocTb! - ANl yMEHbLLUEHUA OMaCcHOCTH
NONYYUTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
KCNIyaTaumm.

2. OctopoHo! Ucnonb3yiiTe cpepcTBa
3awmTbl cayxa. BosgelcTaue Wwyma MoKeT
BbI3BaTb NOTEPIO CyXa.

3. OctopoxHo! Ucnonb3yiiTe pecnuparop.
Mpu 06paboTKe ApeBEeCHHbI 1 APYTrnX
maTtepuasnioB MOXeT obpasoBaTbes
BpeaHas ana 340poBbA Mblib. 3anpeLLeHo
obpabatbiBaTb NpeamMeTbl coaepralime
ac6ecrT!

4. OctopoHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
O4YKU. BosHuKaroLwme Bo Bpems paboTbl
WCKPbI MW BbIAENAIOLMECHA U3 yCTPOMCTBA
06/10MKM, OMUJIKK U NblSIb MOTYT NOBPEANTD
opraHbl 3peHus.

5. XpaHuTe akKymynaTopbl TOIbKO B CYyXMX
nometleHusax npu Temneparype +10 °C go
+40°C. XpaHUTe akKyMynAaTOpbl TO/IbKO B
3apAMEHHOM COCTOAHUM (MUHMMaNbHO 40%
NOJHOrO 3apAga).

6. [nA Toro 4to6bl n36ewarb NOBPEKAEHUA
nepefaTo4yHoOro MexaH1Mama paspeluaercs
nepeko4aTh nepeaym ToNIbKO B
BbIK/IIOYEHHOM COCTOSIHUM YCTPOMCTBA.

7. Hnacc sawmTbl Il

8. TonbKO ANA UCMONb30BAHUA B CYXMX
NOMELLIeHUAX.

RUS

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e30nacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLIME YKA3aHMSA MO TEXHUKE
6€30MacHOCTN HAXOAATCA B NPUIOKEHHbIX
6powtopax!

MpepynpexpeHue!

O3HaKoMbTECb CO BCeMU YKa3aHUAMMU No
TeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLMUAMU,
M306paeHUAMU U TEXHUHECKUMMU
XapaKTepUCTUKaMU, KOTOpble NpuaararTca
K AaHHOMY 3/IEKTPUHECKOMY MHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHne yrasaHui,
COAEPHALUMXCA B CNEAYIOLLEN MHCTPYKLMHN,
MOET NPUBECTU K MOPAKEHUIO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy U (MIK) TAXKENbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiTe Bce yKa3aHUsA No TeEXHUKe
6e30MacHOCTU U MHCTPYKLUU ANA
Mcnosb30BaHUA B GyayLiem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 OnucaHue ycTpoiictsa (puc. 1)

1. YCTpOWCTBO peryiMpoBKM MOMEHTa

BpaLLeHua

MHavKkauua sapsaga akkymynatopa

MepekntoyaTens HanpaBieHUA BpaLLEeHWA

MepeKntoyaTenb «BKAOYEHO-BbIK/IOYEHO»

AKKymynatop

3apagHoe ycTpoMCcTBO

MNepekntoyartenb 1-i 1 2-i CKOPOCTH

dDuKcHpytoLan Knasumiia

BbICTpO3aWMHbBIN NaTpoH

0. CeToguoaHana namnoyxka

1. MNepekntoyarenb «3aBUHYMBAHME-
CBep/ieHVe-yaapHoe CBepeHne»

TS9N~ N

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YCTPOMUCTBaA

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AeNnaA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 0Gbema NOoCTaBKM.

Mpn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenn

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B Te4eHue 5-Tu

paboymx AHEN nocsie NPUoBPETEHUS U3aENUS,

npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbOopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHUBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKke
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npucnocobaeHns 3alwuTbl yCTPOMUCTBA Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCNOPTUPOBKeE (Npu
Hannumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YyCTPOMCTBO W NMPUHAA/IEKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKMX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHWIA.

®  CoxpaHsiTe ynakoBKY N0 BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTensCeTB.

OnacHocTb!

YCTPOICTBO U ynaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMM UrpywiKamu! 3anpeLeHo getam
uUrparb ¢ NJ1IaCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nsIieHKaMy U MeNIKumu getanamu! OnacHocTb
3aKJ/Ilo4YaeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
NPOMOTUTb UK NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

®  AKKyMynATOpHas yaapHas apenb-
LUypynoBepT

JononHuntenbHaa pyKoATKa
3apagHoe yCTpoMCTBO

AKKymynaTop

OpuriHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumm

®  YKasaHuA No TexHWKe 6e3onacHocTu

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

AKKYMyNATOPHAsA yaapHan Apesib-LuypyrnosepT
npeaHasHayeHa A/ BBUHUYMBAHMS 1
BbIBUHYMBAHWSA BUHTOB, AJ11 CBEP/IEHNSA
0TBEPCTUI B lepeBe, MeTaslfie U NaacTmacce,
a TaKkKe 419 yAapHOro CBEP/IEHUsI OTBEPCTHI
B KamMHe C UCMO/Ib30BaHNEM COOTBETCTBYHOLLEN
HacafKu.

PaspeluaeTcs Mcnonb3oBaThb YCTPOUCTBO TOJIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHunem. Jlioboe
Zpyroe, OTInyatoLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUYMTaEeTCA He COOTBETCTBYHOLLUM
npegHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbsrare TaKoro UCNo/b30BaHus yLlep6 nnm
TpaBMbl nto60oro BMaa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U PaboTarLLMi C YCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/lb.

RUS

4. TexHU4YeCKUE AaHHble

OneKkTponuTaHue asuratens: .... 18 B noct. Toka

CKOpOCTb BPALLEHUS XOIOCTOIO XOAA: ...veeveenenee
.......................................... 0-500/0-1800 06/MWH
HoinyecTBO CTyneHen nepexsiloyeHms

CHOPOCTHU BPALLEHUA: ... 20+1+1
BpalleHne BNeBO-BNpaBo: .................. B Ha/IMYMK
3a¥MM CBEP/IM/ILHOMO NATPOHA: ....... max. 13 Mm

BbIxogHOe HanpsaMXeHne 3apAaHOro YyCTPOMCTBa:
20 B nocT. ToKa
BbIXoaHOM TOK 3apAAHOro YCTPOMCTBA: ......... 3A
HanpsxeHune ceTv 3apAagHoro agantepa: ...........
............................................ 200-250 B~ 50/60 I'y
TvN aKKYMYNATOPA: ..c.veeneneeee JITUEBBIN MOHHbIN
Honnyectso aKKyMyNATOPHbIX 31EMEHTOB: ..... 5
EMKOCTb aKKYMY/IATOPA: ....oocvveiiieriieeene 2,0Ay
Bec:............. 1,2 Kr
MaKcrManbHbIM AUaMETP WYPYNa: ............. 6 MM

Makc. AnamMeTp BUHTa O3Ha4aeT MaKCHMaJsibHbIN
AnamMeTp BMHTa, KOTOprVI MOM¥HO BBUHTUTb B
ApeBeCHUHYy. ,Cl,mameTp BUWHTa MOXET pa3/indaTbCA
B 3@aBMCMMOCTU OT MOPOAbI APEBECUHDI.

OnacHocTb!

LWymbl ¥ BUGpauus

MapameTpsbl LYMOB 1 BUOPALMK Bblnn N3MEPEHBI
B COOTBETCTBMM C HOpMamun EN 62841.

YpoBeHb AaB/ieHnA Wwyma L, ........... 93,4 nb(A)
HeonpepeneHHocTb KpA ............................... 5ab
YpoBeHb MOLWHOCTH Wyma L, ........ 101,4 pb(A)
HeonpegeneHHoCTb Ky oo, 5106

Ucnonb3yiiTe 3amuTy opraHoB cyxa.
Bo3pelicTBue Wyma MOXKET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymMmapHoe 3Ha4eHue BeIM4MHbI BUbpaumm
(cymma BEKTOPOB Tpex HanpasieHNI)
onpegeneHo B cooTBeTcTBMM ¢ EN 6284 1.

YpapHoe cBepsieHue B 6eToHe
3HadeHne amuccnm Brbpaumnn a, = 6,596 m/c?
MorpewHocTtb K = 1,5 m/c?
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MpvBeAeHHbIe CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLmm
1 napaMeTpbl SMUCCUM LLyMa NONYYeEHbI B
pesynsrare NpUMeHeHUA CTaHaapTHOro MeToAa
MCMbITAHWA Y MOTYT BbITb MCNO/Ib30BaHbI

ANA CpaBHEHWA OAHOIO 3/1EKTPUYECKOrOo
WHCTPYMEHTA C APYruM.

MprBeAeHHbIe CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLmm
1 napameTpbl SMUCCUK LLIyMa MOTYT TaKHe
MCMONb30BaTbCA A5 NPefBapUTENbHOM OLLEHKU
YPOBHS Harpy3Ku.

MpepynpexaeHue:

3HaYeHuA BUbpaLMmM 1 YPOBHM LLyMa BO BPeMSA
9KcnyaTaumu a/IeKTPOMHCTPYMEeHTa Mory T
OTn4aTbCA OT NpuUBeeHHbIX 3HA4YeHU B
3aBMCMMOCTHM OT CNOco6a UCMOJIb30BaHUA
YCTPOWMCTBA, B YaCTHOCTU OT BMAA
o6pabaTbiBaeMOoro U3genus.

CBepuTe o6pa3oBaHUe WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  McnonbayiTe ToNbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pa6oTatoLme ycTponcTaa.

®  PerynsapHo NpoBOAMUTE TEXHUYECKOE
06CNyHUBAHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe y4ynTbIBaWTE OCOGEHHOCTH
Baluero yctpoincTaa.

® He nopgeprawTe yCTPOMCTBO NeperpysKe.

*  [pu HeOGXOAMMOCTH JanTe NPOBEPUTH
YCTPOMCTBO CneLuuanmcTam.

®  OTK/II04aNTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €0 He
UCnonb3ayeTe.

OcTopoHo!

OcTaTo4Hble OnacHOCTH

[axe B TOM cnyyae, ecnum Bbl ucnonbsyete

ONMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUMU C NpeAnucaH1em, To U Toraa

Bcerga octaeTca MecTo A/ pucka. Humwe

npuBeAeH CMMCOK OCTaTO4YHbIX OMacHOCTeM!,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HACTOALLEro

3NIeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue Nerkux, B TOM c/yyae ecnam
He MUCMOoJb3YeTCA COOTBETCTBYIOLLMIA
pecnuparop.

2. loBpexaeHue cnyxa, B TOM C/y4yae ecin He
MCMONb3YeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEeCTBO
3awmThbl cayxa.

3. HapyleHuna 300poBbs B pesysbrare
BO3/eVCTBMA BUOPpaLMK Ha PyKY Npu
ANUTENIbHOM MUCMOb30BaHUM YCTPOMCTBA
WUNn Npu HenpaswW/1IbHOM NMOJIb30BaHUN U
HeHajiexaulem TexHU4eCKOM yxoae.

RUS

OrpaHuybTe Bpems pa6oTbl

Mpwn aTom TpebyeTca yunTbiBaTh BCE 3Tanbl
paboyero uMKnaa (Hanpumep, Bpems, Korga
SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT BbIKJIIOYEH, U
BpEeMs, KOrga OH BKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3
Harpyskm).

5. Mepep BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

MpounTaiTe HenpemMeHHO nepes nNepBbiM
MCcnosb30BaHWeM Baluero akkymynsTopHOro
LypynoBepTa HUMec/eayoLme yKasaHus:

1. 3apagute akKyMynaTop npy nomoLm
MOCTaB/IEHHOTO B KOMIMJIEKTE 3apALHOro
ycTpoKcTBa.

2. Hcnonb3yiiTe TONbKO HaTOYeHHble CBepaa
M NOAXOAALLME OTBEPTOUHbIE HacaaKu 6e3
fedeKToB.

3. Tlpv cBEpNEHNM N BBUHYMBAHWM BUHTOB B
CTeHbl BbINOJ/IHUTE NPOBEPKY Ha HanM4mne
CKPbITbIX 3/IEKTPONPOBOAKM, ra30npoBoaa 1
BOZONPOBOAA.

6. Pabota c ycTpoiicTBOM

6.1 3apagKa 6J10Ka NMTUEBbIX
aKKymynaTopos (puc. 2-3)

1. M3BNneKuTe akKyMyNATOPHbIN 610K (5)

13 PYKOATKM, NPU 3TOM HarK1MainTe
UKCHpYIOLLYIO KnasuLuy (8).

2. Y6eputecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha MPMEHHOM TabMYKe 3HaYeHne
HanpsaMeHWAa CeTn COOTBETCTBYET
MMEIOLLIEMYCA 3HAYEHUIO HarnpAMXHEeHUA CETH.
BcTaBbTe WTEKep 3apAfHOro ycTponcTaa
(6) B WTENcenbHy po3eTry. 3eNeHbln
CBETOAMOA HAYHET MUraTb.

3. BcTaBbTe akKyMynsaTop B 3apAgHoe
ycTpoicTeo. B paspene 10 («MHauKaTopbl
3apsAHOro yCTporcTea») NpuBeaeHa
Tabnuua ¢ ykasaHWeMm 3Ha4YeHun
CBETOAMOAHOM MHAMKALMKW Ha 3apAAHOM
yCTpoKcTBe.

B pasgene 10 («MHAnMKaTOpbl 3apsagHOro
yCTpoKcTBa») NpuBefeHa Tabnuua ¢ ykaszaHuem
3Ha4YeHW CBETOANOAHON MHAMKALMKN Ha
3apsAgHOM yCcTpoKcTBe.

Ecnv akkyMynaTopHbIv 610K He 3apsAKaeTcs,
Heo6xo4MMO NPOBEPUTb CrieaytoLee:
®  Ha/M4Me HanpsAHeHUA CETU B
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3NIEKTPUYECKOM PO3ETHE;
° Ha/in4yne nJoTHOro coeguHeHuna Ha
KOHTaKTax 3apsAHOro YCTPOMCTBA.

Ecnv akkymMynAaTopHbI 6/10K BCe elle He
3apAmaeTca, npocbba 0TNPaBmUTb

® 3apAjgHoe yCTPOMCTBO M 3apsAAHbI aganTep
® Y aKKYMYNATOPHbIN 610K

B Hal OTAEeN 06CNyHMUBaHUA.

Ana o6ecneyeHUsa NPaBUIbHON OTCbIJIKU
NpPocUM 06paTUTbLCA B Hall oTAenN
06CcNyHUBaHUA MU B Mara3uH, B KOTOPOM
6b1J10 NPUOGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpu oTCbIIKe WK yTUAU3aALUU
AKKYMY/NIATOPOB, a TaKKe aKKYMYNIATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyinTe Kampabii(oe) U3 HUX B
OTAE/IbHbINM NJIaCTUKOBBIN NaKeT AJ1a Toro,
4TOObl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMblKAHUA U
noxapa.

[ns Toro, 4yTo6bl 06ECNEUYNUTD AUTESBHBIN CPOK
CNYHObl aKKYMyNATOPHOIO NakeTa obecneysre
CBOEBPEMEHHYI0 3apAAKY JIMTUEBOrO
aKKYMY/NATOPHOrO NaKkeTa. 3apaaKy Heo6XoanMOo
06A3aTeNnbHO NPOBOAWTb, EC/IM Bbl 3aMeTUTe,
YTO CHUMKAETCA MOLLHOCTb aKKyMY/IATOPHOrO
LypynoBepTa.

6.2 HacTpoiika moMeHTa BpalieHUs

(puc. 4, nos. 1)
BHumaHue! Bpauiaiite ycTaHOBOYHOE KO/bLIO
[1 HACTPOMKM MOMEHTA BPaLLEeHWA TONbKO Npu
BbIK/IIOYEHHOM YCTPOMCTBE.
AKKYMYNATOPHBIN LLYPYNOBEPT OCHALLEH
MeXaHW4eCKUM YyCTPOMCTBOM PerysiMpoBKU
MOMEHTa BpalLLeHUA.

MomeHT BpalleH1A Ana onpeaeneHHoro

pasmMepa BMHTa HacTpamMBaeTCs NPy MOMOLLM

yCTaHOBOYHOro Konbua (1). MoMeHT BpatleHums

3aBUCUT OT MHOMMX (PaKTOPOB:

® 0T TMNa 1 TBEpAOCTM 0bpabdaTbiBaemMoro
matepuana;

®  OT TMNa 1 AINHbI UCMOJIb3YeMbIX BUHTOB;

®  TpeboBaHWM, KOTOPble NPELbABNAIOTCA K
BMHTOBOMY COEANHEHUIO.

CurHan o BOCTUKEHUN MOMEHTA BpaLLeHHs
rnofaeTcs nyTeM BbIKIOYEHUs MydhTbl C TPECKOM
TPELLOTKM.

RUS

6.3 Mepekntoyaresb «3aBUHYMBaHUE-
cBepJieHne-yaapHoe cBepJieHue»
(puc. 4, nos. 11)

°  [1nf 3aBMHYMBAHWA yCTAHOBUTE
nepekatoyarens (11) B nonoxexHve
«3aBWHYMBaHWE». MOMEHT BpalLeHna
3a/laeTcA C NOMOLLBIO HACTPOMKM MOMEHTa
Bpatenma (1) (cM. NyHKT 6.2).

® [lnAa cBepieHnsa yCTaHOBUTE NepeKaoyaresib
(11) B nonoxeHnune «Caepno».
MpocKanbabiBatoLwasa MydTa OTKAHUTCA,
M MaKCMMasibHOe 3Ha4YeHne MOMeHTa
BpaLLeHMA MOXHO ByAeT 3afaTb HE3aBUCHMMO
OT HaCTPOMKM MOMeHTa BpaLleHus (1).

®  [1nAa yaapHOro cBepsieHns ycTaHoBUTE
nepekatoyarens (11) B nonoxeHve
«MonoTok». lNpocKanb3biBatowwan Mypra
OTKJIOYUTCA, N MaKCUMasibHOe 3Ha4YeHue
MOMEHTa BpaLLeHNsa MOXHO byAeT 3agaTb
He3aBUCUMO OT HACTPOMKM MOMEHTa
BpatueHua (1).

YrasaHue! VI3meHsiTe HaCTPOMKY MOMeHTa
BpaLleHua (1) 1 nonoxeHue nepexrayaTensn
«3aBMHYMBaHWe-CBEpIeHMe-yapHoe
cBepsieHre» (11) TONbKO NPW BbIKIOYEHHOM
ycTporicTtae!

6.4 MepeKntoyarenb Hanpas/eHUA BpalleHUnA
(puc. 5, nos. 3)
Mpv nomoLLm caBuraroLLerocs nepexaoyarens,
pacnonoXeHHOro Haj nepeKxyaTesem
«BHJ/IO4EHO-BbIK/IIO4EHO», MOXHO M3MEHWUTb
HanpasJ/ieHVe BpalleHNs aKKyMyIATOPHOro
LypynoBepTa M 3aLMTUTb ero OT Cy4anHoro
BKt04eHUA. MOMXHO BbIGpaTh BpaLleHne
BNIEBO WM BNpaso. [1s Toro, 4Tobbl M3bemwarb
NOBPEHAEHUA NPUBOAA NEePEKIIoYaTb
HanpasJ/ieHWe BpalleHns paspeLuaeTca TO/bKO
B HEMOABUHOM COCTOSIHWMM LypynosepTa. Ecan
CABUratoLLMiNCA NepexodaTelb HaXxoAnUTCA
B CPeAHEeM MOJIOKEHW, NepeKoyaTesb
«BHJ/ItO4EHO-BbIK/II04EHO» 3a6/I0KMPOBaH.

6.5 Mepekntoyaresib «BHOYEHO-
BbIK/1lO4EHO» (pUC. 5, N03. 4)

Mpv nomoLLy nepeKraoyaTens «BKIYEHO-

BbIK/IOYEHO» MOMXHO MNJIAaBHO peryinMposarb

CKOPOCTb BpallieHus. Yem cubHee Hawatue

nepekoyaTens, TeM Bbllle CKOPOCTb BpalLeHUs!

aKKYMYJIATOPHOIO LUypyroBepTa.
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6.6 MepeKntoveHue 1-1 1 2-i1 CKOpoOCTH

(puc. 4, no3.7)
MNepeBoaA nepekoyaTesb B pas/vyHble
nonoxeHus, Bol MoxeTe paboTaTtb, MCNONb3YsA
BbICOKYIO M1 HU3KYIO CKOPOCTb BpaLLieHWA.
[na Toro 4To6bI N36EKaTb NOBPEKAEHUA
nepefaTo4yHoOro MexaH1Mama paspeluaercs
nepekoYaTh nepeaym To/IbKO B BbIK/IIOYEHHOM
COCTOSIHUM YCTPOMCTBA.

6.7 UHpMKaTop 3apApa akkymynaTopa

(puc. 6, nos. 2)
HaxmuTe KHOMKY MHANKauumn 3apaga
aKKkymynatopa (a) . MhgmKartop 3apsaga
aKKymynaTopa (2) nokawet Bam yposeHb 3apaaa
aKKymynaTopa npv noMoLLm 3-x CBETOANOAOB.

lopAaT Bce 3 cBeToguopa:
AKKYMYNATOP MOSIHOCTbLIO 3apsiHEH.

lopAaTt 2 unu 1 ceeToguoa;:
OcTaToYHbIV 3apAg, akKyMynAaTopa JOCTaTOYeH.

Mwuraet 1 cBeToaguop;:
AKKyMynaTop paspsameH, HeobXoanMMo 3apaanTb
ero.

MwuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

Temnepartypa akKyMynAaTopa HUHKE HOPMbI.
M3BNeKnTe akKyMynsaTop U3 ycTponcTea

1 OCTaBbTe B MNOMeELLEeHNN ¢ KOMHaTHOM
Temneparypon Ha OauH feHb. Ecnu olwmnbKa
NMOBTOPUTCA, aKKYMY/IATOP NMOJIHOCTBIO paspsmeH
1 HeucnpaBeH. MI3BNeKknTe akkyMynaTop

13 yCTpOMCTBA. 3anpeLleHo NpoaoKaTb
MCMONb30BaTb HEMCMPABHbIM aKKYMYIATOP U
3apAmaTb ero.

6.8 CBeTOAMOAHDbIN UCTOYHUK CBETa

(puc. 6, no3.10)
CBeToamoaHbIM UCTOYHUK cBeTa (10) no3sonseT
OCBETWTb MECTO, IZie Bbl MPUBUHYMBAETE
BWHT W/IM CBEP/IUTE NPW HEAOCTaTOYHOM
ocBelLeHHOCTU. CBETOAMOAHBIV MCTOYHUK
ceeta (10) Ha4YHEeT CBETUTLCA aBTOMATHUYECKH,
KaK TOJ/IbKO Bbl HAXMETE NepeKoyaTeslb
«BHJ/IIO4EHO-BbIK/IO4EHO» (4).

6.9 3ameHa HacafKu (puc. 7)

BHvMaHwWe! YcTaHoBUTE Nepeksioyaresib
HanpasneHus BpaleHns (3) Nnpu Bcex paboTax
(HanpumMep: 3aMeHa HacafKu; TexobCnyHnsaHne
M T.A.) Ha aKKyMyNATOPHOM LUYpyrnoBepTe B
cpefHee MoJsIoHeHue.

®  AKKYMY/NATOPHbIM LLYPYyNOBEPT OCHALLEH
3aXMMHbIM CBEPJIN/IbHBIM NaTPOHOM
6bICTPOro AencTBusA (9) C aBTOMATUHECKUM
LUNUHAENBHBIM (PUKCUPYIOLLMM YCTPOMUCTBOM.

®  PacKpyTuTe CBepAW/bHbIN NaTpoH (9).
OTBEpCTHE CBEP/INIILHOIO NaTpoHa (a)
ZONKHO BbITb AOCTATOYHOMO pasMepa A1s
TOro, YToGbl B HErO CMOI/1a BOMTK HacajKa
(cBepno, a TaKe OTBEPTOYHbIE HACaAKH).

* T[logbepuTe noaxoasLLyto HacaaKy. Bctasbte
KaK MOXHO ryGHe HacaAKy B OTBepCTHe
natpoHa (a).

®  KpenKo 3aBUHTUTE CBEP/IU/IbHbIV NAaTPOH
(9) v NnpoBepbTe B 3aKII04EHNM MPOYHOCTb
NOCafKW HacagKu.

6.10 BuHTbI

Mcnonb3aynTe Nydile BCEro BUHTbI C
CaMOLEHTPUPOBaHMEM (Hanpumep, KPeCTOBbIN
nas), o6ecne4ymBaoLLmnx HaAEHHOCTb paboThl.
CnepuTe 3a TeM, YTOGbI UCNO/Ib3yeMble HacaKu
6UT 1 BUHTbI coBNaganu no Gopme v pasmepy.
HacTtpoiTe MOMEHT BpalLeHus, KaK onMcaHo

B PYKOBOACTBE, B COOTBETCTBMM C pa3mepoM
BUHTA.

7. OunCTHa, Texo6C/yHuBaHue U
3aKas 3anacHbIX getanemn

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTamm N0 O4UCTKE HEOOXOAMMO
M3B/IeYb aKKYMYNATOP U3 YCTPOMCTBA.

7.1 Ounctra

*  CofepuTe 3allMTHbIE MPUCMNOCOGNEHUS,
BEHTU/IAUMOHHbIE LWen U Kopnyc asurarensa
CBO6GOAHbBIMU HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblAn U rpsasu. NMpoTpuTe YCTPOMCTBO YUCTON
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO3AYXOM
noa HU3KUM gaB/ieHUEM.

®  Mbl peKOMeHYyeM OYMLLAaThb YCTPOMUCTBO
cpasy nocsie Kamgoro Mcnosib3oBaHus.

®  PerynapHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIAKHOM
BETOLLUbIO C HEBO/IbLLUMM KOJIMYECTBOM
HUIKOro Mblia. He ucnonb3ayite cpeactsa
AONA OYUCTKKU UK paCcTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeaunTb n1acTMaccoBble HacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YToObl Boga He
nonasa BOBHYTpb yCTpoWcTaa. lNonagaHue
BOZbl B 3/IEKTPUHECKOE YCTPOMUCTBO
noBbIWaeT ONacHOCTb NoJsly4eHna yaapa
TOKOM.
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7.2 Texo6enyHuBaHue
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX AeTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

7.3 3aKas 3anacHbIx YacTeu u
npuHagiexRHocTen

Mpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen HeobxoAUMO

yKasaTb cieflylolime faHHble:

®  TUN ycTpoWcTBa

®  apTWKY/bHbIM HOMEpP yCTpoMcTBa

®  NaeHTUDhUKALMOHHBIM HOMEP YCTPOMCTBa

® HOMep HeoGXOAMMOW 3anacHoM YacTu

AKTyasIbHble LieHbl U MHPOPMALMIO MOXHO HaWTH

Ha cavite www.Einhell-Service.com.

E "iﬁr PekomeHpgauua! Ana

Xopoluero pesynsrarta
paboTbl Mbl peKoOMeHAyeM
BbICOKOKa4yeCTBEHHbIe

E NPUHaANIeHOCTH

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. YTunmsauua v BTOpuyHoe
ucnoJsib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNAETCA B yAKOBKE

LN5 NpefoTBpaLLeHUs NOBPEHKAEHUI Npu
TpaHCrnopTMpOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCSA
CbIpbEM U MO3TOMY MOXET 6bITb UCMONb30BaHA
BHOBb WX HanpaBs/ieHa Ha NMOBTOPHYHO
nepepaboTKy CbipbA. YCTPOMCTBO M €ro
NPUHALNEHKHOCTU M3rOTOBNEHBI U3 Pa3/IMYHbIX
matepuanos, HarpuMep, MeTaana v niacTMacc.
He BbiGpachbiBaiiTe AePeKTHbIE YCTPONCTBA
BMeCTE C O6bITOBbIMU OTXO4aMW. [Ans npaBuIbHOM
yTWAN3aLmn yCTPOMCTBO HEOBXOAMMO cAaThb B
NOAXOAALLMIN NYHKT npuema. Ecam Bbl He 3HaeTe,
e HaxoguTCs MyHKT NpUMema, yTOYHUTE 3TO0 B
opraHax KOMMyHaJ/IbHOrO ynpaB/ieHus.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHaANEHRHOCTH
B TEMHOM, CyXOM U HEMOABEPHEHHOM
BO3[EVCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HEAOCTYMHOM
ana geten mecte. OnTumanbHas TeMneparypa
XpaHeHus Haxogutes mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAJIbHOM
yMNaKoBKe.
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10. UHgUKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTea

CocTosaHue
WHAUKaTopa

HKpacHbliit
cBeToAMop,

3eneHbin
cBeTogmog,

3HayeHue U gencTBuA

He roput

MwuraeTt

FOTOBHOCTB K 3KCMyaTauuu
3apagHoe yCTPOWMCTBO MOAK/IOHEHO K CETU M FTOTOBO K 9KCM/yaTauum,
aKKYMynATop He B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apAagka

3apsaHoe yCTPOMCTBO 3apsKaeT akKyMyISTOP B pEXUME GbICTPOM
3apsagku. MHGopmaLumio 0 BpeMeHn 3apsaaKkv MOXHO HauTH
HENOCPEeCTBEHHO Ha 3apsAAHOM YCTPOMCTBE.

YKkasaHue! B 3aBUCMMOCTHM OT MMetoLLErocs 3apsaga akKyMynsTopa
(haKTHYeCKoe BpeMs 3apAAKN MOKET HEMHOIO OT/IMYATbCH OT YKa3aHHbIX
3HAYEHUN.

He roput

loput

AKKYMYNATOP 3apAmeH U rotos K ucnosb3osaHuio. (READY TO GO)
Mocne 3Toro akTUBMUPYETCA PEKUM BEPEKHONM 3apAAKU A0 NOHOM
3apAfKU aKKyMynAaTopa.

[na aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[l0/blLe YKa3aHHOro BPeMEeHM.

[JeincTtBune

M3BneKknTe akKyMynsaTop u3 3apsagHoro yctporcTea. OTcoeanHnTe
3apAgHoe YCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet

He roput

BepemHana 3apagka

3apAgHoe YCTPOMCTBO B peXMMe 6eperHOn 3apAaaKu.

B uensax obecnevyeHma 6e30MacHOCTN aKKYMyIATOP 3apamaeTca
Mef/IeHHee, a ANA 3apAaKu TpebyeTtca 60bLue BpeMeHU. ITO MOXKET
NPOUCXOANTb NO HECKOJIbKUM MPUYNUHaM:

- AKKyMynsiTop [0/Iroe BpeMs He 3apsalics.

- TeMnepartypa akKymynaTopa BHe ONTUMasIbHOro AMana3oHa.
[JewncTteune

JowanTech 3aBepLLIEHNA NpoLecca 3apsaaKu, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOXET NPOLOJIKATb 3apAMHKaTbCA.

Mwuraet

MwuraeTt

HeucnpaBHoOCTb

3apsaaKa HeBO3MOXKHA. AKKYMYNATOP HEUCNPaBEH.
[OetictBue

3anpeLyeHo 3apArKaTb HEUCNPAaBHbIM aKKYMYIATOP.
M3BNEeKMTE aKKYMY/IATOP U3 3apALAHOro YCTPOMCTBA.

loput

loput

HapyuieHne TemnepaTypHoOro pexuma

CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UW CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temneparypa akkymynatopa.

[OetictBue

M3BAEKWUTE aKKYMYNATOP WU MOMECTUTE €ro Ha XpPaHeHWe NPU KOMHaTHOM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.

-179-

Anl_TP_CD_18_60_Li_i_BL_SPK13.indb 179 13.11.2024

10:49:47



RUS

YTunusauyma

[

ONEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE GaTapen, NPUHAAIERHOCTM U YNAKOBKY HYMHO caBaTth Ha
nepepaocoTKy.

3anpeLLeHo yTUIM3UPOBaThb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMyNATOPHbIe 6aTapen/6aTapeiku ¢
6bITOBbLIM MycOpOM!

TonbKo gnA cTpaH-4neHoB EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponenicKomn amperTuBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUHECKUX U
9/1EKTPOHHBIX NPUGOpax 1 ee Npeobpa3oBaHUEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbILLEALLNE

13 yNoTpe6IEHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C EBPONENCKON anpekTnBoin 2006/66/EC
AedEeKTHbIE UK OTCTYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMy/NATOPHbIE 6aTapen/6aTtaperiku JOMHKHbI cobrupaTbesa
pasfesnbHO U caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HeNpaBUIbHOM YyTUN3ALMW OTPAGOTaHHbIE 3/IEKTPUYECKUE U 9NEKTPOHHbIE NPUGOPLI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3AENCTBME Ha OKPYHAIOLLYIO Cpefly U 3[,0POBbe YeI0BEKA U3-32 BO3SMOXHOMO
NPUCYTCTBWA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE UIN NPOYME BUABI PA3MHOKEHWA JOKYMEHTaLMW U CONPOBOANTE/NbHbIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GPUPMbI, MOSHOCTBIO MJIM YACTUYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOAUTb TOILKO C OAHO3HAYHOMO
paspewenusa Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TeXHNYECKNE NSMEHEHUA
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMAETENbCTBE, Y HAaC MMeTCA KOMMNETEHTHbIe
cepBUCHbIe NapTHePbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUAeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTtepnasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMK CieaytoLne AeTanun NoABEPHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY M1 U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yeCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTpousHalumBaiolmecs getanm* CBepAnbHbIM NaTpPoH, AKKYMyAATOP
PacxogHbl MaTepuan/pacxogHble YacTu* Hacapkw/csepna
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o653aTe1bHO BXOAAT B 06beM NocTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn edeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl MPocuM Bac 3aaBWTb O TaKOM ciyyae B
ceTu MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHUMaHWe Ha TOYHOE OnucaHue
HencnpasHOCTM 1 B IO6OM Cyyae OTBETLTE Ha CefyoLiMe BONpoCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTasio Uan OHO GblI0 HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B a3a nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

®  KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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* GB Cordless Hammer Drill/Screwdriver - F Perceuse visseuse & percussion sans fil -/ Trapano avwcatove a percussione a batteria - DK/N Akku-slagb ine - S i
gate - CZ Akumulatorovy piikiepovy vrtaci Sroubovak - SK y priklepovy vitaci - ETaladro a percusion con bateria - FIN Akku-iskupora-
-SLO udami vrtalnik ija¢ - H Akku-ttvefu -RO Maglné de gaum s\ m§urubal cu percutie cu -Gl i
- P Aparafusadora de impacto sem fio - HR/BIH Baterijska udama busilica-odvijac - RS -PL wiertarko-wkretarka z udarem - TR Akillii Darbeli
Matkap - RUS yaapHas ap - EE Aku-166kpuur-kruvits - LV ° is - LT i is smaginis graztas - BG AkymynatopeH
yAapHo-npe BuHTOBEPT - UKR i yapHHit Ap) - MK Yaapa aynanka Ha 6atepiu - NO in og - IS Hiedslu-hggborvél
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Impact Drill TP-CD 18/60 Li- i BL (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard References: BS EN 62841-1; BS EN 62841-2-1; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC
55014-2

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.10.11
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